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Cijenjeni ~itatelji, 

Ovog puta smo se i mi pitali, Hrvatska je tra`ila i na{ glas. 
Iako ne toliko broj~ano veliki, ipak nismo zanemarivi. U Hr-
vatskoj su, mirno i u sno{ljivom ozra~ju, provedeni izbori za 
Hrvatski sabor. U javnost su iza{li kona~ni neslu`beni rezul-
tati.  

U petom sazivu Hrvatskog sabora od neovisnosti sjedit }e 
66 zastupnika HDZ-a, 34 SDP-a, 10 HNS-a, 9 HSS-a, 8 HSP-a, 
8 zastupnika nacionalnih manjina te ostali zastupnici manjih 
stranaka.  

Dok se zbrajaju saborski mandati, Hrvatska demokratska 
zajednica, koja je demokratskom voljom bira~a osvojila naj-
ve}i broj mandata, pregovara o stvaranju postdizborne koali-
cije, koja bi dala potporu formiranju nove Vlade. Hrvatska 
treba stabilnu, pouzdanu i u~inkovitu Vladu koja }e pokrenuti 
njene potencijale. Vjerujemo da je HDZ, stranka koja }e mo}i 
odgovoriti izazovima koji su pred Hrvatskom. HDZ danas 
predstavlja modernu narodnja~ku, konzervativnu kr{}ansko-
demokratsku stranka. Njezinim izvornim na~elima pridodani 
su europski standardi i ideja nove Europe.  

I na ovim izborima postojala je mogu}nost glasovanja 
hrvatskih dr`avljana koji `ive izvan Hrvatske, bez obzira u ko-
jem su statusu u dr`avi gdje `ive. Ovo ustavom zajam~eno 
politi~ko pravo iskoristili su i Hrvati, hrvatski dr`avljani, koji 
`ive u Crnoj Gori. Me|utim, broj tih bira~a, na`alost, nije bio 
ve}i od onog na pro{lim izborima.  

Posebno od zastupnika izabranih u posebnoj izbornoj je-
dinici u inozemstvu, koji su izabrani i voljom bira~a iz Crne 
Gore, o~ekujemo da budu senzibilizirani za posebnosti nas Hr-
vata u Crnoj Gori te da zastupaju i na{e interese u Hrvatskom 
saboru. „Hrvatski glasnik” }e, kao i do sada, ukazivati i isti-
cati te posebnosti i potrebe.  

Uredni{tvo ~estita izbornim pobjednicima te vjeruje da }e 
novo dr`avno ~elni{tvo, za vrijeme svog mandata, ostvariti te-
meljni cilj: uvesti Hrvatsku u Europsku uniju. 

Uredni{tvo 
 
  

Zgrada Generalnog konzulata Republike Hrvatske u Kotoru
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Razgovor s don Sre}kom Maji}em, `upnikom u Perastu 

^OVJEK KOJEMU DAN 
KRATKO TRAJE 

Don Sre}ko Maji}, stjecajem okolnosti, do{ao je u Perast iz maloga herce-
gova~kog mjesta Drinovaca, gdje je ro|en 1945. godine. Bilo je to nakon 
zavr{ene klasi~ne gimnazije u Dubrovniku, Teolo{kog fakulteta u Splitu i zare-
|enja za sve}enika u Rimu 1970. godine. U Boku je do{ao prvi put kao sve}enik 
1970. godine, kada je imenovan za upravitelja `upe Pr~anja. Ne{to poslije odlazi 
u Sutomore, Barac i Su{anj. Poslije tri godine evo ga u Perastu gdje je imenovan za upravitelja `upe Risan. 
@upnik `upe Perast, na svoje zadovoljstvo, ali i na veliku sre}u Perasta i Pera{tana, postao je 1984. Don 
Sre}ko je i upravitelj `upe Risan i sveti{ta Gospe od [krpjela te urednik NIP-a „Gospa od [krpjela“. 

on Sre}ko Maji} je 
danas najpoznatiji Pe-
ra{tanin u nekada{-

njem gradu pomorskih 
kapetana. To je ~ovjek ko-
jemu dan kratko traje. U 
slu`bi Bogu, radu i pre-
gala{tvu i pomo}i drugima 
na{ao je smisao `ivota. 
Spremno je odgovorio na 
na{a pitanja. 

Kako ste do{li na misao 
da do|ete u Perast. Je li 
netko posebno zaslu`an 
{to ste postali `upnik u 
gradu u kojem su ljudi 
oduvijek mnogo vjerovali 
i bili zahvalni Bogu i sve-
cima? 

U Perast sam do{ao go-
tovo slu~ajno. Tada{nji `up-
nik `upe Risan, don \uro 
Perkovi}, morao je, zbog 
zdrastvenih razloga, oti}i 
na lije~enje. Don Gracija 
Ivanovi}, tada{nji admini-
strator Kotorske biskupije, 
imenovao me privremenim 
upravnikom te `upe. Us-
koro je oti{ao u mirovinu, a 
ja sam 1973. godine imeno-
van upraviteljom `upe Ri-
san, dok sam stanovao u 
Perastu. Tada{nji `upnik 
Perasta bio je mje{tanin 
don Gracija Brajkovi}, {to 
je za mene bila sretna okol-
nost. Bila je to osoba veli-
kog znanja (povjesni~ar, ar-
hivist, ~ak i istra`iva~), ve-
liki radnik, zaljubljenik u 
Perast i nadasve dobar ~ov-
jek. Kod njega sam se {ko-
lovao 12 godina. Nije bilo 
lako jer je trebalo ste}i 
mnoga nova znanja, iskus-
tvo, zadr`ati ste~ene vred-
note i nastaviti tamo gdje je 
zbog bremena godina on 

stao. @elim, i ovom prigo-
dom zahvaliti prof. Antunu 
Sali na prenesenom znanju, 
iskustvima i svesrdnoj po-
mo}i u vi{e od trideset go-
dina na{eg poznanstva. 

Uskoro ste postali poz-
nati ne samo malobroj-
nim `upljanima nego i 
mnogo {ire kao dobar 
sve}enik i ~ovjek koji se 
zna brinuti o svojim vjer-
nicima i svim ljudima do-

bre volje u Perastu i po-
magati im. 

Prvi put sam bio u Pera-
stu 1963. godine, nakon 
tre}e godine klasi~ne gim-
nazije. Tada nas je nekoliko 
sjemeni{taraca, a poslije bo-
goslova Biskupije Kotor, 
do{lo na odmor na Gospu 
od [krpjela. S obzirom na 
to da sam ~esto bio u Dub-
rovniku i Splitu, u po~etku 
me Perast nije posebno im-
presionirao. Trebalo je vre-
mena da otkrijem, a i jo{ 
uvijek otkrivam bogatstvo i 
ljepotu koje krije Perast. 

Dojmovi su se ra|ali, osje-
}aji razbuktavali, razmi{-
ljanja mno`ila. A snala`e-
nja? Radio sam u „sjeni“ 
don Gracije Brajkovi}a 12 
godina. Bilo je divno sura-
|ivati s njim. On je rje{a-
vao mnoge probleme pa 
sam se mogao posvetiti rje-
{avanju teku}ih poslova. 
Te{ko}a je bilo vrlo malo. 

Raditi u Perastu bilo je 
te{ko, ali mjesto `upnika 

u jednom starom gradu 
bilo je zahvalno i prigoda 
za mladog sve}enika da se 
istakne. Kako ste radili 
tih prvih godina? Postali 
ste cijenjeni i poznati po 
pru`anju pomo}i svima? 

Koliko sam poznat i do-
bar kao sve}enik neka Bog 
odredi. Naravno, i drugi 
imaju pravo i mo`da }e 
odre|ivati, ali siguran sam 
nikada pravedno. Ako se 
netko iskreno zauzme za 
Bo`iji projekt, ne}e gubiti 
vrijeme na procjene ve} }e 
nastojati ostvariti zami{lje-

no. Moj je anga`man iskren 
i tih se vrijednosti ne od-
ri~em i ne darivam ih ni-
komu. Ostalo neka sude 
drugi. [iroka je lepeza do-
ga|aja na kojima svaki 
~ovjek i kr{}anin i sve}enik 
mo`e i treba dokazivati. 
Boka Kotorska je speci-
fi~no podru~je, a takav je i 
Perast. Postoje velike raz-
like na kulturnom, politi~-
kom, vjerskom, nacional-
nom i imovnom stanju. ^e-
sto se na ovim prostorima 
govori o nacionalnoj i vjer-
skoj nesno{ljivosti ili to-
leranciji. Nastojim ostva-
rivati toleranciju. Divno je 
kada 35 pera{kih obitelji, 
~iji su ~lanovi pravoslavne 
vjeroispovijesti, otvore vra-
ta svojih domova da prime 
Bo`ji blagoslov koji im 
donosi katoli~ki sve}enik! 
A Caritas? Mnogo toga je 
u~inio u gradu u nekoliko 
posljednjih godina. Dosta 
je Pera{tana bilo uklju~eno 
u ackiju pomo}i. Ovo je 
prigoda da im zahvalim. 
Trebalo je uraditi dvije 
stvari: ulo`iti trud i BITI 
PRAVEDAN i uklju~iti u 
akcije sve koji to `ele, bez 
obzira na nacionalnu ili 
vjersku pripadnost. 

Jeste li trebali mnogo 
u~iti o povijesti grada, 
njegovu `ivotu, da biste 
doznali kako treba raditi? 

Bilo je te{ko ali zahvalno 
i zanimljivo. U roditeljskoj 
ku}i sam stekao radne 
navike. Tijekom {kolova-
nja, posebno u gimnaziji u 
Dubrovniku, stekao sam {i-
ru naobrazbu, a u Splitu 
sam upoznao neke tajne fi-

D 

Don Sre}ko Maji}

Pera{ki otoci — Sveti Juraj i Gospa od [krpjela
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lozofske i teolo{ke nauke. 
Za uspjeh su potrebna tri 
uvjeta: radne navike, zna-
nje i volja. Uvijek se sje-
}am pou~nih rije~i don 
Gracije Ivanovi}a, koje je 
~esto ponavljao nama mla-
|im sve}enicima: Nemojte 
dopustiti da vas selo (mje-
sto) pregazi! Potaknut pri-
mjerom don Gracije Braj-
kovi}a i nekih ~asnih ses-
tara, koje su tada bile u Pe-
rastu, ne samo da me vri-
jeme nije pregazilo nego mi 
je darovalo plodove. 

Otok Gospa od [krpjela 
sada izgleda znatno druk-
~ije nego kada ste do{li. 
Trebalo je ne samo sani-
rati o{te}eno nego i dove-
sti goste, uspostaviti kon-
takte s turisti~kim agen-
cijama, zainteresirati ih 
da dovode turiste. Kako 
ste uspjeli? 

@ivjeti u Perastu zna~ilo 
je u~iti njegovu povijest. 
Manje je trebalo ~itati, a 
vi{e promatrati. Ovdje su 
bile otvorene knjige: crkve 
i kapele (njihova vjera), 
otok Gospe od [krpjela 
(pomorstvo), zvonici (po-
gled prema nebu), tvr|ava i 
kule (za{tita grada od na-
pada~a), pala~e (rasko{), 
balkoni (pogled u svijet 
preko mora), slike (pobo`-
nost), zlato i srebro (bogat-
stvo), te stil (osje}aj za 
lijepo). Sve to skupa uje-
dinjavao je i produbljivao 
Pera{ki arhiv. 

Veoma se brinete o go-
spi od [krpjela, kako je 
do`ivljavate? [to vam ka-
zuje otok kada se na|ete 
na njemu? 

Kad sam se prvi put sreo 
s otokom Gospe od [krp-
jela, 1963. godine, najprije 
sam morao pro{iriti znanje. 
Godinama sam nastojao 
oboga}ivati znanje {to i 
sada ~inim. Vrlo je te{ko 
biti profesionalni vodi~. 
Dosta sam nau~io: i onog 
pou~nog ali i kako se ne 
smije raditi. Potrebno je 
poznavati gra|u. Kada je 
rije~ o Gospi od [krpjela to 
poznavanje mora izlaziti iz 
uskog djelokruga povijes-
nog znanja o oto~i}u. Tre-
balo je znati povijest Boke, 
slikarstvo, kiparstvo, zla-
tarstvo, arheologiju, mo-

dernu umjetnost, pomors-
tvo i jo{ dosta toga. Potre-
bno je dobro govoriti bar 
jedan ili dva strana jezika. 
Svakoga treba lijepo pri-
miti, bilo da se radi o poje-
dincima ili grupama, i go-
voriti im poznate i istinite 
podatke, izbjegavaju}i bilo 
kakve improvizacije. Nara-
vno, treba nastojati da se 
izbjegnu bilo kakve provo-
kativne teme ili pitanja. 
(^esta su bila upozorenja 
u~itelja i nastavnika — prije 
ili u toku ovih demokrat-

skih promjena — da ne dr`i-
mo djeci vjeronauk, ili kada 
bi do{li nedoli~no odjeveni 
da ih moramo pustiti jer mi 
od njih `ivimo itd.). Valjalo 
je prilagoditi svoje tuma-
~enje pred{kolskom djetetu, 
radniku ili sveu~ili{nom 
profesoru. Treba znati ka-
zivati o sakralnim spome-
nicima ~ovjeku vjerniku ili 
onom tko je prvi put za{ao 
u jedan hram vjere i kul-
ture, svima treba govoriti 
na njima razumljiv na~in 

kako bi nas razumjeli i po-
ne{to upamtili. 

Iako ovamo dolaze deseci 
tisu}a turista, ni u jednom 
trenutku nismo smatrali da 
treba komercijalizirati Go-
spino sveti{te. Svatko tko 
do|e dobro je do{ao i bit }e 
srda~no i ljubazno do~akan. 
Mnogo je onih koji su bili 
primljeni bez naplate ulaz-
nica ili bilo kakvog nov~a-
nog efekta. Me|utim, nije 
nam bilo lako obaviti sve 
poslove kojih je bilo mno-
go, a novca nikada onoliko 

koliko ga je bilo potrebno. 
Morali smo, svi koji smo 
bili anga`irani na ovim za-
dacima, ulo`iti dosta truda, 
rada i proliti znoja. Jedna 
grupa entuzijasta, u kojoj 
su prof. Anton Sala, Mi-
roslav Ul~ar, Katarina 
Andri} i Milica Franovi}, 
pomogla je da se u Gospino 
sveti{te odr`ava urednim i 
da, kada je god bilo po-
trebno, budu i turisti~ki vo-
di~i koji }e gostima od-
govoriti na svako pitanje o 

povijesti i `ivotu otoka i 
sveti{ta. 

Perast nisu samo otoci i 
sveti{ta Gospe od [krp-
jela i svetog Jurja, nego i 
brojne crkve, njih 18. 
Posjetioci koji obi|u stari 
grad veoma su zadovoljni 
kada vide kako se crkve 
odr`avaju. To je nesum-
njivo i va{a zasluga. Kako 
u tome uspijevate? 

U Perastu ima 18 crkava i 
nekoliko crkvenih zgrada, 
me|u kojima su `upna ku-
}a, samostan svetog An-
tuna, otok svetog Jurja. Svi 
su ti objekti pretrpjeli {tetu 
u potresu 1979. godine.  

Trebalo ih je sanirati, u 
~emu smo i uspjeli. Pose-
bno bih izdvojio entuzija-
zam kojim je restaurirana 
crkva svete Ane u pera{-
kom brdu. Do nje nije bilo 
ceste pa je velike koli~ine 
materijala trebalo nositi na 
le|ima. Taj je posao oba-
vila divna pera{ka omla-
dina. Bilo ih je divno gle-
dati kako na brdo svetog 
Ilije nose cement, pijesak, 
kamene plo~e pa ~ak i vo-
du. Trud se isplatio, crkva 
svete Ane ne samo da je 
spa{ena nego joj je vra}en 
stari izgled. Tijekom obno-
ve otkrivene su i stare fre-
ske koje su restaurirane. 

U svijetu ljubitelja knji-
ge poznati ste i kao ured-
nik izdva~kog preduze}a 
„Gospa od [krpjela“. Va-
{a velika zasluga je {to ste 
„na svjetlost dana iznije-
li“ kapitalna djela bokelj-
ske povijesti. To je bio op-
se`an posao koji bi te{ko 
savladala i velika ekipa, a 
vi ste sve to u~inili uglav-
nom sami. Kako ste u to-
me uspjeli? 

Poznato je da se mnogo 
toga mo`e u~initi volonter-
ski, kada su ljudi entuzijasti 
i pregaoci. Ovom prigodom 
`elim se posebno zahvaliti 
na pomo}i Miru Franovi-
}u i Nikoli Skladanu. Ipak, 
ni entuzijazmom se ne mo-
`e ba{ sve. Potreban je i 
novac. Stalno sam se pitao 
kako ga nabaviti. Kada sam 
se odlu~io osnovati Izda-
va~ku ustanovu „Gospa od 
[krpjela“ rukovodila su me 
tri osnovna motiva: 

Perast — `upna crkva sv. Nikole
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— Cilj i `elja da se proda-
jom knjiga osigura novac 
za spa{avanje bogatog kul-
turnog i crkvenog fundusa 
Perasta od daljeg pro-
padanja. Samo da jo{ jed-
nom podsjetim: u Perastu 
ima 18 crkava i kapela, oko 
300 veoma vrijednih slika 
starih majstora te na stotine 
umjetni~kih predmeta od 
zlata, srebra, drva, tekstila i 
papira. Sve je to bilo vla-
sni{tvo `upe Perast. Stoga 
je moja obveza, kao `up-
nika, bila da u~inim sve {to 
mogu, skupa sa suradni-
cima, da se spasi to bogat-
stvo. 

— Izvu}i iz ladica ruko-
pise upoznatih bokeljskih 
pisaca i udahnuti im novi 
`ivot. Radilo se o rukopi-
sima mons. Pavla Butorca, 
mons. Gracije Ivanovi}a, 
don Nika Lukovi}a, don 
Iva Stjep~evi}a, don Sre}-
ka Vulovi}a itd. Znao sam, 
i duboko vjerovao, da }e 
njihova djela biti prihva-
}ena. Raduje me {to se ni-
sam prevario u tim nada-
njima. 

— Zadatak i cilj Izdava~ke 

ustanove „Gospa od [krp-
jela“ bio je da se kulturno, 
povijesno i duhovno blago 
stare pisane rije~i ponudi 
novim generacijama, te da 
se tako na svojevrstan na-
~in pridonese kulturnoj, 
turisti~koj i spiritualnoj po-
nudi Boke Kotorske. Bio je 
to veliki posao, ali ga je 
bilo zahvalno raditi. 

U osam godina, koliko 
postoji Izdava~ka ustanova 
„Gospa od [krpjela“, obja-
vili smo 38 knjiga raz-
li~itog sadr`aja: povijes-
nog, teolo{kog, literarnog, 
hagiografskog. Da su se 
knjige rado ~itale svjedo~i 
podatak da su se dobro 
prodavale. Prihodom od 
knjiga, iako bez prodajne 
mre`e, uspjeli smo osigu-
rati novac za restauriranje 
svih slika Tripa Kokolje, 
reprezentativnog baroknog 
umjetnika, na otoku Gospa 
od [krpjela, izvesti velike 
restauratorske radove na 
otoku te restaurirati oko 50 
slika u crkvi svetog Nikole 
i Muzeju. I tamo su mi 
mnogi ljudi pru`ili svesr-
dnu pomo}. Zato `elim za-

hvaliti svima onima koji su 
na razne na~ine pomagali i 
poma`u u izdavanju knjiga, 
te na taj na~in pridonose 
afirmaciji starog knji`evno-
povijesnog stvarala{tva, ob-
navljanju crkava i cjeloku-
pnog pokretnog fundusa 
grada Perasta. 

Poznato je da mnogo ra-
dite, ali i da stignete sve 
obaviti. Kako uspijevate, 
a da pri tome ne pribje-
gavate improvizacijama i 
povr{nosti. Odakle vam 
tolika energija? 

U Svetom pismu pi{e: 
‘Jao samcu!’. S godinama 
sam stekao mnogo pozna-
nika i prijatelja u Perastu, 
ali i izvan njega. Mnoge 
sam zadu`io na razne na-
~ine. A oni su mi dobro 
dobrim vi{estruko vratili. 
Oni su uvijek pri ruci crkvi, 
posebno Sveti{tu i otoku 
Gospe od [krpjela. Perast 
je mali grad, ali u njemu 
ima ljudi, gra|ana raznih 
zanimanja: elektri~ara, dr-
vodjelaca, bravara, profe-
sora. Ovom prigodom `e-
lim i njima zahvaliti.“ 

Kakvi su vam planovi, u 
svojstvu pera{kog `upni-
ka, na za{titi Perasta i 
pera{kih sakralnih obje-
kata? 

Mnogo je poslova zapo-
~eto i ostalo nedovr{eno. 
Zato ih moramo zavr{iti. 
Jedna od stalnih preokupa-
cija je obnova dviju crkvi u 
prolazu Verige: Gospe 
Snje`ne i Gospe od An|ela. 
Uz to moramo zavr{iti re-
stauraciju dviju kapela: 
svetog Ivana Evan|elista i 
Presvetog Otkupitelja, ob-
noviti krov na Gospi od 
[krpjela. @elimo tiskati mo-
nografiju Gospe od [krp-
jela, na kojoj radi nekoliko 
autora. U pripremi je i 
knjiga starih pera{kih obi-
~aja. Naravno, u prvi plan 
stavljam svoje du`nosti i 
obveze kao sve}enika i pe-
ra{kog `upnika. Uvjeren 
sam da Bo`jeg blagoslova i 
zagovora Gospe od [krp-
jela ne}e nedostajati. @elim 
da sve {to u~inim bude na 
dobro Perasta, stanovnika 
Perasta i svih ljudi dobre 
volje. 

Tomislav Grgurevi}

 

Susret s Antonom — Tonkom Tomi}em, umirovljenikom iz Dobrote 

POMORSKU PROŠLOST TREBA 
ISTRAŽIVATI 

Tonko Tomi} je nakon 33 godine slu`be u Pomorskom muzeju umiro-
vljen jo{ prije petnaest godina. Me|utim, jo{ uvijek je aktivan, a zaposlenima 
su njegova pomo} i savjeti dragocjeni. Kao ~lan redakcije, zadovoljan je {to 
je Godi{njak Pomorskog muzeja, veoma cijenjena znanstvena publikacija, 
opstao unato~ velikim te{ko}ama kroz koje je prolazio. S ponosom isti~e da je 
zadovoljan i obiteljskim `ivotom, ima tri k}eri i devetero unu~adi. 

o~ekao nas je pred 
skromnom prizem-
nom ku}om u Do-

broti, pola kilometra od 
crkve sv. Mateja, pokraj sa-
mog mora i priobalnog pu-
ta, ispred koje je izrastao 
nevjerojatno visok bor. 
Tonka sam upoznao prije 
vi{e od ~etrdeset godina 
kad sam se po~eo baviti 
novinarskim poslom. Nje-
gova nesebi~na pomo} bila 
je dragocjena ne samo meni 
nego i mnogim novinarima 
koji su `eljeli pisati o po-
morskoj pro{losti. 

Poslije pozdrava i prisje-
}anja na lijepe dane, Tonko 
je po~eo svoju pri~u: 

„Ro|en sam u Dobroti 
1924. godine, u obitelji po-
moraca. Zavr{io sam os-
novnu {kolu u rodnom mje-
stu, ni`u gimnaziju u Ko-
toru. Zatim sam oti{ao, ka-
mo drugo nego u Nautiku. 
Nakon {kolovanja ostao 
sam na kopnu. Bio sam ~i-
novnik u Kotarskom na-
rodnom odboru, a zatim 
blagajnik u banci gdje sam 
brojio od 1 do 100. Tada se 
dogodilo ono lijepo: 1955. 

godine zaposlio sam se u 
Pomorskom muzeju i u nje-
mu ostao do umirovljenja 
1988. godine.“ 

Za trenutak smo prekinuli 
razgovor. Tonkova supruga 
donijela nam je kavu i pi}e. 
Ugodno obiteljsko ozra~je 
u ugodnom kutku ku}e. 
Pitamo ga kako je bilo u 
Pomorskom muzeju, me|u 
dobrim ljudima, od kojih 
mnogi vi{e nisu `ivi ali 
`ive u uspomenama. 

„U Pomorskom muzeju 
sam na{ao sebe, dobio sam 
radno mjesto o kome sam 

ma{tao u mladosti. Ondje 
sam s velikim zadovolj-
stvom radio 33 godine. @ao 
mi je {to su one brzo pro{le 
pa sam morao u mirovinu. 
Me|utim, ostao sam tamo, 
ne s uspomenama nego sam 
nastavio raditi kao da se 
nije ni{ta promijenilo. I nije 
se ni{ta bitno izmijenilo 
samo {to ondje vi{e ne pri-

D 
Tonko Tomi}
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mam pla}u nego mi  po{tar 
donosi mirovinu ku}i.“ 

Na{ sugovornik govori ti-
ho, razumljivo, bez fraza, 
prisje}a se ljudi s kojima je 
dugo radio: 

„Bilo je to lijepo radno 
mjesto, kakvo se samo po-
`eljeti moglo. Takvi su bili i 
ljudi s kojima sam radio i 
sura|ivao. Bili su stru~nja-
ci u svome poslu, spremni 
da svoje bogato znanje pre-
nesu na druge, mla|e ljude 
koji su dolazili dok su se 
oni spremali u mirovinu. I 
sada se prisje}am prof. 
Ignjatija Zlokovi}a, direk-
tora Muzeja, prof. Milivoja 
Milo{evi}a, a prije svih ka-
petana Toma Radulovi}a, 
kojega nikad ne}u zabo-
raviti.“ 

I ja se sje}am tog ~ovjeka 
kako me, kada sam prvi put 
do{ao u Muzej, do~ekao i 
ponudio pomo}. Visok, blag, 
tih, s cvikerama i nabora-
nim licem zra~io je dobro-
tom. Potvr|uje to i Tonko: 

„Tomo je skroman ~ov-
jek, koji nikada nije sebe 
stavajao u prvi plan. Bio je 
{iroko obrazovan, 'du{a' 
Muzeja. Sve se vrtjelo oko 
njega, iako to nije `elio. 
Takav je bio sve do tre-
nutka kada je morao na-
pustiti Muzej jer su godine 
u~inile svoje.“ 

Razgovor je tekao dalje. 
Po~eli smo pri~u o tome 
kako je na{ sugovornik 
po~eo raditi u Godi{njaku i 
istra`ivanju pro{losti: 

„^itavog radnog vijeka u 
Muzeju, a i nakon toga, 
tragao sam za interesant-
nim podacima iz dobrotske 
pro{losti, {to mi je bila op-
sesija jo{ iz mladosti. Bio 
sam sretan jer sam se na-
{ao u Muzeju. Marljivo sam 
prikupljao podatke i obra-
|ivao ih, a zatim objavlji-
vao u Godi{njaku. U sva-
kom broju na{ao bi se i moj 
prilog, koji se odnosio na 
neku temu iz pomorske pro-
{losti Dobrote. Ipak, ne 
mogu se usporediti s onim 
{to je radio dr. Milo{ Mi-
lo{evi}, koji je napisao niz 
~lanka, ~itavu jednu knjigu 
o pro{losti Dobrote.“ 

Razgovor o Pomorskom 
godi{njaku, uglednoj znan-
stvenoj publikaciji, koja je 
dobila niz priznanja, izme-
|u ostalih i najve}e crno-

gorsko priznanje Trinaesto-
julsku nagradu, bio je ugo-
dan sugovorniku: 

„Godi{njak Pomorskog 
muzeja jedina je znanstve-
na publikacija ove vrste u 
Crnoj Gori. S velikim za-
dovoljstvom mogu re}i da 
smo pro{le godine obilje`ili 
podesetogodi{njicu, za ra-
zliku od nekih drugih publi-
kacija ove vrste u Boki Ko-
torskoj koje su nestale, kao 
{to su ‘Studije marina’, ko-
ju je izdavao Zavod za bi-
ologiju mora iz Kotora i 
Zbornik Vi{e pomorske {ko-
le. Mi smo ipak, uz sve fi-
nancijske i druge te{ko}e, 
prebrodili sve krize. Vjeru-

jem da }e Godi{njak Po-
morskog muzeja i dalje iz-
laziti. Razlog za moj opti-
mizam je i podatak da je u 
pripremi pedeset prvi broj.“ 

Tonko je zastao. Bila je 
to prigoda da se prisjetimo 
po~etaka Godi{njaka, kada 
je stjecao renome i onih 
koji su u njemu sura|ivali. 
Ignjatija Zlokovi}a vi{ego-
di{njeg urednika, don An-
tuna Milo{evi}a, don Iva 
Stjep~evi}a, don Nika Lu-
kovi}a, Rista Kovijani}a, 
Antuna Dabinovi}a, dr. 
Slavka Miju{kovi}a, dr. Mi-
lo{a Milo{evi}a i mnogih 
drugih. ^ujmo i podatke o 
stvarala~kom radu na{eg 
sugovornika: 

„Prvi prilog objavio sam 
u Pomorskom godi{njaku 
broj 8 koji je iza{ao 1959. 
godine. Od tada sam ob-
javio dvadesetak radova. 
Sve su to bili prilozi s te-
mama iz povijesti pomors-
tva Dobrote ili teme u vezi 
s pomorstvom. Da bih do-
{ao do odre|enih podataka 
koristio sam se dokumen-
tima iz Istorijskog arhiva u 

Kotoru, Pomorskog muze-
ja, knjiga ro|enih i vjen-
~anih u crkvi sv. Mateja, 
crkvi sv. Eustahije. Ina~e, 
kad god bih ~uo ili pro-
na{ao neki podatak o Do-
broti zapisao bih ga i pos-
lije iskoristio.“ 

Tonko Tomi} nije samo 
pisao u Godi{njaku. Bio je 
tehni~ki urednik i ~lan re-
dakcije. Time je dao vidan 
doprinos daljoj afirmaciji 
ove ugledne znanstvene 
publikacije. O tim „nevid-
ljivim“ ali va`nim poslo-
vima ka`e: 

„Bio sam tehni~ki ured-
nik, korektor, a po potrebi 
obavljao sam i druge po-

slove. Nije bilo lako. Tre-
balo se boriti da Godi{njak 
iza|e na vrijeme. To je do 
1979. godine i potresa i{lo 
relativno lako. Do potresa 
smo svake godine tiskali 
novi broj. Nakon toga nas-
tupile su mnoge te{ko}e 
koje su nas kao entuzijaste 
poga|ale, nervirale. Bilo 
nam je te{ko kada bismo 
nai{li na nerazumijevanje. 
To je bio i razlog {to smo 
pre{li na izdavanje dvob-
roja, {to zna~i da je 
Godi{njak izlazio svake 
druge godine. Kriza se pro-
dubljavala. Jednom je tre-
balo tri godine da se pojavi 
sljede}i broj, a drugi put 
~ak ~etiri godine. Po svemu 
sude}i ta je kriza prevla-
dana.“ 

Pitali smo ga o njegovim 
planovima, preokupacijama, 
razmi{ljanjima. Kratko je 
rekao: 

„Iako sam ve} petnaest 
godina umirovljenik, jo{ 
uvijek sam uz Godi{njak i 
`ivim s njim. Iako nisam 
nikada plovio, mojim ve-
nama te~e krv pomorca. 

Afirmiranje pomorske tra-
dicije i mojih predaka moja 
je  trajna obveza. Dobrota 
je nekada bila poznato po-
morsko mjesto i gnijezdo 
juna~ko.“ 

Razgovarali smo i o po-
morskoj tradiciji Dobro}a-
na, te o tome koliki je tomu 
doprinos dalo bratstvo To-
mi}a: 

„Svi moji preci, pradje-
dovi, djedovi bili su po-
morci. Oni koji nisu bili 
kapetani bili su mornari ili 
su imali neka druga po-
mora~ka zvanja. Ipak, naj-
vi{e je bilo kapetana ka-
petana duge plovidbe, ~ak 
38. Me|u njima bio je i moj 
otac, koji je poginuo 10. 
prosinca 1944. godine kada 
je brod Cetinje, koji je plo-
vio Bokokotorskim zalje-
vom, nai{ao na minu kod 
Bijele. Bio je komesar bro-
da, a u trenutku nesre}e bio 
je u donjim prostorijama s 
putnicima. Ipak, imao sam 
'sre}u' jer sam za razliku 
od mnogih drugih, prona-
{ao njegove posmrtne os-
tatke i pokopao ih u obitelj-
sku grobnicu u Dobroti.“ 

Bilo je ugodno razgova-
rati sa starim znancem Ton-
kom Tomi}em. Razgovor 
je tekao polako, neusiljeno, 
teme su se nametale jedna 
za drugom pa tako i daljnje 
aktivnosti: 

„Otkako sam u mirovini, 
imam vi{e vremena za ono 
{to volim: prikupljanje po-
dataka o povijesnim zbiva-
njima u Dobroti. I dalje 
sura|ujem u Godi{njaku 
Pomorskog muzeja, pripre-
mam monografiju o Dob-
roti. Ve} sam prikupio do-
sta materijala, ali je te{ko 
prona}i izdava~a. @elio bih 
napraviti monografiju na 
tradicionalan na~in, a kao 
uzor poslu`ila bi mi mono-
grafija „Pr~anj“ ~ije je au-
tor bio don Niko Lukovi}. 
Raspola`em i s dovoljno fo-
tografija kojima bih ilus-
trirao tekst koji upravo sre-
|ujem. Nema razloga za 
`urbu, ako ju ne izdam, 
ostat }e bar rukopis. ^esto, 
kada to vrijeme dopusti, 
odem u Muzej gdje se lijepo 
osje}am u dru{tvu direkto-
rice Mileve Vujo{evi} te 
Radojke Jani}ijevi}, Petra 
Palavr{i}a i ostalih.“ 

T. Grgurevi}

Dobrota 
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JADRANSKI REQUIEM: Poslije pola stolje}a Kotor ostao bez brodara 

TUŽNA BRAZDA BOKELJSKE SLAVE 
Bokeljsko brodarstvo postojalo je 12 stolje}a, a njegovi su pomorci brodili svim morima i oceanima. 

Upravo u vrijeme kada je „Jugooceanija“ imala 26 brodova, s vi{e od 800 tisu}a tona nosivosti, do{ao 
je kraj te nekada mo}ne flote, druge po veli~ini na Jadranu. To nije gubitak samo za Boku kotorsku i 
Crnu Goru nego i za cijelu jadransku obalu. Flote vi{e nema. ^udne li sudbine: umrla je kada je 
„umro“ motorni brod „Novi“ u Bijeloj. Smrt je primljena sa `aljenjem, o ~emu govori i prilog koji je 
objavila splitska „Slobodna Dalmacija“ u svom podlistku „More“ 24. listopada 2003. godine. Objav-
ljujemo prilog novinara Marjana @uvi}a u cjelini. 

kromna pomorska sve-
~anost organizirana u 
Bijeloj, u srcu Boke 

kotorske, na palubi jednog 
ve} ostarjelog broda, bila je 
puna simbolike: podizanje 
hrvatske zastave na krmi 
ozna~ilo je mali korak na 
dugom putu povratka [ibe-
nika pomorskom svijetu, 
jer Argola je prvi ve}i brod 
upisan u tamo{njoj Lu~koj 
kapetaniji poslije propasti 
Slobodne plovidbe, istodo-
bno bio je to i kona~ni ne-
stanak sa svjetske scene ko-
torske Jugooceanije, broda-
ra koji je gotovo pola sto-
lje}a davao zna~ajan pe~at 
svekolikome jadranskom 
brodarstvu. Jer Novi, kako 
se brod do ~etvrtka zvao, 
bio je i posljednji bokeljski 
teretnjak. 

Valja se kloniti velikih ri-
je~i, no to jest bio povijesni 
doga|aj, ne samo za bo-
keljsko i crnogorsko bro-
darstvo nego i za hrvatsku 
pomorsku ba{tinu. Premda 
su ratne godine, a posebno 
barbarski nasrtaj Crnogora-
ca na Dubrovnik 6. prosi-
nca 1991. godine, na sam 
blagdan za{titnika pomora-
ca Svetoga Nikole, ostavile 

dubokoga traga na odnose 
me|u jadranskim susjedima 
i premda se mostovi po-
mirenja i povjerenja tek po-
~inju graditi, ne mo`e se 
jednostavno zaboraviti ~i-
njenica da je slava boke-
ljskoga brodarstva nezaobi-
lazan dio povijesti pomor-
stva u Hrvata. 

QPWJKFTU!EVHB!23!
TUPMKF^B!

Upravo u tom svjetlu tre-
ba gledati nestanak Jugo-
oceanije, ~ijem su razvitku 
i stalnom usponu bokeljski 
Hrvati dali poseban pe~at. 
Na slavu Boke kotorske, ne 
slu~ajno nazvane Zaljevom 
hrvatskih svetaca, danas 
podsje}a Hrvatska bratov-
{tina „Bokeljska mornarica 
809“ sa sjedi{tem u Zagre-
bu, i nadasve bogate po-
morske kronike i muzejske 
zbirke. Broj 809 iz naziva 
bratov{tine ozna~ava godi-
nu stvaranja bokeljske mor-
narice, od koje nas dijeli 
najverojatnijih 12 stolje}a! 

U temeljima Jugooceanije 
je 1853. godina kada bo-
keljska flota ima rekordni 
121 jedrenjak duge plovi-
dbe, a imena Dobrote, Pe-

rasta, Bijele, Pr~anja, Sto-
liva, Tivta, Mua, Lastve i 
Kotora dobro su znana na 
svjetskim morima.  Tu je i 
slava Ivana Visina iz Pr~a-
nja koji je jedrenjakom 
Splendido kao prvi s Jad-
rana polovicom 19. stolje}a 
oplovio svijet i jedini u 
povijesti ovjen~an carskom 
i kraljevskom bijelom po-
~asnom zastavom ‘Merito 
navali’. I nepravedno zabo-
ravljena slava viteza mal-
te{koga reda juna~koga 
Petra @elali}a iz Bijele, te 
dvojice slavnih Pera{tana 
kapetana Marka Martinovi-
}a i admirala Matije Zma-
jevi}a. 

Nakon {to je u nemilosr-
dnome Biskaju 1902. go-
dine nestao posljednji bo-
keljski jedrenjak, bark Ne-
mirna iz Dobrote, slijedila 
su desetlje}a skromnih i u 
pravilu neuspjelih poku{aja 
razvitka parobrodarstva u 
Boki. Trebalo je ~ekati sve 
dok 1955. nisu zaplovili 
prvi brodovi novoga bro-
dara, Jugoslovenske ocean-
ske plovidbe iz Kotora. 
Slijedile su godine uspona, 
da bi raspad Jugoslavije 
Kotorani do~ekali kao tre}i 
najve}i brodar na Jadranu, 

uz bok Rije~anima i Zadra-
nima, sa suvremenim bro-
dovljem nosivosti ve}e od 
700 tisu}a tona. 

WKFUSPWJ!SBUB!

Tu veliku i godinama mu-
kotrpno stvaranu flotu us-
koro su po~eli raznositi 
vjetrovi rata. Kad su Sjedi-
njene Dr`ave u ljeto 1992. 
uvele sankcije protiv Jugo-
slavije zbog agresije na Hr-
vatsku, na udaru su se po-
najvi{e na{li brodovi Ju-
gooceanije. Smrtonosni 
udarac uslijedio je u travnju 
1993. kada je, zbog {irenja 
napada na Hrvatsku i BiH, 
Vije}e sigurnosti UN-a re-
zolucijom 820 pozvalo ci-
jeli svijet da slijedi ameri~-
ki primjer. Kotorski su bro-
dovi najprije bili zaplije-
njeni, a uskoro je uslijedila 
i prodaja novijih i odlazak 
u rezali{ta starijih plovila. 

Nakon mirovnoga spora-
zuma u Daytonu sankcije 
su ukinute, no u me|uvre-
menu je mo}na flota nesta-
la. Posljednji pod oznaka-
ma Jugooceanije ostali su 
Orjen i Novi, nekada{nja 
[umadija. Poslije duge 
agonije u Bijeloj Orjen je 
otplovio u kinesko rezali-

S 

Sa splitskog navoza — „Kapetan Martinovi}“ kre}e na 
pokusnu plovidbu 

Nasukana „Boka“ na Pelje{cu — koliko je simbolike u 
slici staroj ve} 22 godine 
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{te, a Novi je upravo postao 
hrvatska Argola. I tu je tu`-
noj pri~i kraj. Vratimo se 
zato u vedrije dane najve-
}ega bokeljskoga brodara. 

I prije nego je donesena 
odluka o decentralizaciji ju-
goslavenske trgova~ke mor-
narice, sami su Bokelji kre-
nuli u akciju izgradnje flo-
te. U srpnju 1954. Narodni 
odbor Bokokotorskog kota-
ra i brodogradili{te „Tre}i 
maj“ sklopili su ugovor o 
gradnji triju teretnjaka slo-
bodne plovidbe nosivosti 
po 10 tisu}a tona, a 29. pro-
sinca donesena je odluka o 
utemeljenju Jugooceanije. 
Tako je po~etak kotorskoga 
brodara bio u znaku starih 
parobroda i posve novih 
brodova s jadranskih na-
voza. 

Oslonac na novogradnje i 
vrlo rijetke kupnje rabljenih 
brodova bit }e obilje`je po-
stojanja Jugooceanije. Od 
Jugolinije su Kotorani do 
1957. dobili ukupno {est 
parobroda — Biokovo, Dur-
mitor, Kordun, Kosmaj, Ko-
zara i Prenj. Upravo je ovaj 
posljednji bio i pravi me-
tuzalem, izgra|en za Dub-
rov~ane jo{ 1905. godine u 
britanskom gradi}u How-
den on Tyne pod imenom 
Bosanka. U o~ekivanju no-
vogradnji kupljena su i dva 
parabroda kanadskoga rat-
nog tipa ‘park’ nazvana Or-
jen i Rumija. 

SJKFLB!V!OPWPHSBEOKJ!

A onda je iz Rijeke pote-
kla rijeka novogradnji. Prva 
dva teretnjaka, Boku i Zetu, 
„Tre}i maj“ isporu~io je 
1958., a sljede}e godine i 
Slavoniju. Do 1963. Rije-
~ani su izgradili jo{ ~etiri 
broda (Banat, Metohiju, Mo-
slavinu i [umadiju), a onda 
su palicu predali Spli}a-
nima. Najprije su stigli bli-
zanci teretnjaci Kapetan 
Martinovi} (1964.) i Admi-
ral Zmajevi} (1965.), a 
1968. i bulk carrieri Prvi 
februar i Trinaesti juli. Is-
todobno su u Japanu za Ju-
gooceaniju izgra|ena zna-
menita 4K - Kotor, Kozara, 
Kru{evac i Kumanovo. 

Na sljede}e novogradnje 
~ekalo se cijelo desetlje}e, 

a onda su od 1976. do 
1978. iz britanskoga Sun-
derlanda stigli najve}i bro-
dovi u bokeljskoj povijesti, 
panamaksi Sutjeska, Orjen, 

Kosmaj i Kordun nosivosti 
po 72.150 tona. Uz rije~ku, 
najve}a serija novogradnji, 
sedam vi{enamjenskih te-
retnjaka, stigla je pak od 
1981. do 1987. godine iz 
isto~nonjema~koga brodo-
gradili{ta Warnowwerft u 
Warnemundeu, a {est ih i 
danas pod razli~itim zasta-
vama brodi svjetskim mo-
rima. 

U sjeni tolikih novograd-
nji ostao je podatak da je u 
cijelome postojanju Jugoo-
ceanija, uz parobrode Orjen 
i Rumiju, kupila samo devet 

rabljenih brodova. No, zlat-
na knjiga kotorskoga bro-
dara odavno je izgubila 
sjaj, a sad je posve zatvo-
rena. Na `alost, bila je to i 
knjiga bokeljskoga pomor-
stva... 

CSPEPWJ![B!TSFUOF!
QMPWJECF!

Jugooceanija }e me|u ja-
dranskim brodarima ostati 

zapam}ena po sretnim plo-
vidbama, jer su u gotovo 
pola stolje}a izgubljena 
samo ~etiri broda, a u tim 
brodolomima nije stradao 
nijedan pomorac. Prvi je, 
nakon nepunih godinu dana 
plovidbe u kotorskoj floti, 
oti{ao brod Tara koji je 
napu{ten u sije~nju 1960. 
nakon {to se 24. prosinca 
1959. nasukao na hridi ne-
daleko od argentinske luke 
Necochea. Vi{e od dva 
desetlje}a ~ekalo se na 
novu `rtvu, a onda se 26. 
listopada 1981. na ju`noj 
obali Pelje{ca nasukao te-
retnjak Boka ~iji ostaci i 
danas mame ronioce. 

U sije~nju 1989. na pu-
~ini Atlantika, 150 milja od 
Gibraltara, nakon sudara s 
marokanskim tankerom 
Massira, potonuo je bulk 
carrier Kumanovo, a kratka 
crna kronika okon~ana je u 
kolovozu 1996. godine. 
Pred samom lukom Singa-
pore tada su se sudarili ve-
liki tajvanski kontejnerski 
brod Ming Galaxy i mnogo 
manji kotorski Herceg Novi 
koji je uskoro i potonuo. 

Ju`ni Jadran veoma bogat 

ZANEMARENO RIBARSTVO 
Odavno je poznato da su ju`ni Jadran i priobalni morski pojas du` Crnogorskog 

primorja veoma bogati svim vrstama ribe, osobito plavom ribom. Me|utim, tim 
velikim bogatstvom, kakvo nema niti jedna zemlja na Sredozemlju, Crna Gora 
gotovo se i ne koristi. Tragi~an kraj crnogorske pomorsko-trgova~ke flote, do ko-
jega je upravo do{lo, i nepridavanje zna~enja eksploataciji ribljeg fonda iz na{eg 
mora, potvr|uju da vlada i mnogi drugi faktori u Crnoj Gori nisu spoznali da se od 
mora mo`e i te kako dobro `ivjeti. ^udne li situacije: crnogorska pomorska flota 
vi{e ne postoji, a istodobno se gotovo ni{ta ne radi da se formira ribarska flota od 
koje bi dr`ava imala veliku ekonomsku korist. Ribe je mnogo, bogatstvo je veliko, a 
jo{ se ne razmatra ~ak ni mogu}nost formiranja crnogorske ribarske kompanije, koja 
bi se bavila iskori{tavanjem prirodnih bogatstava ju`nog Jadrana. Najnovija istra-
`ivanja pokazuju da bi se na ovom podru~ju moglo zaposliti vi{e od stotinu ribar-
skih brodova, a da njihov ulov ne utje~e na osiroma{enje ribljeg fonda. Istobno bi se 
ulog vrlo brzo vratio. 

Stru~njaci tvrde da za taj zadatak nisu potrebna velika sredstva. Ribarski brod sada 
stoji 120 do 150 tisu}a eura. Uz to treba nabaviti i mati~ni brod flote na kojem bi se 
prikupljala riba te transportirala na doma}e i inozemno tr`i{te, pri ~emu bi prioritet 
trebalo dati izvozu. 

Stru~njaci Instituta za biologiju mora u Kotoru tvrde da je Crna Gora potpuno 
sa~uvala svoj riblji fond. U svim okolnim morima riba se izlovljava u odre|enim 
granicama, a u Ju`nom Jadranu prirodno ugiba. Predvi|a se da se svake godine na 
ovom podru~ju mo`e uloviti oko 30.000 tona plave ribe i oko 600 tona vrlo vrijedne 
bijele ribe. U vrijeme dok crnogorska ribarska flota prakti~no ne postoji, na{i ju`ni 
susjedi Talijani imaju oko 6.400 ribarskih brodova, od kojih mnogi love u vodama 
ju`nog Jadrana koje su pod na{om jurisdikcijom. 

T. G.  

„Biokovo“, jedan od parobroda iz temelja Jugooceanije
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Iz aktivnosti Udruge 

USKORO I NA INTERNETU 
Pcsb{pwbokf!ob!iswbutlpnf!

kf{jlv!!

U povodu „Tjedna Hrvata 
iz Crne Gore“, odr`anom u 
rujnu u Zagrebu, izaslans-
tvo Udruge posjetilo je Mi-
nistarstvo prosvjete i {porta 
i razgovaralo s pomo}ni-
kom ministra Ratimirom 
Kvaternikom. Tema razgo-
vora bila je nastava na hr-
vatskome jeziku za hrvat-
sku djecu u Boki. Kako se 
ne mo`e provesti vojvo|an-
ski model, izaslanstvo je 
objasnilo Kvaterniku posto-
je}u situaciju u Boki i 
predlo`ilo mogu}nost odr-
`avanja nastave na hrvat-
skome jeziku uz pomo} 
Katoli~ke crkve. Dogovore-
no je da se s Biskupijom 
Kotor prona|e mogu}nost 
provedbe tog dogovora. Na-
ime, za po~etak bi trebalo 
otvoriti jedno odjeljenje za 
15 u~enika, s tim da bi se 
nastava odr`avala odvojeno 
od vjeronauka. Djeca bi uz 
pristanak roditelja u~ila os-
nove hrvatskoga jezika, po-
vijesti i zemljopisa. Nasta-
va bi se odr`avala u bis-
kupijskim prostorijama, a 
Ministarstvo bi osiguralo 
nastavnike. U po~etku bi se 
na tjedan odr`avala 3 do 4 
sata nastave na hrvatskome 
jeziku. Nastava i knjige bili 
bi besplatni, polaznici se ne 
bi ocjenjivali ve} bi slu{ali 
predavanja i razgovarali s 
nastavnikom. Cilj je da se 
hrvatski jezik i obrazovanje 
na hrvatskome jeziku vrate 
na ovo podru~je, na kojem 
su oduvijek postojali ali su 
stjecajem nesretnih okolno-
sti ve} poprili~no i{~eznuli.  

Pozivamo sve zainteresi-
rane roditelje da nam se 
jave kako bismo zajedni~ki 
vratili na{ hrvatski jezik u 
na{e obitelji. Podrobnije in-
formacije mogu se dobiti u 
tajni{tvu. 

J{hsbeokb!Iswbutlphb!
lvmuvsoph!dfousb!v!Lpupsv!

Vlada Republike Hrvatske 
odobrila je novac za obno-

vu Centra. Nosilac projekta 
je na{a Udruga, a njezin 
predsjednik Tripo Schubert 
ve} je potpisao ugovor o 
dodjeli novca za po~etak 
obnove. Hrvatski kulturni 
centar trebao bi biti smje-
{ten u obnovljenoj crkvi sv. 
Frana u Kotoru 

Osnovana je i radna gru-
pa HGD-a koja }e voditi 
projekt. Trenuta~no se pre-
govara s Biskupijom Kotor 
oko zakupa, na~ina obnove 
i kori{tenja crkve sv. Frana. 
Budu}i da je crkva pod za{-
titom Zavoda za za{titu 
spomenika, pregovara se s 
predstavnikom Zavoda. Ob-
nova bi trebala po~eti ~im 
se postigne dogovor s Bis-
kupijom. 

 

Tbtubobl!t!qsfetubwojdjnb!
IHJ.b!Ujwbu!

Na na{ zahtjev, 5. stude-
noga odr`an je sastanak s 
predstavnicima HGI-a Tivat 
u Kotoru. HGD su pred-
stavljali predsjednik Tripo 
Schubert i tajnik Dario 
Musi}, a HGI predsjednik 
Dalibor Buri} i dopredsjed-
nica Marija Vu~inovi}. Ra-
zgovaralo se o zajedni~kom 
nastupu na izradi Zakona o 
nacionalnim manjinama u 
Crnoj Gori i polo`aju Hr-

vata u njemu. Zakon je u 
fazi priprema. Sem toga, 
prestavnici HGI-a upoznali 
su nas s aktualnom poli-
ti~kom situacijom u Tivtu i 
svome stajali{tu nakon iz-

laska iz koalicije s DPS-
om. 

[biwbmojdf!

Svim sudionicima „Tjed-
na Hrvata iz Crne Gore“, 
odr`anom od 22. do 28. 
rujna 2003., upu}ene su 
prigodne zahvalnice. 

_ftujulf!j{!IHE.b!

U povodu progla{enja 
kardinalom, na{a je udruga 
nadbiskupu Josipu Bozani-
}u poslala prigodnu ~estit-
ku. Tako|er smo hrvat-
skom Caritasu ~estitali 70. 
obljetnicu osnivanja, a Ni-
koli Jelin~i}u na imenova-
nju na du`nost ravnatelja 
Hrvatske matice iseljenika. 
Naime, dosada{nji predsje-
dnik Matice Boris Maruna 
imenovan je veleposlani-
kom u ^ileu, na ~emu smo 
mu tako|er ~estitali.  

Qsjnkfecf!ob!uf{f!!

Biskup Ilija Janji} poslao 
nam je Teze za zakon Re-
publike Crne Gore o ostva-
rivanju prava nacionalnigh 
manjina i zamolio nas da 
damo primjedbe, ako ih 
imamo, {to smo i u~inili. 

Ina~e, mons. Ilija Janji} 
je ~lan savjeta za izradu Za-
kona o ostvarivanju prava 
nacionalnih manjina.  

Cpaj~oj!j!opwphpej|okj!
cmbheboj!!

Na{im ~lanovima i ~ita-
teljima Hrvatskoga glasni-
ka u petom smo broju da-

rovali kalendar za 2004. 
godinu. Tako|er smo tiska-
li odre|enu koli~inu zidnih 
kalendara. Od Hrvatske 
matice iseljenika u Zagrebu 
zatra`ili smo da nam po-
mogne u organizaciji tradi-
cionalnog bo`i}nog kon-
certa. Oni su se tom pozivu 
odazvali i ve} smo u dogo-
vorima s njihovim predsta-
vnikom Majom Mozarom 
u Dubrovniku. 

ISU!tojnb!eplvnfoubsoj!
gjmn!

Uz pomo} na{e Udruge, 
Hrvatska je televizija po-
~etkom prosinca snimila 
dokumentarnu emisiju o 
mandra~ima i `ivotu ribara 
na Muo. Za to je snimanje 
anga`irana obitelj Nik{e 
Paskovi}a. Emisija bi se 
trebala prikazati u velja~i 
idu}e godine. 

Qpesvaojdb!Cbs!

Odr`an je sastanak po-
dru`nice Bar, 5. studenoga 
2003. Na sastanku se raz-
govaralo o glasovanju Hr-
vata u Crnoj Gori za zastu-
pnike u Hrvatskome sabo-
ru, organiziranom odlasku 
u Kotor u Generalni konzu-
lat Republike Hrvatske gdje 
}e se obaviti glasovanje. 

Bilo je rije~i i o novoj po-
godnosti za upis u hrvatsko 
dr`avljanstvo uz potvrdu 
hrvatskih udruga Crne Gore 
o pripadnosti hrvatskom na-
rodu onih osoba koje to ne 
mogu dokazati osobnim is-
pravama. 

Tako|er smo obavije{teni 
da je ~lan Upravnog odbora 
Podru`nice Bar Vladimir 
Marvu~i} izabran u Upra-
vni odbor Radio Bara. 

Ptubwlb!qspg/!Njmfolb!
Qbtjopwj~b!

Prof. Milenko Pasinovi} 
izabran je na drugoj re-
dovitoj skup{tini, odr`anoj 
1. o`ujka 2003. za ~lana 
novosnovanog predsjedni{-
tva Udruge. Tu je du`nost 
obna{ao s punom odgovor-
no{}u i svojim je radom 

Sa sastanka aktivista iz Tivta
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pridonio uspje{noj realiza-
ciji zacrtanog programa. Na 
op}e iznena|enje predsje-
dni{tva, prof. Milenko Pasi-
novi} podnio je 26. rujna 
2003. pismenu ostavku na 
~lanstvo. Na svojoj sjednici 
27. listopada predsjedni{tvo 
je razmotrilo Pasinovi}evu 
ostavku i prihvatilo njego-
vu ostavku.  

xxx/!ihedh/psh!

Uskoro na{a Udruga do-
biva svoju web stranicu. Uz 
pomo} Zlatka Vu~inovi}a, 
vlasnika tvrtke IDK Com-
puters u Kotoru, a u sklopu 
programa koji je odobrila i 
financirala Vlada Republi-
ke Hrvatske, priprema se 
prezentacija na{e Udruge 
na internetskim stranicama. 
Vjerujemo da }emo ve} ti-
jekom studenog mo}i po-
kazati svijetu tko smo, {to 
radimo i gdje smo. 

Qjtnp!Tbwkfuv!SUW.b!DH!

U prilogu lista Publika od 
27. listopada 2003. objav-
ljeno je da je savjet RTV-a 
Crne Gore izabrao Komi-
siju za programske sadr`aje 
na albanskom i jezicima 
drugih nacionalnih i etni~-
kih grupa po na~elu mul-
tikulturalnosti. U Komisiji 
su tri Albanca te po jedan 
Hrvat i Rom. Kao legitimni 
predstavnici Hrvata u Crnoj 
Gori veoma smo zaintere-
sirani za sudjelovanje Hr-
vata u toj komisiji pa smo u 
tom smislu i napisali pismo 
Savjetu RTV-a Crne Gore 
da nas pobli`e informira o 
programskom radu i tko je i 
koga izabrao za predstav-
nika Hrvata u toj komisiji. 
Naknadno smo doznali da 
je za ~lana komisije savjeta 
RTV-a CG izabran novinar 
Hrvatskoga glasnika iz Ti-
vta Neven Stani~i}, {to nas 
veoma raduje. 

Mflupsjsbokf!Iswbutlphb!
hmbtojlb!

Ve} u prvom broju nagla-
sili smo da }e se Hrvatski 
glasnik tiskati na hrvat-
skome knji`evnom jeziku. 
Prva dva broja lektorirala je 
\ur|ica @ivkovi} iz Za-
greba, a sljede}a tri prof. 
Ljiljana Marki}, ina~e 

~lanica Udruge. Budu}i da 
smo povremeno dobivali 
dobronamjerne primjedbe 
glede na{eg „hrvatskoga je-
zika“, obratili smo se na 
nekoliko ustanova u Hrvat-
skoj da nam iza|u u susret. 
Slu`ba za jezik i govor Hr-
vatske televizije pozitivno 
nam je odgovorila i prihva-
tila se lekture ve} u ovom 
broju. Ovom prigodom `e-
limo zahvaliti \ur|ici @iv-
kovi} i Ljiljani Marki} na 
dosada{njoj suradnji.  

Tbtubobl!Sfebldjkf!
Iswbutlphb!hmbtojlb!

Redoviti sastanak redak-
cije odr`an je 10. studenoga 
2003. Razgovaralo se o 
programskom opredjeljenju 
i unaprje|enju rada na iz-
davanju Glasnika. Glavni 
urednik Tomo Grgurevi} 
upoznao je prisutne o sadr-
`aju broja 6. Prihva}ena je 
ostavka ~lana redakcije Sil-
vija Markovi}a. 

Tvtsfu!t!qpnp~ojlpn!
iswbutlphb!njojtusb!
wboktlji!qptmpwb!!

Prigodom posjeta pomo}-
nika hrvatskoga ministra 
vanjskih poslova Svjetlana 
Berkovi}a Generalnom kon-
zulatu Republike Hrvatske 
u Kotoru, 13. studenoga 
2003., generalni konzul Pe-
ro Poljani} pozvao je pred-
stavnike HGDCG-a iz Ko-
tora, HGI-a iz Tivta i 
HKD-a „Napredak“ iz Tiv-
ta na sastanak. 

Sastanku su nazo~ili pred-
stavnici HGDCG-a pred-
sjednik Tripo Schubert i 
tajnik Dario Musi} i HGI-a 
predsjednik Dalibor Buri}. 

U srda~nom razgovoru 
gospodin Berkovi} je upo-
znat s radom i problemati-
kom HGDCG-a i HGI-a. 
Razgovaralo se o sudjelo-
vanju i zajedni~kom nastu-
pu hrvatskih udruga u iz-
radi zakona o nacionalnim 
manjinama u Crnoj Gori. 
Razmatrana je mogu}nost 
edukacije djece na hrvat-
skome jeziku. Berkovi} je 
iskazao veliko zadovoljstvo 
dosada{njim organiziranjem 
Hrvata u Crnoj Gori, a 
osobito je naglasio rad i 
uspjehe HGDCG-a iz Ko-

tora. Tako|er je rekao da }e 
Hrvatska financijski pomo-
}i Hrvatski glasnik i pritom 
istaknuo njegovo zna~enje 
za Hrvate na ovim podru~-
jima. Dogovorena je strate-
gija zajedni~kog rada na 
opstojnosti Hrvata na ovim 
podru~jima putem kultur-
nog i obrazovnog djelova-
nja. 

Berkovi} je upoznat s do-
sada{njem pripremama za 
izgradnju Hrvatskoga kul-
turnog centra u Kotoru.  

Tbtubobl!blujwjtub!!
IHEDH.b!v!Ujwuv!

Sastanak aktivista HGD 
CG-a odr`an je 13. stude-
noga 2003. u Kulturnom 
centru u Tivtu. Nazo~ili su 
mu Tripo Schubert i Dario 
Musi} iz HGDCG-a Kotor, 
aktivisti Udruge iz Tivta: 
Andrija Krstovi}, Albin 
Polak, Selma Krstovi}, 
Vicko Krstovi}, Rikardo 
Kubi~ek, Slavko Marovi} 
i Ivica Bo`inovi}.  

Predsjednik HGDCG-a 
Tripo Schubert otvorio je 
sastanak i upoznao nazo~ne 
s aktivnostima dru{tva i 
pripremama za osnivanje 
podru`nice HGDCG-a u 
Tivtu u skladu sa statutom i 

odlukom s posljednje go-
di{nje skup{tine odr`ane 1. 
o`ujka 2003. u Tivtu. Bilo 
je rije~i i o te{ko}ama oko 
aktiviranja ~lanstva za bilo 
kakve akcije, osobito pla-
}anje ~lanarine. Kad bi se 
osnovala podru`nica, Udru-
ga bi na podru~ju Tivta i 
okolnih mjesta bila u~in-
kovitija, slo`ili su se svi 
prisutni. Dogovoreno je da 

se najkasnije do 10. pro-
sinca u Tivtu osnuje po-
dru`nica i aklamacijom iza-
beru ~lanovi upravnog od-
bora. Predlo`eno je da se 
zbog boljeg obavje{}ivanja 
~lanstva, pozivi na sastanak 
{alju na ku}ne adrese i da 
se tiskaju plakati.  

Tbtubobl!t!wpejufmkfn!
IHEDH.b!v![bhsfcv!!

Na Pr~anju je 12. stude-
noga 2003. odr`an sastanak 
s Lukom Cikom, vodite-
ljem predstavni{tva u Za-
grebu. Sastanku su nazo~ili 
predsjednik HGDCG-a iz 
Kotora Tripo Schubert i 
tajnik Dario Musi}. Razgo-
varalo se o radu Udruge i 
predstavni{tva u Zagrebu. 
Zaklju~eno je da posebno 
treba raditi na pomla|i-
vanju ~lanova predsjedni{-
tva i uop}e privla~enju 
mladih u Udrugu. Luka Ci-
ko se obvezao da }e po-
novno s mjerodavnim insti-
tucijama u Zagrebu razgo-
varati o dodjeli obe}anog 
prostora.  

Bilo je rije~i i o mogu}-
nosti animiraja hrvatskih 
poduze}a da svojim ogla-
sima pomognu izdavanje 
Hrvatskoga glasnika. Do-

govorena cijena oglasa je:  
1 stranica u boji 200 €, po-
lovica 100 €, a ~etvrtina 50 
€. Cjenik oglasa objavljivat 
}e se u svakom broju Hr-
vatskoga glasnika. Primje-
rak Glasnika u pretplati 
stajat }e 10 kuna. Sada je 
najve}i problem kako po-
bolj{ati i pro{iriti pretplat-
ni~ku mre`u i prona}i su-
radnike. 

Novi ~lanovi Predsjedni{tva HGDCG
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Izaslanstva nacionalnih udruga Crnogoraca iz Hrvatske  
i Slovenije u posjetu HGDCG-u 

SUSRETI S PRIJATELJIMA U 
KOTORU 

Hrvatska i slovenska dru{tva Crnogoraca i Hrvatsko gra|ansko dru{tvo 
Crne Gore most su suradnje izme|u tri dr`ave ove regije. Na sastanku je 
najvi{e pa`nje bilo posve}eno dogovoru o daljnjoj suradnji za ~ije pobolj-
{anje postoje svi preduvjeti. 

zaslanstva Nacionalne 
zajednice Crnogoraca 
Hrvatske i Kulturno-

prosvjetnog i sportskog dru-
{tva „Mora~a“ iz Slovenije 
posjetili su 15. studenoga 
2003. HGDCG u Kotoru. 
Predsjednika NZCH Rada 
Pavi}evi}a iz Zagreba i 
^eda \ukanovi}a, predsje-
dnika CKPS „Mora~a“ iz 
Kranja, te ~lanove izaslan-
stva u kojem su bili ~lan 
predsjedni{tva NZCH Za-
greb Mladen Joji}, pred-
sjednik Nacionalne zajedni-
ce Crnogoraca Rijeka Ni-
kola Lu~i}, predsjednik 
Skup{tine NZCH Rijeka 
Ivan Brajovi}, potpred-
sjednik @upanijskog vije}a 
Rijeka Borica [o{ki}, ~lan 
@upanijskog vije}a Rijeka i 
~lan Predsjedni{tva NZCG 
Alenka Radovi}, predsjed-
nik Vije}a crnogorske na-
cionalne manjine za rad iz 
Rijeke i ~lan predsjedni{tva 
NZCH Ljubo Radovi}, 
Savi} Pavi}evi} iz Rijeke, 
potpredsjednik Skup{tine 
NZCG Split Mijo Ad`i}, te 
~lan predsjedni{tva NZCH 
Split Veselin \urovi}, pri-
mili su i ugostili Tripo 
Schubert, predsjednik Hr-
vatskoga gra|anskog dru-
{tva Crne Gore iz Kotora, 
Dario Musi}, tajnik HGD-
CG, prof. Milenko Pasino-
vi} i predstavnik HGDCG 
za Hrvatsku Luka Ciko iz 
Zagreba. 

U prostorijama HGDCG 
u Kotoru prisutne je poz-
dravio Tripo Schubert i za-
`elio im dobrodo{licu. 
Schubert se u svojoj dobro-
do{lici osvrnuo na po~etak 
suradnje i topao prijam 
koje je izaslanstvo HGDCG 
na po~etku svog stvaranja 
do`ivjelo u prvim susretima 
s Crnogorcima u Hrvatskoj 

prije gotovo tri godine. Ta-
ko|er je prisutne podsjetio 
na tople i prijateljske rije~i 
predsjednika NZCH dr. 
Pavi}evi}a, i dopredsjedni-
ka splitske podru`nice Mije 
Ad`i}a, doajena splitskog 
kazali{ta, upu}ene u poz-
dravnim govorima na prvoj 
godi{njoj skup{tini Udruge 
u Kotoru.  

Suradnja tih dviju zajed-
nica pokazala se u~inko-
vitom u zajedni~kom radu 
na knjizi o akademiku Vla-
dislavu Brajkovi}u, ~iji je 

nosilac projekta bio NZCH, 
koji je uspje{no zavr{io 
predstavljanjem knjige u 
kolovozu 2003. u Perastu, u 
sklopu proslave Dana Bo-
keljske mornarice. U pri-
premi za Tjedan Hrvata 
Crne Gore Mijo Ad`i} je 
dao velik doprinos u idej-
nom oblikovanju simbola, 
plakata i bro{ure. U progra-
mu ove manifestacije bilo 
je i predstavljanje knjige o 
Vladislavu Brajkovi}u, {to 
je uspje{no obavio NZCH, 
pa posebnu zahvalnost du-
gujemo dr. Pavi}evi}u koji 
je anga`irao poznate hrvat-
ske znanstvenike, koji su 
govorili o akademiku Braj-
kovi}u u Preporodnoj dvo-
rani HAZU. 

„Na{a suradnja pokazuje 
da smo pravi most suradnje 
izme|u na{e dvije dr`ave. 
Ovaj smo sastanak organi-
zirali i da bismo se dogovo-
rili o na{oj budu}oj surad-
nji i zajedni~kim progra-
mima, o ~emu }e vas upoz-
nati Rade Pavi}evi}“, ka-
zao je Schubert. 

Predsjednik NZCH dr. 
Rade Pavi}evi} me|u osta-
lim je rekao: „Zahvalio bih 
HGDCG {to je prihvatio 
prijedlog na{e suradnje ko-
ja je do sada dosta pood-

makla. Neki su projekti za-
po~eti i moraju se nastaviti 
jer su vi{egodi{nji, a tre-
bamo i nove projekte, pa 
smo zato i do{li. S ponosom 
mogu re}i da su dani Hr-
vata iz Crne Gore bili 
jedan od najljep{ih doga-
|aja bar zadnjih godina u 
sklopu dolaska Hrvata iz 
mnogih zemalja u Zagreb“. 

Rade Pavi}evi} je pred-
lo`io i program daljnje 
suradnje ovih dviju nacio-
nalnih zajednica za 2004.  

Projekt o profesoru Vla-
dislavu Brajkovi}u „@ivot i 
djelo“ zapo~eo je ove go-
dine izdavanjem prve knji-
ge i trajat }e jo{ tri godine. 
Sljede}e godine trebala bi 
izi}i Brajkovi}eva sabrana 

I 

Pesabob!7/!tkfeojdb!
Qsfetkfeoj|uwb!!

20.11.2003 odr`ana je 6. 
sjednica Predsjedni{tva. 
Razrije{eni su du`nosti 
~lana Predsjedni{tva An-
drija Krstovi} i Albin Polak 
iz Tivta radi prelaska u 
podru`nicu Tivat. Imeno-
vani su novi ~lanovi Pred-
sjedni{tva: dr. Ivan Ili} iz 
Tivta, Pavle Jurlina, far-
maceut iz Tivta, te Slobo-
dan Vi~evi}, ekonomista iz 
Kotora. 

Qsfemph!{b!Opwfncbstlv!
obhsbev!Pq|ujof!Lpups!

Udruga je predlo`ila dr. 
Milo{a Milo{evi}a, admi-
rala bokeljske mornatice i 
nau~nika savjetnika u miro-
vini za dodijelu nagrade 
„21. novembar“, koju svake 
godine dodijeljuje Op}ina 
Kotor.  

Lpolvst!{b!sbtqpekfmv!
tsfetubwb!ofwmbejojn!

pshboj{bdjkbnb!Tlvq|ujob!
Sfqvcmjlf!Dsof!Hpsf!

Na osnovu raspisanog 
Konkursa za raspodijelu 
sredstava nevladinim orga-
nizacijama od strane Skup-
{tine Republike Crne Gore, 
Udruga je dostavila (13.11. 
2003.) dva projekta: Bo-
keljski ljetopis i Hrvatski 
glasnik. 

Oba projekta spadaju u 
oblast kulture i obrazovanja. 

Tvtsfu!Vesvhb!v!Lpupsv!

15.11.2003. izaslanstvo 
Nacionalne zajednice Crno-
goraca Hrvatske i Kultur-
no-prosvjetnog i sportskog 
dru{tva „Mora~a“ iz Slo-
venije posjedtile su na{u 
Udrugu u Kotoru. Tom 
prilikom smo dogovorili 
zajedni~ki plan rada za 
2004. godinu. 

J{cpsj!{b!{btuvqojlf!v!
Iswbutlpn!tbcpsv!

Dana 22. i 23.11.2003, u 
Kotoru u prostorijama Ge-
neralnog konzulata Repub-
like Hrvatske odr`ani su iz-
bori za zastupnike u Hr-
vatskom saboru. Kao ~la-
novi bira~kih odbora u~e-
stvovali su i ~lanovi  na{e 
Udruge. 

Dario Musi} 

Sa sve~anog do~eka u prostorijama HGDCG 
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djela. Dogovoreno je da }e 
na{e dru{tvo do polovice 
prosinca formirati ekipu 
stru~njaka koja }e predlo-
`iti teme, ~lanove redakcije 
i recezenta iz Crne Gore. U 
2006. godini obilje`it }e se 
100. godi{njica njegova ro-
|enja i tada }e se u Perastu 
ispred crkve sv. Nikole uz 
biste bokeljskih velikana 
postaviti i njegova. U vezi s 
time Pavi}evi} je obavije-
stio prisutne da mu je pred-
sjednik Crne Gore Filip 
Vujanovi} obe}ao pomo} u 
tom projektu. 

Mijo Ad`i} upoznao je 
prisutne o pripremi knjige 
„Grbovi gradova Crne Gore 
i poznatih obitelji Boke 
kotorske“, isti~u}i njezinu 
ozbiljnost i zna~enje. Taj 
projekt zahtijeva znanstve-
ni pristup s obzirom na zna-
~enje materije, te je po-
trebno uklju~iti stru~ne i 
odgovorne ljude i relevan-
tne institucije. To je neis-
tra`ena, ali veoma intere-
santna i opse`na materija. 
Ad`i} predla`e da se za taj 
projekt tra`i potpora Re-
publike Crne Gore i da ga u 
pravilu vodi HGDCG, jer 
se odnosi na podru~je Crne 
Gore. 

Borica [o{ki} iz Rijeke 
predla`e da se organizira 
jednotjedni boravak djece u  
obiteljima u Hrvatskoj i 
Crnoj Gori. Zna~enje ova-
kvog projekta je u tome {to 
bi se mladi ljudi me|u-
sobno bolje upoznali na 
osnovi kulture, edukacije i 
dru`enja. Bio bi to most 
zbli`avanja mladih genera-
cija dvaju naroda. 

Tripo Schubert predla`e 
da se u na{ projekt suradnje 
uvede i odr`avanje tribina 
ili okruglih stolova o  po-
liti~koj izobrazbi ~lanova 
hrvatskih udruga u Crnoj 
Gori. Budu}i da nam ne-
dostaju politi~ka iskustva, 
taj bi nam oblik politi~ke 
izobrazbe dobro do{ao. 
Schubert dodaje da bi bilo 
dobro organizirati i preda-
vanja iz podru~ja zdravstva 
u koja bi bili uklju~eni na{i 
i lije~nici iz Hrvatske. Na 
osnovi Schubertova prijed-
loga, suradnja se pro{iruje i 
obuhva}a: 

— Projekt politi~ke izobra-
zbe Hrvata u Crnoj Gori 
putem tribina i okruglih 

stolova; 
— Predavanja ili okrugle 

stolove iz podru~ja zdrav-
stva. 

Nakon uskla|ivanja pri-
jedloga i dogovora o su-
radnji dviju udruga za 
2004. godinu, Pavi}evi} je 
na{em dru{tvu uru~io „Po-
slanice“ Petra I. Petrovi}a i 
„Praesbiteri Diocleatis Reg-

num Slavorum“, prvo re-
print izdanje Vatikanskog 
rukopisa ~iji je jedan od 
izdava~a NZCH. Predstav-
nik Crnogoraca iz Slovenije 
^edo \urovi} je u ime ~la-
nova Crnogorskog kultur-
no-sportskog dru{tva „Mo-
ra~a“ prenio srda~ne poz-
drave ~lanstva i zahvalio na 
lijepom i toplom prijmu. 

Schubert je zahvalio na 
daru i srda~nim pozdravima 
te u znak sje}anja na ovaj 
sastanak uru~io predstavni-
cima NZCH iz Zagreba, 
Kranja, Rijeke i Splita mo-
nografiju „Crna Gora“. 

 Nakon razmjene darova i 
radnog dijela sastanka go-
stima je prire|en domjenak. 

Dario Musi} 

Povodom 40 godina rada Mija Ad`i}a 

NAJVEĆE PRIZNANJE UMJETNIKU 
Za vrijeme posjeta izaslanstva Nacionalne zajednice Crnogoraca Hrvatske Hrvatskomu 

gra|anskom dru{tvu u Kotoru, nezaobilazna tema razgovora bila je dodjela najve}eg 
priznanja Republike Hrvatske na podru~ju kulture Miju Ad`i}u. Nagradu mu je uru~io 
predsjednik Stjepan Mesi} u povodu 40. godi{njice umjetni~kog rada kao scenografa u 
splitskom kazali{tu. 

Dodjeljuju}i Miju Ad`i}u odli~je Reda 
Danice hrvatske s likom Marka Maru-
li}a, oca hrvatske knji`evnosti, pred-
sjednik Mesi} je me|u ostalim rekao: 
„Za izvrsne rezultate postignute na pod-
ru~ju Va{eg djelovanja (na planu kaza-
li{ne umjetnosti), te za trud, talent, na-
por koji ste ulo`ili na polju va{eg stva-
rala{tva, dodjeljujem vam ovo odli~je. 
Neka vam ovo priznanje bude poticaj za 
Va{ daljnji rad.“ 

Akademski scenograf — slikar, ro|eni Cetinjanin, Mijo Ad`i} diplomirao je kazali{nu 
scenografiju na Akademiji primijenjenih umjetnosti, a zatim je oti{ao na specijalizaciju u 
Pariz. Tijekom 40 godina profesionalnog rada u kazali{tu, na televiziji i filmu realizirao 
je vi{e od 200 scenografskih projekata u Hrvatskoj i inozemstvu. Radio je s mnogim 
velikanima iz podru~ja kazali{ta i TV. Spomenut }emo samo neke: 

— komedija E. De Filippa „[jora File“ izvedena je vi{e od 200 puta na splitskoj sceni, 
{to je rijetkost u kazali{tu. Protagonisti ove predstave bili su legendarni glumci Boris 
Dvornik i Marija Danira; 

— prema `elji maestra Jakova Gotovca Mijo Ad`i} je u 30 godina 6 puta s razli~itim 
redateljima radio scenografiju za Gotov~eva „Eru s onoga svijeta“; 

— Ad`i} je radio scenografiju za sva dramska djela Miljenka Smoje;  
— u prosincu 2002. i u sije~nju 2003., dakle u samo dva mjeseca, napravio je sceno-

grafiju za dva baleta, jednu dramu i dvije opere, {to je rijedak pothvat u kazali{tu. 
Mijo Ad`i} je dobio mnogobrojne strukovne nagrade i priznanja za stvarala~ka do-

stignu}a: nagradu osje~kog i ljubljanskog anala, Smotre hrvatskih kazali{ta, Dana satire 
Zagreb, kolektivne i pojedina~ne nagrade itd., te 2003. nagradu grada Splita za `ivotno 
djelo. 

Gradona~elnik Splita dr. S. Bero{ prigodom dodjele ovog najve}eg gradskog odli~ja 
izme|u ostalog je rekao: „Mijo Ad`i} je punih 40 godina inventivno i s entuzijazmom 
poklanjao svoja znanja i sposobnosti gradu Splitu. Svojim radom postao je dio povijesti 
HNK Split gdje je s potpunom umjetni~kom i radnom spremno{}u dao svoj prepoznatljiv 
image nizu scenografskih rje{enja na pozornici HNK. Gotovo je nepregledna lista 
scenografija koje je M. Ad`i} postavio i to ne samo u okviru kazali{ta nego i televizije i 
filma. Autor je velikog broja kazali{nih plakata istan~ane umjetni~ke vrijednosti, 
kostimografskih rje{enja, likovnih dekoracija i sl. Dobitnik je ve}eg broja dr`avnih 
nagrada za svoj rad. 

@ivotni opus kakvog treba samo po`eljeti, koji nije ba{ bio jednostavan. Trebalo je 
~esto gaziti i trnje ali zacrtani cilj iznad svega i prije svega ‘umjetni~ko djelo’, jer to mu 
je bio imperativ svih imperativa, pa i u budu}e dok traje i mo`e...“ 

Svoj rad Mijo Ad`i} je opisao prema teoriji njema~kog scenografa Tea Otta:  
„Scenografija je veoma kompleksna umjetni~ka disciplina, scenograf je in`enjer, 

arhitekt, slikar, kipar, izumitelj, a iznad svega mora biti intelektualac i znati svako djelo 
smjestiti u vrijeme i prostor koji je odredio autor djela, on mora znati po{tovati stil 
zadane epohe. Dakako, to nije pravilo, ali naznake moraju postojati; igrati anti~ko djelo 
u baroknom okru`enju nema smisla“. 

Tripo Schubert 

Mesi} uru~uje priznanje Ad`i}u
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Ovogodi{nje aktivnosti KZU-a „Napredak“ iz Gornje Laste 

BROJNE AKTIVNOSTI I SUSRETI 
Sudjelovanje na najve}em sajmu ekolo{kog turi-

zma u Hanoveru bilo je nezaboravan doga|aj koji nam 
je pomogao da spoznamo da su na{i potencijali neisko-
ri{teni. U kolovozu su odr`ane dvije velike manifesta-
cije: tradicionalna lastovska fe{ta i „Ve~er u Mlinu“. 
Nastupile su klape ovog kraja te kao gost klapa Luka 
Plo~e. U Gornjoj Lastvi odr`ana je [kola arhitekture, u 
organizaciji Cetinjskog bijenala Arhitektonskog fakul-
teta iz Pariza i KZU-a „Napredak“. Uz pomo} USAID-
a i Op}ine Tivat otpo~ela je i rekonstrukcija Doma 
kulture. 

o{ jedna te{ka a istodo-
bno plodonosna godina 
za na{e malo zavi~ajno 

udru`enje. Te{ka jer se kao 
i zadnjih desetak godina 
mu~imo da svake godine 
radimo bolje i kvalitetnije 
nego pro{le, a u isto vri-
jeme vidimo da je do do-
natora (novca) sve te`e do-
}i. Dobrih i korisnih pro-
grama nikad vi{e, a novca 
nikad manje. 

Godina je otpo~ela s nje-
ma~kom vladinom organi-
zacijom GTZ, koja je po-
mogla u tiskanju triju pro-
spekta o na{em dru{tvu i 
Gornjoj Lastvi. Sudjelova-
nje na najve}em svjetskom 
sajmu ekolo{kog turizma u 
Hannoveru na neki nam je 
na~in pomoglo da shvatimo 
da bi od takve turisti~ke 
ponude mogla dobro `ivjeti 
ne samo mala Gornja Las-
tva ve} najve}i dio Crne 
Gore. Na `alost, kao i sva-
ka dobra ideja koja brzo ne 
donosi milijune ve} tra`i 
dugotrajan rad, i ova }e biti 
prihva}ena tek kada se 
uni{te svi najljep{i potenci-
jali (normalno u pitanju je 
prirodni potencijal). Obala 
je definitvno uni{tena i sa-
da }e se betonom vjerojat-
no po~eti uni{tavati zale|e, 
a zatim i dio planinskog 
dijela. No, to je tema za ne-
ki drugi broj. 

Po~etkom velja~e u na-
{em seoskom mlinu za 
mljevenje maslina odr`ana 
je fe{ta za predstavnike 
Hrvatske gospodarske ko-
more. Njezin predsjednik  
Nadan Vido{evi} sa svojim 
suradnicima do`ivio je, ka-
ko je rekao, nezaboravne 
trenutke. Pritom je obe}ao 

da }e HGK sponzorirati 
tiskanje sabranih djela don 
Iva Stjep~evi}a, sve}enika 
koji je ro|en u Gornjoj 
Lastvi. I tako je po~ela 
jedna dobra godina kako za 
HGK tako i za na{u udrugu. 

Po~etkom srpnja u pre-
krasnom tamborju gornjo-
lastovske crkve Marijina ro-
|enja predstavljena su sa-
brana djela don Iva Stjep-
~evi}a. Mno{tvo na{ih pri-
jatelja i po{tovalaca djela 
na{eg mje{tanina okupilo 
se te no}i slave}i ro|enje 
knjige. Nakon slu`benog di-
jela programa nastavljen je 
bo}arski me~ zapo~et tog 
jutra izme|u mje{tana i 
predstavnika HGK. U osvit 
novog dana, nakon duge 
partije, dogovoren je novi 
susret idu}e godine. Obe}ali 
smo na rastanku: „Idu}e 
godine ne}emo pobijediti“. 

U kolovozu su odr`ane 
dvije velike manifestacije: 
29. tradicionalna lastovska 
fe{ta i „Ve~er u mlinu“, to 
jest klapska ve~er koja je 
opravdala o~ekivanja svih 
posjetitelja i nas organiza-
tora. A i kako ne bi kad 
smo  prvi put ugostili klapu 
Luka Plo~e, vi{estrukog 
pobjednika klapskog festi-
vala u Omi{u, koji slovi 
kao svjetsko klapsko prven-
stvo. Nadamo se da je to 
po~etak lijepe i duge su-
radnje. 

U rujnu je u Gornjoj 
Lastvi, u organizaciji Ce-
tinjskog bijenala, arhite-
ktonskog fakulteta iz Pariza 
u KZU „Napredak“ iz Gor-
nje Lastve odr`ana [kola 
arhitekture. Desetak apsol-
venata arhitekture iz Pariza 
sa svojom profesoricom 

Lorance, princ Nikola II. 
Petrovi} Njego{ i ~lanovi 
„Napretka“ zajedno su ra-
dili na projektu rekonstruk-
cije i o~uvanju ambijental-
ne sredine, a na primjeru 
Gornje Lastve. Nastavak je 
to sli~ne radionice Cetinj-
skog bijenala koja je pro-
{log ljeta odr`ana u Gornjoj 
Lastvi. U svakom slu~aju to 
nije zadnji put da drage 
prijatelje do~ekujemo u na-
{em selu. Naime, ve} je do-
govoreno da }e do}i i idu}e 
godine.  

Nekoliko dana nakon ra-
dionice otpo~ela je rekon-
strukcija Doma kulture u 
Gornjoj Lastvi. Financiraju 
je ameri~ka agencija USAID 
i op}ina Tivat. Dom kulture 
je sjedi{te KZU-a „Napre-
dak“ i sredi{te svih nje-
govih aktivnosti i doga|aja. 
Kao gosti ili sudionici ra-
zli~itih manifestacija, u 
Gornjoj Lastvi su boravili 
mnogi uglednici iz kultur-
nog, znanstvenog i politi~-
kog `ivota. 

Zgrada je izgra|ena 1885. 
godine za potrebe osnovne 
{kole u Gornjoj Lastvi. U 
njoj je uz u~ionice bio i 
u~iteljski stan. Osnovna je 
{kola prestala raditi  1962. 
godine i tada je pretvorena 
u Dom kulture. Pola zgrade 
zauzima restoran, a u dru-
goj polovici je dvorana s 
malom pozornicom. 

O zgradi su se oduvijek 
brinuli samo mje{tani. Ovo 
je jedini dom kulture od 
njih 7 na podru~ju tivatske 
op}ine koji nije saniran 
nakon potresa 1979. i u koji 
op}ina desetlje}ima nije 
ulagala. Uo~ljiv je neraz-
mjer izme|u brojnih za-

nimljivih doga|aja kojima 
je Dom kulture u Gornjoj 
Lastvi bio doma}in i ne-
znatnog ulaganja u njegovo 
odr`avanje. Zbog toga je 
vrlo va`an sada{nji projekt 
njegove sanacije. U sklopu 
programa pomo}i lokalnim 
zajednicama, koji provodi 
IRD, zajedni~kim ulaga-
njem USAID-a, Op}ine Ti-
vat i KZU-a „Napredak“ iz 
Gornje Lastve, plan sanaci-
je i rekonstrukcije obuhva-
}a zamjenu krovi{ta i svih 
instalacija, dogradnju zaho-
da, novi pod, novu fasadu i 
novu stolariju. Tako }e se 
Dom osuvremeniti i biti si-
gurniji, a u potkrovlju }e se 
dobiti dodatni radni pro-
stor. Va`no je naglasiti da 
su velik doprinos sanaciji 
dali ~lanovi KZU-a koji su 
napravili projekt i obavili 
velik dio pripremnih radova 
— obijanje `buke, skidanje 
krovi{ta... {to svjedo~i o za-
interesiranosti mje{tana za 
{to uspje{niju dugo ~ekanu 
sanaciju. Zbog ranije dogo-
vorene dinamike kori{tenja 
investicija IRD-a, sanacija 
je po~ela u nepovoljno vri-
jeme, ali se svi nadaju da }e 
biti gotova do kraja ove 
godine. 

U KZU se nadaju pomo}i 
prijatelja u nabavci nove 
opreme kako bi se u pro-
lje}e idu}e godine mogle 
odr`ati ve} dogovorene ma-
nifestacije. 

Nadamo se da }emo u 
prosincu sve~ano otvoriti 
obnovljeni Dom kulture i to 
proslaviti s brojnim prijate-
ljima iz Crne Gore, Hrvat-
ske i s vama dragi na{i ~i-
tatelji. 

Zoran Nikoli} 

J 
Apsolventi arhitekture iz Pariza sa organizatorima
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Povodom obilje`avanja desete godi{njice progla{enja Crne Gore 

 ekolo{kom dr`avom 

CRNA GORA NIJE EKOLOŠKA DRŽAVA 
Progla{enje Crne Gore ekolo{kom dr`avom prije deset godina bilo je pozdravljeno na svim 

razinama. Me|utim, otada nije poduzeto gotovo ni{ta da bi se ta ideja provela u djelo. Vlast {uti, a 
Bokokotorskom zaljevu i dalje prijeti opasnost da postane „mrtvo more“. 

a ilustraciju nam mo-
`e poslu`iti pri~a o 
rijetkoj pustinjskoj 

ptici noju. Kad mu prijeti 
opasnost, noj zabije glavu 
u pijesak nadaju}i se da }e 
tako izbje}i neposrednu 
opasnost. Me|utim, naj-
~e{}e, strada. Stje~e se do-
jam da se na isti na~in po-
na{ala i crnogorska aktu-
alna vlast kada je ovog 
ljeta, uz uobi~ajnu pompu, 
proslavljala desetu godi{-
njicu progla{enja Crne 
Gore ekolo{kom dr`avom. 
Bilo je to obilje`avanje ju-
bileja na „pravi na~in“. 
Govorilo se o mudroj od-
luci i ciljevima koje su 
predlaga~i imali kada je 
dono{ena odluka da se 
Crna Gora za{titi i u~ini 
~istom, iako je i tada bilo 
jasno da se to ne mo`e 
provesti zbog  subjektiv-
nih ali i objektivnih razlo-
ga. Oni koji su poznavali 
pravo stanje stvari ~udili 
su. Me|utim, dobrona-
mjerni su tada progla{ava-
ni laicima ili politikanti-
ma. Mo`da je vlast vjero-
vala u ~udo, ali ono se 
nije dogodilo. Gosti koji 
do|u u Crnu Goru ne vje-
ruju vodi~ima da je Crna 
Gora ekolo{ka dr`ava. 
Kada im o tome govore, 
misle da se {ale. 

U 86 ~etvornih kilome-
tara akvatorija Bokokotor-
skog zaljeva i u njegovu 
zale|u dosta je dokaza o 
tome da se ni{ta ne radi 
kako bi se za{titio jedan 
od najljep{ih zaljeva na 
svijetu i priroda u njemu. 
I vrapci na grani znaju za 
brojne ranije slu~ajeve, a 
mi spominjemo samo ne-
koliko. 

Ovog ljeta nije funkcio-
nirao kotorski kanalizacij-

ski sustav koji odvodi ot-
padne vode iz jugoza-
padnog dijela zaljeva u 
otvoreno more kod Tra{ta. 
Razlog je gotovo banalan. 
Na sustavu u blizini Kr-
tola dogodio se kvar. Na-

kon toga pobunili su se 
stanovnici Krtola i s pra-
vom prosvjedovali. Do{li 
su stru~njaci i utvrdili da 
je za popravak potrebno 
nekoliko desetaka tisu}a 
eura. Iako to nije bio velik 
iznos, novac nije osiguran 
ve} su u Kotoru zatvoreni 
ventili na kanalizacijskom 
sustavu i u pogon pu{ten 

neispravni sustav. Od tada 
je vi{e mjeseci kotorski 
otpad ispu{tan u more u 
blizini kotorske luke. Ti-
me je napravljena vrlo ve-
lika {teta, ina~e „vrlo 
bolesnom“ kotorskom tu-

rizmu i godinama }e biti 
vidljiva. Gra|ani mogu 
oprostiti ovakve propuste 
jer su se ve} navikli na 
njih, ali turisti ne mogu. 

Mje{tani Kav~a, Gradi-
o{nice i jo{ nekih mjesta 
pobunili su se zbog od-
laganja sme}a na Lovanji 
na neprimjeren na~in. Na-
kon upozorenja i razgovo-

ra odlu~ili su zaprije~iti 
cestu koja vodi prema od-
lagali{tu. Tako je po~eo 
jo{ jedan od uobi~ajenih 
sukoba mje{tana i vlasti. 
Jedni i drugi su dokazivali 
da su u pravu. No, na na-
ma nije da sudimo tko je u 
pravu. O tome }e odlu~iti 
sud u Kotoru jer su mu se 
obratile obje sukobljene 
strane. Jedino je o~ito da 
ne}e imati nimalo lak za-
datak. U me|uvremenu, 
dok je trajao „rat“ izme|u 
kotorske op}ine i mje{ta-
na dijela tivatske op}ine, 
tijekom glavne turisti~ke 
sezone i pri temperatura-
ma vi{im od 350 C, sme}e 
dugo nije odvo`eno iz Ko-
tora i susjednih mjesta. 
Turisti, nenavikli na ova-
kvo stanje u svojim sredi-
nama, zgra`ali su se nad 
hrpama sme}a pokraj kon-
tejnera. Sre}om, nisu znali 
da je na{a dr`ava eko-
lo{ka. [to bi tek rekli da 
su to znali? Najvjerojat-
nije: „~udo nevi|eno“, ia-
ko je vi|eno. 

Uz to, Remontni zavod 
„Sava Kova~evi}“ u Tivtu 
i "Jadransko brodogradi-
li{te" u Bijeloj vi{e su pu-
ta one~istili more. Iako su 
krivci bili poznati, nisu 
adekvatno ka`njeni niti su 
nadoknadili {tetu. Nasta-
vlja se i nekontrolirani iz-
lov ribe, unato~ propisima 
koji ga reguliraju. Paljenje 
vatre, unato~ zabrani, lje-
tos je izazvalo niz po`ara. 
Sli~nih slu~ajeva ima 
mnogo, {to svjedo~i da 
mjerodavna vlast ni{ta ne 
poduzima kako bi za{titila 
okoli{ na podru~ju Boko-
kotorskog zaljeva. Ako se 
ovako nastavi, on }e vrlo 
brzo izgubiti laskavi naziv 
„nevjesta Jadrana“. 

Z 

Mrtvo slovo na papiru
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Projekt revitalizacije kotorskih bedema 

STARE ZIDINE IZGLEDAT ĆE KAO NOVE 
Kotorske se zidine saniraju i revitaliziraju novcem iz zemlje i inozemstva, u ~emu prednja~e 

darovatelji iz SAD-a i Njema~ke. Uspostavljena je dobra saradnja s UNESCO-m pod ~ijom za{titom 
Kotor ima status svjetskog kulturnog naslije|a. U popravak i odr`avanje zidina, koje su polako 
propadale, osobito nakon potresa pri 25 godina, vi{e od stotinu godina ulagano je jako malo. 
Usporedno s popravljanjuem kotorskog odbrambenog sustava razmi{lja se i o njegovoj revitalizaciji. 

ugo zapostavljen je-
dinstveni spomenik 
kulture, kotorske zi-

dine i tvr|ave u sklopu 
cjelokupnog obrambenog 
sustava, koje se ubrajaju 
me|u najatraktivnije na 
Sredozemlju, kona~no su 
se po~ele sanirati i revita-
lizirati kako bi postale do-
stupne turistima, a jedno-
ga dana, pod strogo utvr-
|enim uvjetima, mo`da i 
pretvorene u ugostiteljske 
objekte. Nakon potresa, 
prije 25 godina, u popra-
vak te{ko o{te}enih zidina 
ni{ta nije  ulagano jer je 
uvijek bilo pre~ih poslova 
od sanacije stare tvr|ave 
koja vi{e nikada ne}e slu-
`iti obrani grada kao u 
stara vremena. 

Regionalni zavod za za-
{titu spomenika kulture iz 
Kotora, koji je veoma 
kvalitetno sanirao mnoge 
vrijedne kulturno-povije-
sne spomenike, posebno 
kotorsku katedralu sv. 
Tripuna, nakon {to su osi-
gurana velika sredstva, ali 
nedovoljna za sve, po~eo 
je  ure|ivati kotorske zi-
dine — jedno od ~uda sre-
dnjovjekovne fortifikacij-
ske arhitekture. 

Ina~e, sada{nji kotorski 
fortifikacijski sustav raz-
vijao se postupno, od ilir-
ske gradine na vrhu bri-
jega Sveti Ivan, na nad-
morskoj visini od 280 m, 
koja dominira okolicom, 
pa do sada{njeg komple-
ksa, ~ija je izgradnja za-
vr{ena u XVII. i XVIII. 
stolje}u. Taj je  razvoj bio 
je uvjetovan zemljopisnim 
polo`ajem uskog trokutas-
tog prostora u podno`ju, 
izme|u kratkih tokova 
podmorskog kra{kog iz-

vora Gurdi} na jugu i rije-
ke [kurde na sjeveru. Ta-
ko je srednjovjekovna ur-
bana jezgra potpuno za{ti-
}ena s tri strane: s dvije ri-
je~nim tokovima, te veli-
kim klancem izme|u [ku-
rde i Gurdi}a. 

Malo je materijalnih do-
kaza o ostacima stare ilir-
ske gradine. Najvjerojat-

nije je da su uni{teni u 
kasnijim dogradnjama. 
Me|utim, prema bizant-
skim  izvorima iz IX. sto-
lje}a postoji donji i gornji 
grad, {to treba shvatiti kao 
sada{nju urbanu jezgru i 
tada{nji tvr|avski sustav. 
Do XIV. stolje}a zidine su 
obuhva}ale cijelu urbanu 
jezgru i brdo Sveti Ivan s 
kastelom na vrhu. 

Tek nakon dolaska Mle-
~ana u ove krajeve 1420. 
godine i neposredne tur-
ske opasnosti, Kotor je 
postao neobi~no va`an za 
Veneciju radi za{tite mno-
gih njezinih interesa. To 
je bio razlog {to su iz-
gradnja i odr`avanje ko-
torskih bedema imali pri-
oritet. Povjesni~ar H. F. 

Redlih ka`e da je Kotor 
stajao Mleta~ku Republi-
ku vi{e novca nego bilo 
koja tvr|ava prvog reda u 
cijeloj Europi. Marino Ca-
valli, poslanik Venecije u 
Carigradu zapisao je da se 
Kotor ne mo`e zauzeti jer 
mu se s velikom vojskom 
ne mo`e pri}i, a s malom 
se ne mo`e  osvojiti. 

Kotorske zidine su duge 
oko 4,5 kilometara, deblji-
na im je od 2 do 16 me-
tara, a visina na nekim 
mjestima i do 20 metara. 
U staru urbanu jezgru mo-
`e se u}i kroz troja vrata. 
Glavna su vrata ona na 
zapadu, a sagra|ena su 
1555. godine. 

Sredstva za sanaciju ko-
torske tvr|ave pribavljaju 
se uz pomo} doma}ih i 
inozemnih institucija. Dio 
novca osiguralo je Mini-
starstvo kulture Vlade Cr-
ne Gore, Republi~ki za-
vod za zapo{ljavanje i lo-
kalna Direkcija za izgrad-
nji i ure|enje  Kotora. Uz 
pomo} ameri~kog velepo-
slanika Williama  Mont-
gomeryja, za za{titu spo-

meni~ke ba{tine prikup-
ljeno je 30 tisu}a dolara. 
Pri dodjeli tog novca do-
nator je izjavio: „Za mene 
je Kotor jedan od najljep-
{ih gradova u cijelom svi-
jetu“. U Kotoru se tako-
|er izvode i radovi na os-
novi UNESCO-va progra-
ma i uskoro bi trebali biti 
privedeni kraju. 

Dosad je obnovljena {et-
nica koja vodi po kruni{tu 
bedema od Sjevernih vra-
ta i Ljetne pozornice na 
bastionu Bembo du` rije-
ke [kurde i dalje preko 
bastiona Citadela s okrug-
lom kulom Kampana. Na-
kon toga posjetioci prola-
ze natkrivenim hodnikom 
kne`eve pala~e, iznad 
Morskih vrata pa preko 
manjih bastiona Valier i 
Korner sti`u do bastiona 
Gurdi} kod Ju`nih grad-
skih vrata. Uz to je mogu} 
i uspon do tvr|ave svetog 
Ivana putem koji vodi od 
crkve Svete Marije. Ukup-
na du`ina uspona je 1.200 
metara, a da bi se stiglo na 
vrh treba svladati 1.350 
stuba. 

D 
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Okrugli stol  "Menad`ment plan" podru~ja svjetske ba{tine Kotora“ 

O^EKUJE SE POMOĆ STRU^NJAKA 
UNESCO, koji je nakon potresa 1979. godine, na popis svjetske kulturne ba{tine i ba{tine u opas-

nosti uvrstio {ire podru~je Kotora, obe}ao je pomo} u realizaciji „Menad`ment plana podru~ja svjetske 
ba{tine Kotora“. Procjenjuje se da je to bio jedan od najva`nijih skupova o Kotoru nakon potresa. 
UNESCO tra`i od Crne Gore da do 1. velja~e 2004. donese okvirni plan, {to je prekratak rok za tako 
opse`an posao. 

 organizaciji Regio-
nalnog zavoda za 
za{titu spomenika 

kulture u Kotoru je odr`an 
okrugli stol „Menad`ment 
plan podru~ja svjetske ba-
{tine Kotora“. Ovaj skup, 
koji je trajao od 3. do 7. 
studenoga, odr`an je pod 
pokroviteljstvom UNESCO-
a uz pomo} njema~kog 
fonda svjetske ba{tine, a 
bio je najva`niji ove vrste 
nakon uvr{tavanja Kotora 
na popis svjetske ba{tine i 
istodobno prvi korak u iz-
radi menad`ment plana 
~ije je dono{enje obveza 
Crne Gore na osnovi Kon-

vencije svjetske ba{tine. 
Skupu je prethodio sasta-
nak Komiteta svjetske ba-
{tine, koji je na zasjedanju 
po~etkom srpnja, na te-
melju izvje{taja komisije 
UNESCO-a za Kotor, do-
nio odluku kojom zahtije-
va od Crne Gore da pri-
premi menad`ment plan i 
podupro odr`avanje okru-
glog stola o toj temi. 

Uz organizatora i doma-
}ina, Regionalni zavod za 
za{titu spomenika kulture 

Kotor, na skupu su sudje-
lovali stru~njaci iz na{e 
zemlje i inozemstva: dr. 
Horst Gedike, predsjednik 
radne grupe UNESCO-a 
za jugoisto~nu Europu, 
Fernardo Brugman, stru-
~njak Centra svjetske ba{-
tine za za{titu spomenika i 
za{ti}enih mjesta i Tatjana 
Krilova, specijalistica za 
izradu menad`ement pla-
nova svjetske ba{tine. 

U ime doma}ina skup je 
otvorio i nazo~ne pozdra-
vio mr. Ilija Lalo{evi}, 
direktor Regionalnog za-
voda, a u radu okruglog 
stola sudjelovao je Rifat 

Veskovi}, pomo}nik crno-
gorskog ministra kulture. 
On je naglasio da je od 
vremena kada je Kotor 
uvr{ten na popis svjetske 
kulturne ba{tine mnogo 
u~injeno u obnovi i sani-
ranju najdragocjenijih spo-
menika kulture, osobito u 
prvih deset godina. Nakon 
toga do{lo je do zastoja, 
{to je posljedica poznatih 
doga|aja na podru~ju biv-
{e Jugoslavije kada se po-
javljuje i problem nedo-

statka sredstava. 
Na otvaranju skupa dr. 

Gedike je govorio o ob-
vezama koje treba ispuniti 
da bi se ovo podru~je, 
koje je zanimljivo svijetu, 
za{titilo na {to kvalitetniji 
na~in. Ugledni predstav-
nik UNESCO-a Fernando 
Brugman upoznao je pri-
sutne s aktivnostima 
UNESCO-a, a posebno je 
govorio o prirodnom i 
kulturnom blagu Kotora. 
Dvadesetak predstavnika 
doma}ih i inozemnih in-
stitucija koje su, nepos-
redno ili posredno anga-
`irane na za{iti spomeni~-

kog naslije|a, govorilo je 
o raznim aspektima za{tite 
kulturne i prirodne ba{tine 
Kotora te obvezama koje 
iz toga proistje~u. 

Posebno je bilo zapa`e-
no izlaganje Tatjane Kri-
love, koja je rekla da zna-
~enje kulturno-povijesnom 
naslije|u ne daju samo 
spomenici ve} i njihova 
veza s ljudima. Pritom je 
upozorila na problem kul-
turnog identiteta u proce-
su globalizacije, naglasiv-

{i da se u ovakvim pla-
novima mora po{tovati i 
ugraditi poseban kulturni 
identitet. 

Na skupu je nagla{eno 
da je menad`ment plan 
strate{ki dokument na te-
melju kojeg se donose od-
luke na podru~ju svjetske 
ba{tine, u kojem sudjeluju 
vlasti od lokalnih do dr-
`avnih. Upozoreno je da 
plan ne obuhva}a samo 
kulturno-spomeni~ki dio 
ve} i ekolo{ki, gospodar-
stveni, sociolo{ki... Pri-
tom, re~eno je na skupu, 
UNESCO nema ulogu na-
logodavca ve} samo sa-
vjetodavnu funkciju. Utvr-
|ena je i lista aktivnosti 
koje Kotor i Crna Gora 
moraju poduzeti da bi 
Kotor ostao na UNESCO-
vu popisu. Izra`eno je za-
dovoljstvo {to Kotor vi{e 
nije na listi ba{tine u 
opasnosti jer je posebna 
komisija ustanovila da 
vi{e ne postoji opasnost 
zbog koje je bio na toj 
listi dvadesetak godina. 
Sli~ne probleme kao Ko-
tor u realizaciji menad`-
ment plana imaju i druge 
sredozemne zemlje i nema 
univerzalnog modela kako 
to treba ~initi. 

Komitet UNESCO-a tra-
`i od Crne Gore da do 1. 
velja~e 2004. zavr{i okvir-
ni plan. Tada }e se utvrditi 
i ta~no vrijeme zavr{etka 
Menad`ment plana, a ve-
lika pomo} u izradi o~e-
kuje se od Tatjane Krilo-
ve, specijalistice za to po-
dru~je. Pri finalizaciji tog 
posla treba imati na umu 
da UNESCO ima vrlo stro-
ge kriterije, posebno glede 
utvr|enih rokova, jer bi se 
u protivnom projekt mo-
gao smatrati neuspje{nim. 

U 

Kotor — panorama Starog grada 
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Arheolozi u potrazi za starim Risnom 

PROŠLOST OBAVIJENA TAJNOM 
Ve} tri godine arheolozi Regionalnog zavoda za za{titu spomenika kutlure iz Kotora i Centra za 

arheolo{ka istra`ivanja Var{avskog sveu~ili{ta tragaju za anti~kim gradom Risnom.Ovaj projekt, komu 
je cilj istra`ivanje pro{losti podru~ja provodi se pod naslovom „Risan — Teutina prijestolnica“. Vo|a 
istra`ivanja prof. Piotr Dyczek isti~e da su ovogodi{nja istra`ivanja dala neo~ekivano dobre rezultate te 
da }e arheolozi i u sljede}ih deset godina na vi{e lokacija poku{ati prona}i ostatke starog Risna. 

isan je osnovan pri-
je Krista. O tome 
koliki je bio i gdje 

se ta~no nalazio, te kada 
je i kako stradao zna se 
veoma malo. No, oduvijek 
je bio zanimljiv ne samo 
na{im nego i inozemnim 
arheolozima. Prvi je ova-
mo stigao John Arthur 
Evans, 1882. godine iz-

vje{tavaju}i za jedan en-
gleski list o razvoju Kri-
vo{ijskog ustanka. Pono-
vno je do{ao nakon pe-
deset godina, tada s aure-
olom jednog od najpozna-
tijih svjetskih arheologa, 
iza kojeg su epohalna 
otkri}a Troje i Mikene. 
On je u svom poznatom 
radu „Antiqarian researc-
ces in Illyricum“ posebno 
poglavlje „Risinium“ po-
svetio upravo Risnu. Na-
kon engleskog lorda, pro-
{lost Risna istra`ivali su i 
mnogi drugi svjetski arhe-
olozi. H. Richly svoje je 
spoznaje o pro{losti Risna 
objavio u radu „Arheolo-

{ki materijal iz Boke Ko-
torske“. U njemu se uglav-
nom govori o nalazima na 
Carinama. Poslije rata pr-
va je istra`ivanja zapo~ela 
ekipa Umjetni~ke {kole iz 
Herceg Novog. Prvi ve}i 
stru~ni zahvat obavio je 
Republi~ki zavod za za{-
titu spomenika kulture iz 
Cetinja. Nakon istra`iva-

nja odlu~eno je da se ne 
dopusti gradnja hala indu-
strije modne konfekcije 
„Jadran“ iz Perasta, una-
to~ protivljenju kotorskog 
op}inskog rukovodstva. 
Nakon stanke, 1988. i 
1989. godine, nastavljena 
su istra`ivanja koja su da-
la neo~ekivane rezultate. 

Temeljito traganje za 
starim Risnom, prijestol-
nicom kraljice Teute, po-
~eli su poljski arheolozi 
prije tri godine. Na ~elu 
ekipe, koja radi na jo{ 
nekoliko lokaliteta u svi-
jetu, je prof. Piotr Dyc-
zek. Organizator i finan-
cijer posla je Centar za ar-

heolo{ka istra`ivanja Var-
{avskog sveu~ili{ta u su-
radnji s Univerzitetom Cr-
ne Gore. Prethodne dvije 
godine u istra`ivanjima su 
sudjelovali i stru~njaci Re-
gionalnog zavoda za za-
{titu spomenika kulture iz 
Kotora, a ovog ljeta nisu, 
najvjerojatnije zbog nedo-
statka novca. 

Samo za desetak dana, 
koliko su trajala arheolo-
{ka istra`ivanja, vrijedni 
poljski arheolozi prona{li 
su mnogo kerami~kog ma-
terijala: posude, amfore sa 
Samosa iz tre}eg stolje}a 
prije Krista. Mnogi prim-
jerci fine ili luksuzne ke-
ramike, koji pripadaju 
Anathia keramici iz ~etvr-
tog stolje}a prije Krista,  
prona|eni su ovog ljeta na 
Carinama. Prona|en je i 
novac, ovaj put gr~ki i 
rimski za razliku od rani-
jih iskapanja kada je 
uglavnom pronala`en no-
vac ilirskog kralja Balajo-
sa, koji ga je kovao u 

Risnu. To potvr|uje da je 
Risan u pro{losti bio ve-
oma va`an grad. Samo je 
u jednom danu na|eno tri-
deset {est primjerska nov-
~i}a, a tijekom ovogodi{-
njeg istra`ivanja oko sto-
tinu. Radi se o primjerci-
ma kasnog anti~kog novca 
iz III. i IV. stolje}a poslije 
Krista. Zasad su otkrivene 
i konture gradske anti~ke 
ku}e na lokalitetu Carine, 
u neposrednoj blizini sa-
da{njeg hotela „Teuta“, 
nedaleko od rje~ice Spila. 

Poljski su arheolozi ve-
oma zadovoljni dosada{-
njim rezultatima istra`iva-
nja samo na jednom lo-
kalitetu. Zato su odlu~ili, 
u dogovoru s odgovaraju-
}im crnogorskim institu-
cijama, a posebno s Regi-
onalnim zavodom za za{-
titu spomenika kulture rok 
istra`ivanja koji istje~e 
2005. godine produ`iti za 
jo{ pet godina. Napravljen 
je Program crnogorsko-
poljskih iskopavanja u 
Risnu 2003.—2005. godine 
i utvr|ene perspektive is-
tra`ivanja poslije 2005. 
godine. Program su potpi-
sali Regionalni zavod za 
za{titu spomenika kulture 
i Centar za arheolo{ka is-
tra`ivanja Var{avskog sve-
u~ili{ta. U tom bi razdob-
lju trebalo obaviti i pod-
vodna istra`ivanja, zatim 
prospektivna ili rekognos-
ciraju}a istra`ivanja tere-
na isto~no i sjeverno od 
Carina, a zavr{na istra`i-
vanja podrazumijevaju po-
vezivanje svih iskopina, 
izradu cjelovitih planova 
gra|evinskih kompleksa i 
pojedinih gra|evina te iz-
radu plana grada u razli~i-
tim razdobljima. 

L. S. 

R 

Arheolo{li lokalitet Carine u Risnu
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Aktivnosti Op{tinske javne ustanove „Muzeji“ 

U KOTORU OPET LAPIDARIJ? 
Nekada je u Kotoru postojao lapidarij, jedan od najreprezentativnijih na ovim prostorima. No, 

davno je prestao s radom, a da nikada nismo doznali prave razloge. Arheolo{ka otkri}a nakon potresa 
1979. godine, u Kotoru i okolici, pridonijela su oboga}ivanju zbirke kamenih spomenika. Proteklih 
desetlje}a u Kotoru se nije vodila dovoljna pa`nja o lapidama, zbog ~ega su neke pretrpjele velika 
o{te}enja. 

 Op{tinskoj javnoj 
ustanovi „Muzeji“ iz 
Kotora najavljuju da 

bi uskoro u Kotoru mogao 
biti ponovo otvoren lapida-
rij, ~ime }e bar mali broj 
kamenih spomenika biti do-
stupan ljubiteljima starina. 
Ina~e, nekada je Kotor 
imao jedan od najbogatijih 
lapidarija na isto~noj obali 
Jadrana, a o prikupljanju 
lapida brinuli su se, tijekom 
XIX. i XX. stolje}a, mnogi 
stru~njaci i entuzijasti, po-
sebno ~lanovi Bokeljskog 
starinarskog dru{tva, koje 
je djelovalo prije jednog 
stolje}a. 

Prema op}inskim plano-
vima, prezentiranim javno-
sti i posebno ljubiteljima 
starina, neposredno nakon 
potresa, odlu~eno je da 
„Muzeji“ izlo`e „stare“ 
lapide kao i one otkrivene u 
arheolo{kim iskopavanjima 
u posljednjih tridesetak go-
dina. Izlo`be bi se odr`a-
vale u katoli~kim crkvama 
sv. Pavla i svetog Mihaila 
na  Pjaci od kina. 

Do sada se nije odmak-
nulo dalje od plana, iako je 
posljednjih godina mr. Jo-
van Martinovi} nastojao 
bar dio posla obaviti na {to 
kvalitetniji na~in. O~ito je, 
bez obzira na najave o 
otvaranju lapidarija, da se u 
skoroj budu}nosti ne}e mo-
}i koristiti prostor crkve 
svetog Pavla. 

Naime, crkva svetog Pa-
vla jedna je od {est sa~u-
vanih romani~kih crkava u 
isto~nom dijelu urbane jez-
gre Kotora, na podno`ju 
brda Sveti Ivan, iza Ka-
tedrale. Crkva je sada pot-
puno sakrivena od pogleda 
javnosti tako da slu~ajni 
posjetioci i ne znaju da je 
rije~ o crkvi u kojoj je 
bla`ena Ozana zavr{ila `i-
vot 1565. godine. U Napo-

leonovo doba crkva je pre-
tvorena u vojarnu, kada je 
tijelo bla`ene Ozane, zaje-
dno s oltarom svetog Pavla 
bilo preneseno u crkvu sve-
te Marije Kole|ate. U Dru-
gome svjetskom ratu Tali-
jani su ju bili pretvorili u 
zatvor, a u vrijeme Inform-
biroa komunisti~ke su vla-
sti u nju smjestile „mali 
zatvor“, u kojem su `ivot 
izgubili deseci osoba.  Mu-

~ionica iz toga doba i danas 
je sa~uvana. 

Za ovu dragocjenu ro-
mani~ku gra|evinu, koja je 
u me|uvremenu devastira-
na pregradnjama, dograd-
njama i promjenama, na-
pravljen je projekt revita-
lizacije i uklapanja u kul-
turne tokove grada, prema 
kojem je trebalo u jedins-
tveni izlo`beni prostor 
adaptirati kamene plastike, 
odnosno za arheolo{ku zbir-
ku Muzeja grada Kotora, 
koja ve} desetlje}ima le`i u 
skladi{tima i trezorima. Na-
ime, lapidarij, u kome je 
bila zbirka slu~ajno prona-
|enih kamenih spomenika, 
osnovalo je Bokeljsko stari-
narsko dru{tvo 1908. godi-
ne u prizemlju sada{nje 
Gospe od Rozarija ili svetih 

Filipa i Jakova, kod pravo-
slavne crkve svetog Nikole, 
sru{ene u potresu. Lapidarij 
je bio otvoren do 1945. 

Zbirka kamenih spomeni-
ka poslije nije dobila stalnu 
lokaciju, ve} se u vi{e na-
vrata selila, a op}ina Kotor,  
kao pravni nasljednik Bo-
keljskog starinarskog dru{-
tva, nije se brinula o tome 
{to se doga|a s dragocje-
nim spomenicima, a jo{ 

manje o tome da ih u~ini 
dostupnim javnosti. Istina, 
u mnogo slu~ajeva i na 
mnogim sastancima razgo-
varalo se o nu`nosti otva-
ranja lapidarija. Dono{eni 
su zaklju~ci za koje su 
unaprijed svi znali da ni-
kada ne}e biti ostvareni. 
Postoji bojazan da }e tako 
biti i ovoga puta.  

Za rekonstrukciju crkve 
svetog Pavla potrebne su 
stotine tisu}a eura, koje je 
te{ko osigurati. Treba imati 
u vidu i to da su „Muzeji“ 
op}inska javna ustanova 
koja se financira iz lokal-
nog prora~una, u kojem 
nema novca ni za manje za-
hvate.  

Bez obzira na probleme, 
prema tvrdnjama odgovor-
nih u „Muzejima“, ujedi-

njavanje, sistematizacija i 
muzejska obrada lapida, jo{ 
uvijek rasutih na raznim 
mjestima, polako se privodi 
kraju. Ostaje i ~injenica da 
je ova zbirka proteklih de-
setlja}a neopravdano za-
nemarivana pretrpjela zna-
tna, katkad i nepopravljiva 
o{te}enja. Bilo je dosta 
kra|a, o{te}enja, razbija-
nja... {to je i razumljivo 
kada se zna da lapide nisu 
bile za{ti}ene. 

Sada{nje je opredjeljenje 
da se lapidarij otvori u cr-
kvi sv. Mihaila i njezinoj 
okolici. Ona je smje{tena 
na pogodnom mjestu u sre-
di{tu grada, na jednoj od 
malih kotorskih pjaceta ka-
rakteristi~nih za srednjovje-
kovne mediteranske gra-
dove. 

Crkva sv. Mihaila o{te-
}ena je u potresu. Njezina 
sanacija i restauracija bila 
je vrlo slo`ena jer je izvana 
sli~ila na okolne stambene 
zgrade. Istina, u enterijeru 
su bili vidljivi tragovi crkve 
jer je prostor bio presvo|en 
goti~kim svodom i podije-
ljen na tri traveja nosivim 
lukovima. Jo{ su 1952. 
godine otkriveni ostaci fre-
saka u apsidi na isto~nom i 
ju`nom zidu. Prema obliku 
svoda i lukovima opravda-
no se pretpostavlja da je 
crkva izgra|ena potkraj 14. 
ili po~etkom XV. stolje}a. 

Me|utim, postoje i neki 
dokazi da je ova crkva, 
gdje se planira otvaranje 
lapidarija, znatno starija i 
da je izgra|ena prije nego 
katedrala sv. Tripuna. U 
ispravi o posve}enju oltara 
nove katedrale, datiranoj 
19. lipnja 1166. godine, 
me|u ostalim crkvenim ve-
likodostojnicima, koji su 
prisustvovali ovom ~inu, 
spominje se i Petar, opat 
crkve svetog Mihaila iz 

U 

U Kotoru kamena plastika sve ugro`enija
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Kotora. Na osnovi toga i 
drugih indicija pristupilo se 
opse`nim arheolo{kim is-
tra`ivanjima u crkvi i oko-
lici. Iskopavanja su poka-
zala da se ispod temelja 
sada{nje crkve, oko 1,6 me-
tara ispod razine poda, na-
laze ostaci starije, mnogo 
ve}e crkve, zapravo, gra-
|evine koja se spominje 
1166. godine. Apsida no-
vootrkivene crkve le`i is-
pod apside sada{nje crkve, 
a brod joj se prote`e izvan 
sada{nje crkve prema za-
padu i podijeljen je mo}-
nim pilastrima na pet po-
pre~nih traveja. Pilastri iz-
van crkve toliko su masivni 
da sli~e na samostalne pi-
lone, {to upu}uje na pos-
tojanje bo~nih brodova, od-
nosno na gra|evinu tipa 
trobrodne bazilike, ali son-
diranja na pjaceti ju`no od 
crkve nisu dala pozitivne 
rezultate. 

Ova je crkva mogla pos-
tojati u prvobitnom obliku 
do sredine XIV. stolje}a, 
kada je zbog nepoznatih 
razloga propala, ba{ kao i 
ve}i broj profanih i sakral-
nih objekata u gradu, pa je 
nakon toga zapo~ela grad-
nja manje, kra}e i u`e cr-
kve svetog Mihaila. Vri-
jeme njezina nastanka odre-
|eno je na osnovi natpisa s 
kraja XIV. i po~etka XV. 
stolje}a, uklesanih u zido-
ve, dok su freske u gornjoj 
stoje}oj crkvi rad glaso-
vitog kotorskog goti~kog 
slikara druge polovice XV. 
stolje}a Lovra Marinova 
Dobri~evi}a. 

Koji su razlozi nestanka 
starije crkve sv. Mihaila 
kao i izgradnja u drugim 
crkvama toga vremena u 
Kotoru mo`e se samo na-
ga|ati budu}i da za raz-
doblje od 1337. do 1396. 
godine nisu sa~uvane no-
tarske knjige kao najsigur-
niji izvor podataka. Me|u-
tim, ako se zna da se u 
ovim krajevima razorni po-
tresi javljaju u prosjeku 
svakih 300 godina, mo`da 
ju je oko 1355. godine ra-
zorio sna`an potres. 

Crkva sv. Mihaila, u ko-
joj }e biti izlo`en dio ras-
polo`ivih lapida, sanirana 
je i revitalizirana nepos-
redno nakon potresa 1979. 

godine. Tada je postavljena 
umjesto poda iz zadnje faze 
drvena platforma s koje se 
mo`e sagledati ~itav dio 
srednje la|e starije crkve s 
apsidom na dubini od 1,6 
metara. Uklonjen je i dio 
visokog zemljanog nasipa, 
uz ju`nu fasadu crkve, pod 
kojim je prona|eno vi{e 
grobnica ali i jedan svod 
nad ulicom za koji se usta-
novilo da je njegova izgra-
dnja iznimno dopu{tena po-
znatom kotorskom trgovcu 
i zakupniku iz prve polo-
vice XIV. stolje}a Mihu 
Spici. 

U ovom renoviranom i 
adaptiranom ambijentu tre-
ba se graditi lapidarij ~ije 
se otvaranje najvaljuje ve} 
desetak godina. 

Ho}e li se tu predstaviti 
sve najvrjednije, najintere-
santnije {to je do sada 
prona|eno na ovim prosto-
rima ili }e se pripremiti 
postav po metodi slu~ajnog 
izbora? Ho}e li biti impro-
vizacija i povr{nosti, {to se 
ne bi smjelo dopustiti, ili }e 
lapidarij biti formiran na 
stru~an i studiozan na~in? 
Ho}e li  izlo`eni eksponati 
na reprezentativan na~in 
predstavljati bogatu pro{-
lost ovoga kraja? Odgovore 
treba pri~ekati do sve~anog 
otvorenja. 

Obveza je da se svi ek-
sponati, bez obzira na to 
gdje se trenuta~no nalaze, 
popi{u, znanstveno obrade, 
rekonstruiraju i restauriraju 
ako treba i tek nakon toga 
izlo`e. Kako to treba raditi 
mo`e poslu`iti i dokumen-
tacija Bokeljskog starinar-
skog dru{tva, koju su vodili 
brojni entuzijasti. 

Unutra{njost crkve svetog 
Mihaila predstavljat }e zai-
sta lijep prostor, i pravi 
ambijent za dio predroma-
ni~ke plastike ovog pod-
ru~ja. Me|utim, ve} sada je 
sigurno da }e se na ovom 
malom prostoru mo}i izlo-
`iti tek dio arheolo{kog 
blaga prona|enog u ovom 
podru~ju. Idealno bi bilo da 
se u dogledno vrijeme isko-
risti i prostor crkve svetog 
Pavla gdje bi trebalo pose-
bno prezentirati i }eliju u 
kojoj je svoje isposni~ke 
dane provodila Bla`ena 
Ozana.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Apel Udru`enja za za{titu `ivotinja i 

`ivotne sredine „FIFI“ iz Kotora 

SPASITE DUPINE !?  
Mnoge legende ka`u da su dupini ~ovjekovi prija-

telji, a u Boki kotorskoj jo{ su uvijek svje`a sje}anja 
na dobru}udnog „Jocu“, dupina zbog kojeg su u ovaj 
zaljev dolazili i turisti da mu se dive. Bio je zaista 
prijatelj ljudi. O njemu su snimani filmovi, a bio je 
za{ti}en posebnom odlukom Skup{tine op{tine Kotor. 
Samo nekoliko mjeseci poslije dupin je netragom 
nestao. Pretpostavlja se da je ubijen eksplozivom, ali 
njegovo tijelo nije prona|eno. 

Sada je Udru`enje za za{titu `ivotinja uputilo jo{ 
jedan zahtjev za za{titu dupina, kojih prakti~no vi{e 
nema u Bokokotorskom zaljevu, a nekada ih je bilo 
na desetke. Obi~no su se pojavljivali prije ki{e. Dru-
{tvo je i ranije upu}ivalo sli~ne pozive, ali bez rezul-
tata. S pravom se postavlja i pitanje kako se dupini 
mogu za{tititi u 86 ~etvornih kilometara mora 
Bokokotorskog zaljeva koje prakti~no nitko ne {titi. 
Zar nije mnogo racionalnije upozoriti na op}e 
uni{tavanje ribljeg fonda jer su sve vrste riba dra-
gocjene? U Dru{tvu za za{titu `ivotinja kao da to ne 
vide ili im je jedini cilj za{tititi dupine. ^ini se da je 
sve bilo sra~unato samo na marketin{ki efekt.  

Riblji je fond u Bokokotorskom zaljevu desetlje}i-
ma bez za{tite. Lu~ka kapetanija, na ~elu s kapetanom 
Nikolom Drakulovi}em, ~esto je davala optimisti~ne 
izjave i najavljivala akcije u vezi sa za{titom ribljeg 
fonda u Bokokotorskom zaljevu. No,  stanje je i dalje 
nepromijenjeno. S pravom se postavlja pitanje koliko 
je ribara, koji su lovili nedopu{tenim sredstvima, ot-
kriveno i privedeno sucu za prekr{aje. Na `alost, 
ovdje se o za{titi ribljeg fonda nitko ne brine pa ~ak 
ni tijela vlasti ~iji je jedan od predstavnika i Lu~ka 
kapetanija. 

Riba se lovi nedopu{tenim sredstvima i u vrijeme 
zabrane izlova. More je sve one~i{}enije. Ribe je sve 
manje. Ribari sve rje|e izlaze na more. Nekada se u 
Bokokotorskom zaljevu riba lovila udicom iz barke, a 
danas to ~ine rijetki. Vlast se ogla{ava slu`benim pri-
op}enjima ali ni{ta ne ~ini kako bi se stanje promi-
jenilo.  

Stoga bi entuzijasti iz Udru`enja za za{titu `ivotinja 
trebali upozoravati i na nezakonit izlov ribe, a ne 
samo na za{titu dupina koji su ionako oti{li iz Boko-
kotorskog zaljeva u sigurnije vode. 

G. U. 



 

  21 

Talijanski brod „Costa Tropicale“ ne}e vi{e uplovljavati u luku Kotor 

KRIVI SU PRLJAVŠTINA I LOŠ DO^EK 
O~ekivanje da }e veliki putni~ki brod „Costa Tropicale“, koji je pro{le godine na svom kru`nom 

putovanju uplovljavao u kotorsku luku, biti „vjesnik prolje}a“ i da }e privu}i druge putni~ke brodove u 
Kotor nije se obistinilo. Razlog otkazivanja je, kako je izjavio organizator takvih putovanja, prljav i  
neuredan grad i slabe turisti~ke usluge. Izme|u ostalog, kako ka`u Talijani, nemamo ~ak ni vodi~a koji 
bi uspje{no vodili goste koji `ele razgledati Kotor i okolicu. 

aredne godine tali-
janski putni~ki brod 
„Kosta Tropicale“ 

na svojim kru`nim puto-
vanjima Sredozemljem ne-
}e svra}ati u Kotor. Bilo 
je veliko iznena|enje kada 
je komandant ovoga broda 
kapetan Anelito Monte-
sercio saop}io da je agen-
cija koja organizira puto-
vanje iznenada donijela 
odluku da zaobilazi Ko-
tor, usprkos ~injenici da 
su aran`mani bili ve} dati 
u prodaju i da su relativno 
dobro prolazili na tr`i{tu 

Ina~e, sedmodnevno krs-
tarenje Sredozemljem stoji  
izme|u 700 i 1300 eura. 
Najatraktivnije luke na toj  
turisti~koj ruti su Ravena, 
Venecija, Dubrovnik, Krf, 
Itea i Agrostoli. „Costa 
Tropicale“ ima 11 katova,  
nadgra|e mu je visoko 45 
metara, a gaz iznosi 7,7 
metara. Ima dva restorana 
kapaciteta 800 putnika, 
zatim barove, kazino, ba-
zen, prodavaonice i kino-
dvoranu. 

Trebalo je gotovo tri go-
dine da agencija „Boka 
Adriatic“ iz Bijele privoli 
menad`era da brod uplov-
ljava u Kotor. U po~etku 
je izgledalo da je to bio 
pun pogodak. Za ovogo-
di{njih tjednih  putovanja, 
koja su zavr{ena 6. stude-
noga, brod je u Kotor do-
veo oko 40 tisu}a turista. 
O dojmovima putnika i 
posade komandant broda 
ka`e: 

„Kada sam prvi put 
uplovio u zaljev, imao 
sam osje}aj da sam otkrio 
novi svijet, ne{to {to ni-
sam mogao zamisliti da 
postoji. Mogu vam re}i da 
je ovo jedan od najatrak-

tivnijih fjordova koje sam 
obi{ao. Slu{aju}i ili ~ita-
ju}i komentare putnika 
bilo mi je drago kada sam 
shvatio da i oni jednako 
misle. O~arani prirodom, 
tradicijom i kulturom ovo-
ga kraja oni su se ra-
dovali trenutku kada }e 
stupiti na njegovo tlo. Po-
sebno je bilo dirljivo kada 
smo obilazili pera{ke oto-
ke. Pozdravljali smo sire-
nom sveti{te Gospe od 
[krpjela, a s otoka su nam 
odgovarali zvonjavom. Ta-
da su mnogi putnici, istin-
ski dirnuti do`ivljenim, 
zaplakali. To je jedan fas-
cinantan osje}aj i ne{to 
{to se ne mo`e do`ivjeti 
nigdje drugo.“ 

Dakle, rekli bismo, kada 
~ujemo ove rije~i, da su 
ovogodi{nja kru`na puto-
vanja „Costa Tropicale“ i 
njegovo pristajanje u Ko-
tor bila vrlo korisna i 
ugodna turistima. Me|u-
tim, to je bila jedna strana 

medalje, druga je bila sa-
svim druga~ija, jer je ka-
petan Anelito nastavio: 

„Kada bismo do{li u 
Kotor i turisti se iskrcali, 
u luci su ih ~ekala mnoga 
neugodna iznena|enja. 
Obe}ani izleti nisu se mo-
gli organizirati, u po~etku 
su u podne trgovine i mu-
zeji bili zatvoreni. Usluga 
nije bila na odgovaraju}oj 
razini. Izleti su organizi-
rani autobusima u kojima 
nije bilo klimatizacijskih 
ure|aja, a grad je bio vrlo 
prljav. U po~etku su orga-
nizirani izleti do Njegu{a, 
Cetinja, Budve i Svetog 
Stefana, me|utim, od toga 
se odustalo jer su vodi~i 
malo znali o kraju kroz 
koji su nas vodili, a nisu 
ba{ poznavali ni strane je-
zike.“ 

Kako su se pona{ale tu-
risti~ke agencije u Koto-
ru? Iako je to za njih mo-
gao biti vrlo unosan po-
sao, malo su u~inile da 

tako i bude. Brod je bio 
privezan u luci Kotor go-
tovo cijeli dan. Gosti koji 
su ostali na brodu nisu 
mogli prakti~no disati od 
neugodnog mirisa iz mora 
u koje se ispu{tala kotor-
ska kanalizacija jer je ka-
nalizacijski sustav Kotor — 
Tra{te cijelo ljeto bio u 
kvaru. Uz to, {etaju}i gra-
dom, turisti su na svakom 
koraku nailazili na sme}e. 

Ako je netko `elio na taj 
na~in otjerati goste, u to-
me je potpuno uspio. Brod 
„Costa Tropicale“ vi{e ne-
}e svra}ati u Kotor. I to ne 
samo on, jer o na{oj ne-
organiziranosti ~ut }e i 
drugi organizatori kru`nih 
putovanja i isklju~iti Ko-
tor iz svojih planova. A na 
na{em je turizmu da iz 
svega izvu~e pouku. ^ini 
nam se da ne}e, jer su se i 
u pro{losti doga|ali pro-
pusti koji nisu otklanjani 
nego su se umno`avali. 

G. U. 

N 

„Costa Tropicale“ u luci Kotor — mo`da posljednji put? 
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Pera{ki ovoljetni trenuci i po{tovanje tradicije 

PJESME ZVONA I SIRENA 
Nekada je u Perastu bio obi~aj da se sve~ano pozdravi svaki brod koji je uplovljavao u luku ili is-

plovljavao iz nje. ^inilo se to spu{tanjem i dizanjem zastava, a iz grada mahanjem s obale i prozora. S 
pojavom parnih brodova ta se tradicija promijenila. Otad se brodska sirena ogla{avala tri puta 
uzastopno, a iz grada su se ~ula crkvena zvona. Taj obi~aj sada po{tuju i komandanti putni~kih bro-
dova koji uplovljavaju u Kotorski zaljev. 

 pera{kih visina, s 
mjesta odakle su ne-
kada gledali u svijet 

kroz Verige, Zmajevi}i — 
stvaraoci, pisci, kapetani, 
admirali, biskupi, pisci,  li-
jepo je bilo, toga kolo-
vo{kog jutra, gledati mor-
ski beskraj {to se otvarao 
kroz Verige. 

„Sve slika do slike“, ka`e 
poznati slikar i pedagog 
Sveto Aleksi}, voditelj sli-
karske kolonije „Grabo-
vac“. Njegov kolega Zoran 
Derani}, prestao je slikati 
grb Zmajevi}a vidjev{i da 
se u Verigama pojavio pu-
tni~ki brod „Dalmacija“. 
Bila je to divna slika. 

Kada smo o~ekivali da }e 
nastaviti put prema Kotoru, 
iznenada je promijenio 
smjer. Barba „Dalmacije“ 
usmjerio je pramac prema 
otocima i  „usidrio“ se u 
zaljevu, prekrivenim bjeli-
~asto-modrom izmaglicom. 
Gledamo odozgo. Mno{tvo 
putnika, s razlogom se na-
{lo  na jednoj strani broda 
prema otoku. ^ujemo 
usklike odu{evljenja vi|e-
nim i do`ivljenim. 

Ti{inu remete samo au-
tomobili koji se kre}u kroz 
Perast ili zaobilaznicom iz-
nad grada. Odjednom vi-

dimo pramen bijelog dima 
iznad dimnjaka broda, a 
zatim se brodska sirena 
oglasila tri puta.  Bio je to 
pozdrav Gospi od [krpjela 
i svetom Juraju. Gospin 
otok podigli su iz inata 
Pera{tani koji sada po~ivaju  
na oto~i}u Sveti Juraj. Tamo 
je sada mnogo vi{e Pe-
ra{tana nego u gradu. S pra-
vom ga zovu otok mrtvih. 

U tom trenutku probudila 
su se zvona na Gospinoj 
crkvi i uzvratila pozdrav 
brodu kao nekada. Lijepo je 
bilo ~uti i spoznati da se 
tradicija po{tuje, iako vi{e  
nema brodova kao nekada. 
Dr`avi, u kojoj sada `ivi 
Perast, nije ni do mora ni 
do brodova. Treba je razu-
mjeti ali ne i opravdavati. 

„Dalmacija“, koja je svo-
jom veli~inom „poklopila“ 
male oto~i}e  i sada mali 
Perast, kretala se sporo. 
^udne li slike, jedan jedini 
brod bio je ve}i od sa-
da{njeg Perasta koji je ne-
kada imao i po stotinu jed-
renjaka. Galebovi oko bro-
da igraju svoju igru. Prolazi 
brod pokraj mrtvoga grada, 
u kome su Pera{tani veoma 
rijetki. Opet tri bijela pra-
mena u plavoj pozadini, a 
zatim tri zvu~na signala. 

Bio je to pozdrav barbe i 
posade „Dalmacije“ Pera-
stu koji vi{e nije pera{ki. I 
opet odgovor zvona, samo 
ovog puta sa zvonika sv. 
Nikole. Ugodna, metalna 
melodija lebdi zrakom i 
~ini se kao da je zastala, 
zaustavila se i da ne `eli 
nestati. Bila je to kratko-
trajna varka. Uskoro je opet 
zavladao mir. 

Nakon nekog vremena jo{ 
jedan zvuk sirene, pozdrav 
Pera{tanima. Nismo mogli 
vidjeti {to se doga|alo do-
lje, ali smo znali da to oni 
posljednji pera{ki mohikan-
ci s prozora ma{u brodu. 

„Dalmacija“ je otplovila 
prema Kotoru. Moji prija-
telji {ute i ne mi~u se. Im-
presionirani su doga|ajem 
na velikoj pozornici, u pri-
rodnom plavo-sivom amfi-
teatru. ^ujem kako netko iz 
moga dru{tva ka`e: 

„Vrijedilo je ovo do`iv-
jeti. Doga|aj za nezabo-
rav“. 

Si{li smo prema moru i 
na{li se na pera{koj obali 
gdje je nekoliko Pera{tana 
sjedilo na ~etiri-pet drvenih 
klupa, s kojih je boja davno 
otpala. Gledaju prema lov-
}enskim visinama i mjestu 
kamo plovi bijeli brod. Sta-

rac s nao~alama  ka`e: 
„More je prazno. Ne ari-

vaju vi{e brodi. Nema vi{e 
trabakula, bracera i onih 
divnih brodi}a kojima smo 
se prevozili i putovali bo-
keljskim morem. Nekada su 
ovuda plovili deseci barki. 
Danas je druga~ije. Vrije-
me je fermalo...“ 

Prekida ga njegov susjed  
s mornarskom kapom na 
glavi: 

„[to si se raspri~ao... li-
jepo je ovo vidjeti. Hvala 
barbi ‘Dalmacije’ {to ni-
kada ne zaboravi pozdraviti 
otoke i Perast. Iako je grad 
ve} mrtav lijepo je da bar 
obi~aji ne umiru.“ 

Dok smo razgovarali, u 
daljini se ponovno za~ula  
sirena. Znali smo da je to 
pozdrav jo{ jednom kape-
tanskom mjestu — Pr~anju. 

Za obi~aj pozdrava „Dal-
macije“ doznali su jo{ neki 
kapetani putni~kih brodova 
koji su ljetos uplovljavali u 
zaljev. I oni su sirenama  tri 
puta pozdravljali otoke i 
Perast, mrtvi grad. Ipak, to 
je privid. Zvona sa zvonika 
Gospe od [krpjela i sv. Ni-
kole svjedo~e da se ovdje 
jo{ uvijek `ivi. Tradicija, na 
svu sre}u, nije umrla... 

T. Grgurevi}

S 

Putni~ki brod „Dalmacija“ 
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Uz 90. obljetnicu ro|enja Viktora Vide 

NEZABORAVNI BOKELJSKI PJESNIK 
Nizom sve~anosti ove godine se u Hrvatskoj obilje`ava stvarala{tvo tri velika hrvatska knji`evnika 

Ranka Marinkovi}a, Ivana Gorana Kova~i}a i na{eg Viktora Vide. Tom prigodom evocirane su uspo-
mene na tragi~ne sudbine hrvatskih klasika od kojih je Kova~i} ubijen u Bosni, Vida je stradao pod 
kota~ima vlaka u Argentini, dok je samo Marinkovi} umro u dubokoj starosti. Svi su oni, za `ivota, bili 
`rtve nerazumnih ljudi. Evo prisje}anja na Viktora Vidu. 

iktor Vida, uz Frana 
Alfirevi}a jedan od 
najpoznatijih pjesni-

ka Boke, ro|en je u Kotoru 
1913. godine, gdje je za-
vr{io osnovnu {kolu i {est 
razreda gimnazije. Maturi-
rao je u Podgorici. Zavr{io 
je Filozofski fakultet (po-
vijest jugoslavenske knji-
`evnosti i talijanski jezik i 
knji`evnost) u Zagrebu. 
Nakon toga na{ao se u Ri-
mu, gdje je bio stipendista 
talijanskog zavoda za kul-
turne veze sa inozemstvom 
i suplent gimnazije. 

Polovinom 1942. prelazi 
u Veneciju, pa u Rim, gdje 
do~ekuje kraj rata. Jo{ 
jedna selidba ~ovjeka koji 
nikako, sticajem nesretnih 
okolnosti, da prona|e stal-
no mjesto stanovanja. Na-
{ao se u Buenos Airesu 
1948. godine, a dvije go-
dine kasnije dobija zapo-
slenje. @ivot prema na{em 
zemljaku Vidi bio je ma-
}eha. Smrt je na{ao u 47. 
godini pod to~kovima vlaka 
daleko od rodne grude. 

Kao da je slutio takav 
kraj u pjesmi „Bokelji pu-
tuju“: 

 
„Poslednji put je zamiri-

sao zavi~aj gladnim jutri-
ma, 

I pozdravom mr{avih sta-
da. 

U oku majke osu{en trag 
opro{tajnih suza 

I uzdr`anog jecanja, 
Kao kaplje prvih ki{a u 

{krapama bokeljskih vrleti. 
Kroz misli, kroz sje}anja 

uspomene brode 
Poput ove velike la|e, nji-

hove drvene grobnice 
U daleka kopna. 
Ostavljaju}i za sobom ne-

okre~ene domove, prazne  
hambare i konobe 

 I gradove utonule u cr-
kve i starinske katedrale, 

U kojima vise srebrne 
sveta~ke slike i raspela 

 Sa zlatnim klincima u ru-
kama drvenih bogova.“ 

 
Vida je bio Bokelj, volio 

je svoju rodnu grudu vi{e 
od drugih. Za{to? Mo`da 
ba{ zato {to se nije dovo-
ljno nagledao, kratko je 
`ivio u njoj, ostali su nedo-
sanjani snovi, ~e`nja koja 
traje koliko i `ivot. Kao da 
je predosje}ao svoj zli 
usud, vrijeme u zemlji 
ro|enja je nastojao {to ra-
cionalnije iskoristiti. Pam-
tio je ne samo umom, nego 
i o~ima. Kasnije, daleko od 
domovine, zatvarao bi o~i i 
tada "gledao" svu slojevi-
tost `ivota {to ga je ostavio. 
Uzimao bi olovku i u svoju 
malu teku zapisivao ono {to 
je u tom trenutku bolno 
izranjalo iz dubine du{e. 

 
„Ostavljamo otoke, zato-

ne i {kolje 
I na njima domove Kris-

tove u zelenim ~empresima, 
Rasadnike svetih popov-

skih bajka legenda, 
[to im - dok bijahu djeca 

i ~uvahu goveda 
Na neplodnim pa{njaci-

ma svojih sela 
Ispijahu krv kao vampiri 
I raspaljivahu bolesnu 

ma{tu, 
Upaljenu suncem i gla|u. 
Sad jedan drugome pri~a, 
Dok stoje naslonjeni uz 

ogradu la|e,“ 
 
Znao je Viktor Vida do-

bro, kao malo koji bokelj-
ski pjesnik prije njega, 
kako je `ivjeti u tu|ini. 
Imao je gorak `ivot satkan 
od neima{tine stradanja i 
patnje. Iz njegove ku}e kao 
da se davno iselila radost, 
veselje, pjesma — stara, bo-
keljska, draga, prepoznat-
ljiva, na{a i ni~ija drugo. 

„Za ona tri zlatna klinca 
U rukama drvenih bogo-

va, {to krase sveti oltar 
Moglo `ivjeti godinu da-

na 
I ne biti vje~ito skitnica i 

pe~albar. 
Ovako, negdje }e pote}i 

znoj licima u raboti, 
Na usta krvava pjena i 

kletva, 
A ma{ina ispiti svu krv iz 

`ila. 
Poslani novac, dani u ka-

lju`e i poni`enja zakopani, 
Odnije}e majke raspetim 

stra{ilima 
I posve}enim mumijama 

na{ih bogatih crkava.“ 
 
Pisao je Viktor Vida da-

leko od svoje rodne grude, 
a stihovi kazuju da je ni-
kada nije zaboravio. U da-
lekoj Argentini, u njenom 
glavnom gradu Buenos 
Airesu, objavio je tri knjige 
pjesama pedesetih godina. 
Dugo su ostale tamo, ili su 
zemljom kru`ile kao leci. 
^uvali su se ljudi da im 
netko ne dozna da imaju 
pjesme jednog emigranta 
jer tada su svi oni slovili 
kao zlo~inci. Biti sa Vidi-
nim pjesmama tada je 
zna~ilo biti sa zlo~incem. 
[est godina poslije njegove 
tragi~ne smrti, pod kota~i-
ma vlaka, objavljene su u 
zemlji. Slu`ile su njegove 
pjesme na ~ast u`oj domo-
vini, na{oj Boki, a ~udnog 
li apsurda: bile su zabra-
njene kao kakva hereza, 
iako u njima nije bilo ni~eg 
hereti~kog: 

 
„Ovdje le`i k}i Andronika, 
kamenoresca i pleta~a vr{a: 
Antineja zlatnih uvojaka. 
Umrla je, kad je Proljet 
ljubicama obasula lug. 
Bozi tmine, budite milostivi. 
Ovaj sarkofag je otac njen 
isklesao na brijegu. 

U sjeni lovorike, 
kud jaganjci dolaze na pa{u. 
Odavde se vidi more  
 i Risan Teutin ." 
 
Pamtio je Viktor Vida, 

negdje daleko na drugom 
kontinentu, kako je {to iz-
gledalo u rodnom kraju. 
Neke naoko sitnice, ~inile 
su mu se velike. One su 
uveseljavale njegove tu`ne 
trenutke, jedino bogatstvo u 
tu|ini. 

 
„Koliko mora obuhva}a 

maleni okvir prozora! 
Ni krik galebova ni vrisci 

Sredozemlja, 
u burnusu i {arenoj maji, 

pod uticajem mastike, 
ne mogu da zaglu{e tajac 

sunca ljeskaju} se. 
U hladovini na na{em ka-

menu, 
`aropekom raste pri~in 

maestrala 
na korni`u, otkud slije}e 

golubica, odra`ena u jecaju 
vjetra. 

Kroz miris ispr`enih riba 
iglica i gavuncina, 

vi~em samo kocku leda u 
lu~koj konobici.“ 

 
Sjedao je tko zna gdje, na 

obali nekog tu|eg mora, 
osamljeni do{ljak Viktor 
Vida i gledao u beskraj 
tu|ine, gdje brata nema niti 
bilo koga svoga, da ga pita 
kako `ivi, da popri~aju o 
sre}nim trenucima prove-
denim u jednom zaljevu 
dalekom. I bilo mu je li-
jepo, u njegovom nevese-
lom `ivotu, jer je zauvijek 
ponio sa sobom slike rod-
nog pejza`a. 

 
„Galebovi napu{taju ne-

bo rodne okolice: 
jedan spava na zvoniku, 

drugi drijema pokraj sidra, 
zar|ala i stara na pjesku 

zaborava. 

V 
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Tko to vje`ba na pijaninu 
u ku}i s kiparisom, 

[to se ne vidi: osim palmi 
i pluta~e  

I svetiljke na gatu? 
No} je vedra i prijatna, 

zvije`|e Sredozemlja 
Kru`i ne~ujno nad uzda-

sima vode. 
More di{e i uzdi{e i vje-

tri} se koleba na krovu. 
Mir s tobom, No}i, jer mi 

melodioznom zrakom umre-
`uje{ san." 

 
Nigdje kao u tu|ini ~ov-

jek suptilnih osje}aja, po-
eta, ne mo`e tako `ivo 
osjetiti pro{lost. Ta sje}anaj 
na dane {to su ljepotom 
zra~ila ne mogu se otrgnuti 
i pretvoriti u zaborav. Nap-
rotiv, ona postaju opsesija 
snovi|enje u kome usam-
ljenik utapa `alosne trenu-
tke sada{njice: 

 
„U konobi rodne ku}e  

stajala je gr~ka `ara. 
Budila mi nadahnu}e 

snohvaticom ljupkih {ara. 

Dok sam kao drevni pre|i 
iz nje pio vodu hladnu, 

osjetih joj zub od gle|i i 
sun~ani `marak na dnu. 

Njoj je oblik u starini s 
tapkanjem moga pretka ro-
|en, 

{to je snivo, i{av lozjem, 
budan sam na mjese~ini. 

Du{om sli~no vrelo `ivi. 
Iz njeg crpim rosu no}i, 

pa vam {apu}em: 
Mi smo `ivi, `ara sre}e u 

samo}i!“ 
 
Kako je bilo jednom Bo-

kelju u tu|ini? To zna svaki 
~ovjek koji je morao osta-
viti onaj pedalj zemlje ko-
jega je dotakao prvi put 
kada je iza{ao iz maj~ine 
utrobe. [turi biografski po-
daci o Viktoru Vidi govore 
da nije bio sretan ~ovjek. 
Pamtio je sve iz svoje Bo-
ke, ~ak i ono ru`no imalo je 
svoju du{u: 

 
„pred vratima moga gra-

da stajala je slijepa pro-
sjakinja. 

Oborene glave kao kip 
nepomi~nog jada. 

Pomirena sa svijetom cr-
nih o~ajanja. 

Iznad njene glave, ljeti, 
kru`ila je lastavica. 

Zimi ponekada, dr`ah je 
za ruku u prisoju. U zavjet-
rini. 

Kroz komadi}e leda njene 
du{e u splet na{ih prstiju 

strujala su sunca jedne 
davne mladosti. 

Jednog dana joj nijesam 
do{ao. Rastao sam: igrao 
se s vr{njacima. 

Na na{u viku preko po-
toka, dizala je polagano 
glavu 

i slu{ala. I slu{ala. 
Jadna majko An|elijo, 

gdje si sada ti?“ 
 
Nizale su se prognani~ke 

godine, ~ovjeka koji ni~im 
nije doprinio da ga istjeraju 
sa rodne grude pod optu`-
bom da je „neprijatelj i 
bur`uj“. Shva}ao je apsurd-
nost optu`be i smisao `i-
vota  tra`io u sje}anjima na 

svoje drage koje je ostavio 
u dalekom Perastu, gradu 
za kojega, ovdje, u vrevi 
jednog velegrada, niko nije 
~uo. S ljubavlju i tugom 
ispisuje sje}anja na naj-
dra`u osobu u `ivotu: 

 
„U svijetloj ku}ici kraj 

mora na elegi~noj obali 
Perasta. 

Ti }e{ ostati uz igra~ke 
djetinjstva zauvijek. 

Tihi odraz modrog zatona 
na tvojoj bijeloj haljini 

usre}i mi o~i, kada iz bo-
rika, na tvoj zov, 

dotr~im i u zagraljaj ti 
klonem !“ 

 
Na kraju Perasta, me|u 

drve}em, nema vi{e Vikto-
rove majke da ga do~eka i 
zagrli. Ipak, mo`da i sada 
nad Perastom lebde njihove  
du{e oslobo|ene svih pat-
nji.  

Bori}i su jo{ tamo. @ive 
kao i uspomena na Viktora 
Vidu — pjesnika i progna-
nika. 

T. Grgurevi} 

 

Poznati Bokelji u svijetu: prof. dr. Luka Brajnovi} 

^OVJEK DOBRA SRCA I 
LIJEPE RIJE^I 

Ugledni Bokelj, poznati knji`evnik, publicist i profesor koji je desetlje}ima 
u~io {panjolske novinare ljudskoj etici nije vi{e me|u `ivima. Preminuo je u 
{panjolskom gradu Pamploni, gdje je `ivio u krugu obitelji i prijatelja nakon {to 
je 1945. godine morao oti}i u dobrovoljno izgnanstvo. U [panjolskoj je bio ve-
oma cijenjen, a o njegovu utjecaju, moralnoj i intelektualnoj mo}i, koju je tamo 
stekao, govori podatak da je jo{ za njegova `ivota ugledna {panjolska novi-
narska nagrada dobila njegovo ime. 

Lijepo je bilo slu{ati, raz-
govarati s prijateljima, do-
znavati o uspjesima Luke 
Brajnovi}a, ~ovjeka koji je 
vi{e od polovice `ivota 
proveo u izgnanstvu, koje 
mu je bilo te{ko, ali ne kao 
i drugima. U [panjolsku je 
emigrirao ne zato {to je htio 
nego zato {to je morao, da 
bi spasio `ivu glavu, ne 
zato {to  je bio bilo komu 
za bilo {to kriv nego zato 
{to u zemlji tada nije bilo 
zakona. Bilo je to doba 
kada ~ovjek nije morao biti 
kriv da bi izgubio glavu. 

[ture vijesti koje su nam 
stizale o `ivotu dobrog Lu-
ke radovale su nas jer su 
govorile samo o njegovim 
uspjesima. Radovali smo se 
jer on je bio na{ veliki Bo-
kelj, mo`da ~ak prvi me|u 
onima koji su bili prinu|eni 
bje`ati, a da zato nisu bili 
krivi. Tamo, u tu|ini, ka`u, 
~esto je govorio: „Ponosan 
sam {to sam Hrvat iz 
Boke!“. Oni koji su ga po-
znavali ka`u da je `elio jo{ 
jednom vidjeti bokeljsko 
more i ovaj krajolik koji je 
neizmjerno volio. Prolazile 

su godine, i kad je smio 
do}i stigle su ga godine, a 
zatim i te{ka bolest. 

Smrt Luke Brajnovi}a bi-
la je gubitak za [panjolsku, 
na{u Boku i Hrvatsku. Taj 
je gubitak najbolje izrazio 
Stjepan Mesi} u brzojavu 
njegovoj obitelji: „Znam da 
rije~i ne mogu ubla`iti bol 
zbog gubitka najbli`ih. Ne-
ka vam bar malo utjehe do-
nese spoznaja da }e nje-
govo djelo zauvijek ostati 
`ivjeti za budu}e generacije 
intelektualaca i novinare ne 
samo u Hrvatskoj i [panjol-

skoj nego i u cijelom svi-
jetu!“ 

To je kraj `ivotne pri~e o 
Luki Brajnovi}u, ~ovjeku 
koji nije umro nego samo 
prestao disati, jer njegovo 
}e djelo `ivjeti vje~no. Os-
tavio je ovaj Bokelj takve 
tragove da ih ne}e mo}i 
izbrisati vrijeme. 

Po~etak sage o dr. prof. 
Luki Brajnovi}u po~inje 
13. sije~nja 1919. godine 
kada se u bokeljskoj obite-
lji Brajnovi} — Dabinovi} 
rodio sin. U Kotoru me|u  
prijateljima  obitelji  slavilo 

Luka Brajnovi}
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se. Bilo je to doba kada se 
u prvoj godini osnutka 
Kraljevine Srba, Hrvata i 
Slovenaca umni ljudi nisu 
mogli veseliti jer su bili 
suvi{e tu`ni. 

Luka je poha|ao gimna-
ziju na Badiji kraj Kor~ule i 
u svom rodnom gradu Ko-
toru. Bio je to najprije 
uman dje~ak, a zatim mla-
di} `eljan znanja. Zavr{a-
vao je fakultete kao od {ale: 
najprije Pravni fakultet u 
Zagrebu, Filozofski fakultet 
u Madridu i Fakultet zna-
nosti i informacija u gradu 
u kojem je poslije rata 
na{ao krov nad glavom, u 
Pamploni. Tamo je po~eo 
novi `ivot, najprije kao sa-
mac, a zatim mu se pri-
dru`ila i obitelj. Tek tada je 
ovaj dobri ~ovjek usidrio 
svoj brod u lijepom gradu 
Pamploni ~iji su ga `itelji, 
vlasti i  studenti primili {i-
rokog  srca . 

Kao novinar, odlu~io sam 
da povodom smrti prof. dr. 
Luke Brajnovi}a ne}u napi-
sati nekrolog nego mu po-
svetiti poseban prilog u 
Hrvatskom glasniku, u ko-
jem }e na{i ~itatelji doznati 
o vrijednostima koje je dao 
svijetu. Naime, zbog ra-
zumljivih razloga, o njemu 
se najmanje govorilo i pi-
salo u rodnoj mu Boki. 
Nama se nema {to zamje-
riti, ali ima nekima drugim, 
koji su ga ni kriva ni du`na 
smatrali neprijateljem. 

Ve} u mladosti postao je 
vrstan novinar. Imao je sa-
mo ne{to vi{e od dvadeset 
godina kada je u Zagrebu 
postao glavni  i odgovorni 
urednik tjednika „Hrvatska 
stra`a“, a prije toga ~aso-
pisa „Lu~a“. Bilo je to 
1939. godine kada se na 
prvoj stranici ove publika-
cije na mjestu glavnog i 
odgovornog urednika na{lo 
ime dvadesetogodi{njeg Bo-
kelja Luke Brajnovi}a. 

Uz novinarstvo bavio se i 
pisanjem. Napisao je tada 
romane „Zaboravljene su-
ze“ i „Tripo Kokolji}“. U 
„Tripi Kokolji}u“ pisao je 
o bokeljskom bardu ~ije ga 
je slikarsko djelo svrstalo u 
svjetske barokne veli~ine. 
Romanom o pera{kom sli-
karu „Bo`jem pituru“, kako 
je sam sebe nazivao Tripo 
Kokolja, postao je poznat 

{irokoj ~itala~koj publici. 
I onda je do{la kobna 

1945. godina. Zbog svoga 
novinarskog rada i veza s 
Katoli~kom crkvom morao 
je spa{avati `ivu glavu i 
odvojiti se od obitelji koja 
mu je do{la u zagrljaj tek 
dvanaest godina poslije. 
Uostalom, na tom putu 
Golgote bio je samo jedan 
od brojnih hrvatskih intele-
ktualaca, me|u kojima je 
bilo mnogo Bokelja, koji su 
morali oti}i. Preko Austrije 
stigao je u Rim, a odatle u 
Madrid. [panjolsku je oda-
brao vjeruju}i da }e odatle 
mo}i najlak{e uspostaviti i 
odr`avati kontakte s obite-
lji. Samo se mo`e pretpos-
taviti radost kada su se opet 
na{li zajedno u Pamploni. 
K}i Ela imala je dvanaest 
godina, onoliko koliko je 
njezin otac bio u izgnans-
tvu. 

Tada je po~eo „tre}i `i-
vot“ prof. dr Luke Brajno-
vi}a koji je bio lijep, iako 
daleko od svoga rodnog 
kraja i Hrvatske. Nastavio 
je pisati, sada s ve}im 
`arom, oslobo|en brojnih 
tereta. Ina~e je jo{ 1956. 
godine u Rimu objavio 
roman „U plamenu“. Kada 
je do{ao u Madrid zajedno 
s prof. Hancijatom Ete-
rovi}em pokrenuo je reviju 
„Osoba i duh“. Bio je nje-
zin urednik sve dok je izla-
zila. Ali {jor Luki to nije 
bio i jedini posao. ^ovjek 
koji je imao veliki ugled 
znao je dobro da se sve 
mo`e posti}i samo radom. 
Bio je osniva~ knji`nice 
„Osvit“ u kojoj su tiskana 
djela Vinka Kri{kovi}a, 
Agustina Jureti}a, Lucijana 
Kordi}a, Ivana Ev. [ari}a i 
drugih. Mislio je i o tome 
kako  brojnim vjernicima 
osigurati zanimljivo {tivo. 
Pripremio je drugo izdanje 
Svetog pisma u prijevodu 
nadbiskupa [ari}a, te ne-
koliko njegovih manjih 
knjiga literarnog sadr`aja. 
Na {panjolskom je objavio 
i tri knjige pjesama „Re-
torno“, „Ex ponto“ i poemu 
„Amerikano“, koje je ve-
oma dobro primila ne samo 
{iroka publika nego i kri-
tika. 

Radio je i mislio o svom 
poslu, a imao ga je mnogo 
jer u [panjolskoj su se cije-

nili znalci, pa ~ak i onda 
kada su bili stranci. Me-
|utim, tamo ga nisu sma-
trali izbjeglicom nego svo-
jim ~ovjekom. On se tako i 
osje}ao. Ipak, kako kazuju 
njegovi, u mislima je ~esto 
bio u svom kraju, kod 
svojih dragih i bliskih. @u-
dio je za tim da ih vidi, ali 
to u jednom totalitarnom 
re`imu nije bilo mogu}e. 
Kada su do{la nova vre-
mena ve} su ga bile stigle 
godine, a s njima mu se i 
zdravlje ozbiljno naru{ilo. 

U Pamploni je Luka Braj-
novni} radio kao novinar, 
zatim kao docent pa kao 
redoviti profesor na Sve-
u~ili{tu u Navari. [est je 
godina obna{ao funkciju 
dekana i deset godina pro-
dekana na tamo{njem fa-
kultetu novinarstva. Deset 
godina bio je i direktor 
instituta „Arte Liberales“. 

Bio je ne samo teoreti~ar, 
profesor svojim studentima 
nego i prakti~ar. Kao `ur-
nalist sura|ivao je u raznim 
{panjolskim i drugim listo-
vima, a osobito su cijenjeni 
njegovi prilozi o vanjskoj 
politici u dnevniku „Diario 
de Navara“. Objavio je vi{e 
od 3 tisu}e ~lanaka, a taj je 
list izdao i knjigu njegovih 
komentara, koji su godi-
nama bili aktualni. 

Predavao je etiku na fa-
kultetu novinarstva u Pam-
ploni i bio veoma cijenjen 
predava~. Njegovao je po-
seban, sasvim neuobi~ajen 
stil opho|enja sa studen-
tima. Trudio se da {to vi{e 
nau~e. Prenosio im je svoje 
bogato teorijsko i prakti~no 
znanje. Bio je poznat kao 
poseban eti~ar. Uvijek je 
studentima u indeks upisi-
vao pozitivnu ocjenu, ~ak i 
kada nisu znali. Pritom je 
govorio: „Moje je da mlade 
ljude u~im i nau~im, a kako 
su savladali gradivo pre-
pu{tam `ivotu da ih oc-
jenjuje, vrednuje.“ 

Naravno, sve ima svoj 
kraj. Tako je bilo i s radnim 
vijekom profesora dr. Braj-
novi}a, bokeljskog [panjol-
ca. Oti{av{i u mirovinu, ni-
je prestao raditi. Ljudi su 
ga znali i pamtili. Ugledni 
{panjolski novinari, njegovi 
studenti, nisu ga zaborav-
ljali i kada im je bio daleko 
od o~iju. U~inili su za nje-

ga ono {to nisu ni za jednog 
stranca. Pokrenuli su inici-
jativu, a Sveu~ili{te u Pam-
ploni ju je prihvatilo i 
1996. godine i osnovalo no-
vinarsku nagradu koja nosi 
Brojnovi}evo ime „Premio 
Brajnovi} de la comunica-
cion“. U obrazlo`enju je 
stajalo: „Profesor Brajno-
vi} svojim `ivotom i pro-
fesionalnim radom mo`e 
slu`iti kao primjer svakom 
novinaru.“ U {panjolskim 
novinarskim krugovima Lu-
ka Brajnovi} bio je vrlo 
omiljen i kao ~ovjek i kao 
u~itelj novinarstva. Glavni 
urednik visoko nakladnog 
dnevnika „El mundo“ Ped-
ro J. Ramirez smatrao je 
Brajnovi}a „svojim najbo-
ljim u~iteljem, oli~enjem is-
tinskog humanista“ koji je 
na „najbolji mogu}i na~in 
uspio prevladati proturje~-
nosti svoje biografije, te{-
kog vremena koje je pro-
`ivio za doba poslije Dru-
gog svjetskog rata, i to bez 
gor~ine i agresivnosti.“ 

Brajnovi} se uvijek borio 
protiv zloporabe novinars-
tva, protiv „bolesnog sen-
zacionalizma, neodogovor-
nog manipuliranja infor-
macijama, propagande i 
zbrke li{ene istinitosti i na-
gla{avao da su novinari 
odgovorni za pravo gra|a-
na da doznaju istinu.“ 

Neposredno prije smrti u 
intervjuu „Ve~ernjem listu“ 
iz Zagreba rekao je: „In-
formacja ne mo`e postojati 
bez moralnosti izvjestitelja 
i medija koji ju prenosi i 
{iri. Nitko — osim same sav-
jesti — ne mo`e obvezati iz-
vjestitelja da ne zloupotri-
jebi informaciju, jer dok 
mo} mo`e biti moralno pi-
tanje, moral nije nikada pi-
tanje mo}i. I kao {to infor-
maciju ne mo`emo odvojiti 
od ~ovjeka, isto tako ne 
mo`emo odvojiti sasvim od 
etike, to~nije od deontolo-
gije.“ 

Dragog Luke Brajnovi}a 
vi{e nema, ali je ostalo nje-
govo djelo. Nama Bokelji-
ma, koji ga ~ak i nismo 
uspjeli upoznati,  ni na{om 
ni njegovom nemarno{}u, 
ostaje da se ponosimo nji-
me jer se odlaskom iz `i-
vota svrstao u red velikana 
na{e povijesti. 

Tomislav Grgurevi} 
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Nove knjige: „Teuta“, roman Mira{a Martinovi}a 

TEUTA, LJEPOTICA I 
GUBITNICA 

Me|u brojnim knjigama, koje su ove godine tiskane u Boki i o Boki, 
roman Mira{a Martinovi}a posebno je zanimljiv, jer ~italac ne  primje}uje 
gdje zavr{ava povijest  a gdje po~inje literarno-umjetni~ko kazivanje. 

oman „Teuta“ ne-
sumnjivo je jo{ jed-
na dragocjena knji-

ga o burnoj pro{losti Bo-
ke, Risna i jedne ~udne 
kraljice koja je ovamo sti-
gla ne da `ivi nego da 
pobjegne od progona. Zna 
se kako je stigla u Risan, 
ali ne i kako je nestala. 
Upravo je to bio glavni 
motiv Mira{u Martinovi-
}u da „utvrdi svoju istinu 
o dra`esnoj ilirskoj kra-
ljici koja je na kraju 
igraju}i poker `ivota izgu-
bila sve pa i svoj goli 
`ivot.“ 

Ina~e, Mira{ Martinovi}, 
novinar po profesiji, vrlo 
je plodan knji`evnik koji 
inspiraciju tra`i u pro{lo-
sti. 

 Svoj literarni `ivot za-
po~eo je pisanjem poezije. 
Najprije  je napisao „Mit 
o tre{nji“, za ovu knjigu 
dobio je nagradu „Lazar 
Vu~kovi}“. Zatim slijedile 
su knjige „Molitve mra-
vu“, „Krugovi u pijesku“ i 
druge. Svoje prvo prozno 
djelo, roman „Jeretik“, 
objavio je prije dvadeset 
godina. Slijede romani 
„Posljednji Eshilov dan“, 
„Vavilonski mudraci“, „Pu-
tevi Prevalise“ — knjiga 
koja je objavljena u Italiji 
pod naslovom „Pietre di 
Montenegro“. 

„Otvaranje Agruvijuma“ 
roman je o bokeljskoj 
pro{losti. Nakon njega ob-
javio je „Teutu“ u kojoj 
govori o kraljici za koju bi 
se samo u prvi mah moglo 
re}i da su joj bogovi bili 
naklonjeni. Ipak, povijest 
kazuje da je ona bila gu-
bitnik i `ena koja je dono-
sila nesre}u, sukob, brigu. 

Knjiga ima 230 stranica 
i podijeljena je u dva di-
jela. Prvi dio ima dvadeset 

poglavlja obilje`enih sa-
mo brojevima, a u drugom 
dijelu svako poglavlje ima 

naslov, npr. „Rat sa legen-
dama“, „Cvijet pred kojim 
je nemo}na imperija“, 

„Nema je a svuda je prisu-
tna“. 

Martinovi} svoje pri~e 

gradi na povijesnim ~inje-
nicama. Da bi se ~itaoci 
lak{e sna{li, u napomena-
ma daje i autenti~ne povi-
jesne podatke {to je origi-
nalno rje{enje, neuobi~a-
jeno u literaturi ove vrste. 
Upravo to ~ini {tivo au-
tenti~nijim, zanimljivijim 
i privla~nijim. Zaista, rije~ 
je o knjizi koja se ~ita „na 
dah“. 

Posebnu pa`nju privla~i 
korespondencija izme|u 
kraljice Teute i njezina 
vojskovo|e Demetrija. Ta 
pisma imaju svoju unu-
tarnju toplinu, ljubav i 
nje`nost, iako su „ro|e-
na“ u doba ratova, pusto-
{enja i pogibije. 

Knjiga o Teuti zavr{ava 
na neuobi~ajen na~in. Au-
tor u svojevrsnom pogo-
voru „^udo na Carinama“ 
pri~a o zrnu koje je na 
cvijet ~ekalo trideset sto-
lje}a. On to tako uvjerlji-
vo kazuje da ~italac mo`e 
do}i do Carina, gdje je to 
zrno u Risnu procvjetalo, 
da stvarno vidi to ~udo. 
Zavr{ava to svoje vi|enje 
o zrnu i cvijetu konstata-
cijom „Cvijet je ostao na 
Carinama sam“. Vjeru-
jemo da takvu sudbinu ne-
}e do`ivjeti i roman „Te-
uta“ i da }e knjiga uvijek 
biti u dru{tvu ~itatelja. 

Znamo, Teuta vi{e nije 
`iva, me|utim Mira{ Mar-
tinovi} nije ju `elio u ro-
manu pokopati jer vjeruje 
da `ivi u ma{ti naroda. 
Dakle, ona je vje~na. Na-
stavlja se boriti, voljeti,  
ratovati, brinuti se o svom 
kraljevstvu iz jednog ~ud-
nog irisa. 

Tomo  Grgurevi}

R 

„Ja ne mogu da pre|em granicu koja razdvaja 

staru i novu eru. Uvijek sam u ovim vremenima 

prije nove ere. Tamo se, po svemu sude}i, osje-

}am najsigurnije. Mnogo bolje nego u svom vre-

menu. Tamo napajam moju imaginaciju i nalazim 

izvore za svoje knjige. A u njima se ukr{taju 

lavirinti vjekova. To nije nimalo lako, ali je izazovan 

posao. O`ivljavati ne{to {to je pro{lo. Prividno 

pro{lo. Jer sve na ovaj na~in, kroz ovu ili onu 

formu, {to se makar jednom stvorilo, traje, re-

flektuje se, baca svoje svijetlo, ali i svoju sjenku na 

nas. Ta~nije, kroz nas. Napokon sve {to je pro{lo 

`ivi u nama. Pa tako je pro{lost prisutna u sa-

da{njosti, a sada{njost se nastavlja u budu}nosti.“ 

Mira{ Martinovi} 

Mira{ Martinovi}

Neponovljiva ljepota: Teuta
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Mira{ Martinovi}: Razmi{ljanja o ~udnoj `eni 

SLOVO O KRALJICI TEUTI 
Ni{ta nije slu~ajno pa ni moja vi{edesetljetna opsjednutost Teutom i mjestom gdje je bila njezina 

prijestolnica, Risnom, odnosno tada{njim Rizonom. Kao {to postoje izuzetni trenuci u vremenu, isto tako 
postoje i izuzetna mjesta u prostoru. To su ona mjesta koja imaju rijetku privilegiju i uz koja mo`e 
stajati epitet duha, duha mjesta, kako ga je to dozivao Lorens Darel. Risan je jedno takvo mjesto 
svakako. Tu su se civilizacije srele i isprele na ~udesan na~in, stvoriv{i jedinstvo raznolikosti...

 Teutinoj ljepoti pri-
~a se i danas. ^esto 
sam se pitao: {to je 

to {to osigurava dugo tra-
janje pojedinim li~nosti-
ma? Me|u njima, a one su 
rijetke kao rijetki cvjetovi, 
i Teuti. 

Mislim da kao {to po-
stoje izuzetni trenuci u 
vremenu, oni zvjezdani s 
neuni{tivim sjajem i bes-
krajnim fonom zra~enja, 
postoje i izuzetna mjesta u 
prostoru, postoje imena i 
li~nosti s osobnom mag-
mom i neuni{tivom au-
rom. Nepodlo`ne zakoni-
ma i utjecaju vremena. 
Takvo ime, s aurom, sva-
kako je ime ilirske kra-
ljice Teute. 

O toj se li~nosti, na `a-
lost, malo zna. No, meni 
nije bila namjera da na-
pi{em povijesni roman, 
premda sam se koristio 
povijesnim okvirom, koji 
sam uspostavio na osnovi 
~injenica, onih koje su u 
svojim povijestima zabi-
lje`ili Apijan i Polibije, 
rimski povjesni~ari. Ovaj 
drugi bio je Teutin suvre-
menik i drugu knjigu svo-
je povijesti posvetio sam 
njezinu vremenu, prilika-
ma i doga|ajima, koji su 
mu dali pe~at. Dakle, u 
pitanju je desetak godina, 
ili to~nije vrijeme 230. — 
220. prije Krista. Ono vri-
jeme, kada Rim pokazuje 
apetite prema Balkanu i 
ovim prostorima, tra`e}i u 
svemu povod za pohod na 
njih. To je okvir. A ono 
{to se u njemu doga|a vi-
{e je osobna drama jedne 
`ene, ~ija je ljepota nad-
`ivjela mnoga stolje}a i 
stigla do nas, u legendama 
koje `ive na prostorima 

koji su nekada ~inili kra-
ljevstvo pod njezinim ime-
nom. Drama `ene, vlada-
rice, Argonove udovice, 
ali i drama naroda kojim 
je vladala. ^iju je sudbinu 
odlu~ila volja jakih koji 
je, bez mogu}nosti da 
utje~e na to, zbrisan sa 
politi~ke scene. Ali je zato 
pre`ivio u legendama koje 
je dala njegova ma{ta, kao 
na~in odbrane i otpora. 

U knjizi sam se bavio 
Teutinom du{om i njezi-
nom aurom, pred kojom je 
ostalo nemo}no oru`je i 
porobljiva~i koji su ga 

upotrebljavali, a koja je 
nad`ivjela gotovo dvade-
set i tri stolje}a i danas 
treperi nad zemljom ko-
jom je vladala i ovim 
gradom Risnom koji je 
bio njezina prijestolnica... 

Pri~a o Teuti zapravo je 
pri~a o `eni koja je mnogo 
voljela i koju je ubio vi{ak 
vlastite ljubavi. To joj da-
je snagu dugog trajanja, 
izdvajaju}i je iz vremen-
skih naznaka, omogu}ava 
joj da `ivi s mnogim sto-
lje}ima, istodobno. U pro-
storu kojim caruju ne sva-

kom vidljiva zbivanja. 
Uprkos porazima koje je 
do`ivjela, dok je hodala 
zemaljskim obli~jima, po-
razima u politici, borbama 
koje je vodila protiv rim-
skih osvaja~a, porazima 
koji su je pratili u ljubavi, 
njezina snaga i njezina 
magma pretvorila se u ve-
liku pobjedu, nad vreme-
nom i prolazno{}u. Zvu~i 
paradoksalno, ali njezina 
snaga je u porazu. A vje~-
nost u ljepoti. 

Mnoge dana{nje `ene, si-
guran sam, prepoznat }e 
se u Teuti. Ona je otje-

lovljenje onog vje~nog 
`enskog, koje je podloga 
svekoliku trajanju i posto-
janju. Teuta je, po svemu 
sude}i, bila suvi{e `ena, 
suvi{e opipljiva i stvarana 
u tom smislu da se pre-
tvorila u nestvarno. Li~-
nosti, pojave i doga|aji 
kojima se to dogodi do-
bivaju dublju stvarnost, a 
samim tim vje~nost. Iz 
takvih arhetipskih stanja — 
uvijek postoji mogu}nost 
da se ponovo ostvari ono 
{to je nekada bilo zagr-
nuto starim obi~ajima. Ta-

kav je slu~aj s njom koja 
je, ne slu~ajno, ostvarila 
kroz ovo vrijeme. Teuta je 
usu|ujem se re}i, arhetip. 
A arhetipovi su vje~ni. 

Povijest dugog trajanja 
naklonjena je samo rijet-
kima. Tim fenomenom, 
djelom bavio sam se du-
go. Ali nisam siguran je-
sam li i koliko dodirnuo 
dubine Teutine aure. U 
trenucima kada bi mi se 
~inilo da jesam, dubine bi 
postojale beskona~ne. U 
toj nedoku~ivosti je mo`-
da tajna i mo} imena  
Teuta. Legende o njoj to-
liko su uvjerljive da kat-
kad pomislim da Teuta 
nije ni postojala. Da ju je 
izma{tao narod u svojim 
sudbonosnim i prijelom-
nim odre|enjima, iz neke 
ve}e nu`de i dublje potre-
be, i da je u tome njezina 
neiscrpna mo} i nepotro{i-
vost. Da bi uljep{ao svoju 
tragiku, narod je pleo le-
gende o ljepoti svoje kra-
ljice. One su, a ne povi-
jest, potka za moj rad. I, 
{to je interesantno, nigdje 
u tim legendama ne posto-
je obilje`ja, mogila, znak, 
koji bi bili svjedo~anstvo 
da su okon~ani njezini ze-
mljanski dani. Tako su je 
sa~uvali zauvijek. 

Minula su stolje}a, okon-
~ani ratovi, vrijeme je u~i-
nilo svoje, zbrisalo grado-
ve i tvr|ave, pa i rizonsku, 
onu u kojoj je bila smje-
{tena Teutina ratna prije-
stolnica. Pa i Rizon, taj 
nekada veli~anstveni grad 
s hramovima, {irokim uli-
cama, forumom i tr`nica-
ma. Rasulo se kamenje, 
visoki bedemi i utvr|enja. 
Stubovi i portali... 

Mira{ Martinovi} 

O 

Hotel „Teuta“ u Risnu sa~uvao je u svom imenu 
uspomenu na legendarnu ilirsku kraljicu
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Boka i more kako ih vide pjesnici  

MORE VIŠE OD ŽIVOTA 
Boka Kotorska, „nevjesta Jadrana“, oduvijek je privla~ila ljude pro`ete lirskim osje}ajima. O njoj 

su pisali na{i i strani pjesnici, ali i obi~ni ljudi. Njihove pjesme, poput ovih ~iji su autori Seka Tonsati iz 
Herceg Novog i Vicko Nikolić iz Gornje Lastve (sada nastanjen u Zagrebu), isto se tako rado ~itaju, 
pamte i pjevu{e. U njima zajedno `ive ~arobni zaljev i ljudi koji stvaraju doga|aje u njemu. Sve to ~ini 
jednu nerazdvojnu cjelinu. 

 

      MATI I MORNAR 

 

Na balkonu svoga praga, 

Sjedi starica umorna i draga 

Pogled joj pada u daljine 

Na zahuktalo more sinje 

Nad njom je tuga i tama 

Umorna je od ~ekanja 

Da vidi svog sina mornara 

Brodovi ga nose u daljine 

Preko oceana, a mati 

Misli gdje je sada 

Ne brini se, stara mati 

Za svoga sina mornara 

Jer njegova ljubav je u moru oceana 

Voli tebe, voli more 

Domu svome pi{e, jer  

To ga ti{ti najvi{e 

 

Povest }u te jednom 

Mila mati, na horizonte 

Plavoga mora, da vidi{  

Jutro, kad budi se zora 

Dok sunce izranja iz beskraja 

I toplina njegova oblijeva 

Uspavana mora. 

 

Seka Tonsati 

  

 

GOSPA OD [KRPJELA 

 

Iz mora si izronila 

Tu si ro|ena i ostala 

Gospe od [krpjela 

Ljepota si boke{kog zaljeva 

Uvijek svima si mila 

I s tobom more sniva 

Prima{ svakog i bilo kad 

Uvijek spremna ljudima mir dat 

Ljepotu ti ne mo`e uzeti niko 

Ni bure ni juga 

Jer si gospa od [krpjela, 

Koja za sve du{u ima 

Cijeli svijet za tebe zna 

Storija ti ime dala 

Iz mora uvijek izranja{ 

Zato si tiha i mila 

Moja gospe od [krpjela. 

Izvajana u kotorskom zaljevu 

Gdje brodi plove, 

a ne mogu se nagledati ljepote tvoje, 

Gospa od [krpjela du{u svoju ima 

Blagoslov daje svima. 

 

Seka Tonsati 
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Kako su se nekada u Boki do~ekivali Bo`i} i Nova godina 

SAMO DO\ITE, ^EKAMO VAS 
Nekada su se u Boki Kotorskoj, uz  proslavu Bo`i}a i Nove godine, davali i pametni prijedlozi o 

tome {to bi trebalo u~initi u sljede}em razdoblju. Neposredno poslije Prvoga svjetskog rata „Vreme“ je 
kao posebnu senzaciju objavilo vijest da }e se u Herceg Novom proslaviti Bo`i} i do~ekati Nova godina 
uz elektri~no svjetlo. Godinu dana prije sarajevska je „Po{ta“ objavila prijedlog da se kroz Vrmac 
probije tunel kako bi se povezali Kotor i Tivat. „Glas Boke“ u jednom je sve~anom broju pisao o `elji 
da du` Kotorskog zaljeva, od Kotora do Pr~anja, vozi tramvaj. 

ekada je „Glas Bo-
ke“, novine koje su 
izlazile u Kotoru 

jednom tjedno, i jedva sa-
stavljale kraj s krajem, s 
rado{}u i{~ekivao Bo`i} i 
Novu godinu jer bi tada 
poprili~no zaradio od re-
klama koje su se gotovo 
isklju~ivo objavljivale u 
blagdanskim  brojevima. 
Evo kako je to izgledalo u 
broju s kraja 1933. godi-
ne, dakle, prije sedamde-
set godina. [to je nudio za 
Bo`i} i Novu godinu An-
tun [mit, trgovac iz Ko-
tora? 

„Nudim vam uz najefti-
nije cijene za bo`i}ne i 
novogodi{nje praznike, 
cjelokupnu `eljeznu robu, 
staklo i porculan, posu|e, 
kompletni sanitarni ure-
|aj, {tednjake i pe}i 
‘triumph’.“  

Izgleda da je iskusni tr-
govac [mit znao da se 
mo`e mnogo toga posu|a 
polupati. Zato neka gra|a-
ni znaju gdje ga mogu 
kupiti.  

U jednom drugom listu 
Tomo Franovi}, trgovac 
kolonijalnom i porculan-
skom robom obavje{tava: 

„Javljam cijenjenim gra-
|anima, da sam svoju 
radnju obskrbio sa prvo-
klasnom suhom slaninom i 
pancetom mjesnog proiz-
voda. Cijene najumjere-
nije.“  

I „Glas Boke“ shvatio je 
da mo`e ne{to zaraditi o 
blagdanima pa je svoj 
prostor ustupio vlastitom 
„Oglasnom odjeljenju“: 

„Uspjeh u trgovini i 
obrtu mo`ete posti}i jedi-
no ogla{avanjem u Glasu 
Boke.“ 

Za Bo`i} i Novu godinu 
trebalo je osigurati mnogo 
hrane, jer u vrijeme kada 
se slavilo u hladnim pro-
storijama i sa {terikama, 
bogati je stol stvarao ugo-

|aj. Jelo se, pilo i veselilo  
sve do zore, a zatim se 
nastavljalo. ^itamo: 

„T.M. — Benz — BIFET I 
DELIKATES (Kotor) nudi 
svojim cijenjenim mu{teri-
jama, uz najni`u dnevnu 
cijenu: pra{ku {unku, do-
ma}i lu{ti~ki pr{ut, Gavri-
lovi}evu salamu, razne li-
kere, lozovu rakiju, trava-
ricu, prvoklasno vi{ko vi-
no i prvoklasni dalmatin-
ski pro{ek.“ 

Oni sretnici koji su imali 
dosta novca za provod 
(tada je vladala velika ne-
zaposlenost, a broj prosja-
ka sve se vi{e pove}avao) 
sve su mogli kupiti na jed-
nom mjestu, i jelo i pi}e, i 
to uz „najni`e dnevne ci-
jene“. Oni koji su odlu~ili 
provesti praznike kod ku-
}e morali su se zato pri-
premiti. Vu~kovi} i Bude~ 
iz Herceg Novog poru-
~uju: 

„Veliko skladi{te svih 
vrsta cipela. Preporu~uje-
mo najpoznatije marke svi-
jeta FOR-EVER, PEKO, 
HUMANIK. Galo{e i sni-
je`ne cipele Trapez. Vla-

stita radionica svih vrsta 
cipela po mjeri, kao i op-
ravka i sve cipelarske pot-
rep{tne. Cijene najumje-
renije.“ 

Slavlje je donosilo i ri-
zike. Tada je bilo mnogo 
manje lijekova. Moglo se 
lako razboljeti i umrijeti. 
Slavljenici su se toga bo-
jali, ali kada se popije 
~a{a, dvije vi{e zaboravi 
se na zdravlje. Ipak, ako 
do|e do smrtnog slu~aja: 

Za usluge kraljevskom 
domu odlikovana zlatnom 
kolajnom „Prva boke{ka 
tvornica svije}a ... ima na 
skladi{tu mrtva~kih san-
duka od cinka, imitacije 
cinka, niklovanih i drve-
nih u svim mogu}im orna-
mentima, vijenaca raznih 
veli~ina sa najdivnijim 
vrpcama i natpisima u ra-
zli~itim bojama.“ 

Dakle, poruka je bila ja-
sna. Trebalo je samo da 

slavljenik umre, a o sve-
mu drugome brinula se 
Prva bokeljska tvornica 
svije}a. Ona je imala sve 
{to je bilo potrebno da bi 
se mrtvac „ugodno osje-
}ao na drugom svijetu“. 

Vratimo se za~as u dalju 
pro{lost, untrag  sto dvije 
godine. Tada je „Kurir“ iz 
Be~a poslao svog dopis-
nika u Kotor. Evo {to je 
vidio: 

„Ljut sam bio {to sam 
morao provesti praznike 
na ‘pustoj granici’. U ka-
kvoj sam samo zabludi 
bio. ^im sam posjetio 
drugove koji su slu`ili kao 
infanteristi, u Lova~kom 
puku u An|elo kasarni u 
Kotoru, rekli su mi da 
ovdje ima dosta zanosnih 
gospo|ica. Odlu~io sam 
da Novu godinu do~ekam 
u kafani ‘Dojmi’ jer su mi 
kazali da je najzanimlji-
vije. Ve} oko osam ura 
po~ele su dolaziti gospo-
jice u pratnji svojih rodi-
telja ili kavalira. Sve uz-
vanice bile su obu~ene 
kao da su iz Be~a. Muzika 
je bila odli~na. Cijela sala 
je pjevala. Toliko vrsnih 
pjeva~a vidio sam samo u 
Be~koj operi. A da ste mo-
gli ~uti kako su fanfare i 
bleh muzike uve}avale ra-
spolo`enje. Gospo|ice su 
bile druga~ije od na{ih, 
slobodne, vesele, prirodne, 
jednostavne. Ne}ete mi 
vjerovati, praznike u Ko-
toru sam proveo ljep{e 
nego da sam bio u Be~u. 
Dragi ~itaoci, od srca 
vam preporu~ujem da do-
|ete ovdje kako bi se 
uvjerili da sam bio u 
pravu.“ 

T.G. 

N 

U Herceg-Novom je uvo|enje elektrifikacije iskori{teno 
za senzacionalan do~ek Nove godine uz svjetlost `arulja 
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Sakralni spomenici kulture na na{em primorju 

KATEDRALA SV. JURJA U STAROM BARU 
Nema pouzdanih podataka kada je izgra|ena katedrala sv. Jurja, ali se sa sigurno{}u mo`e re}i da 

je podignuta na temeljima stare biskupske crkve sv. Teodora.Katedrala sv. Jurja je veoma va`na za 
pro{lost Bara i po latinskim epitafima na vanjskim zidovima. Vjerojatno je da je pri katedrali postojalo 
sjemeni{te u kojem su se {kolovali propovjednici, misionari, diplomatsko-politi~ko i administrativno 
osoblje za samostane i sufragale Barske nadbiskupije i metropolije. 

veti Juraj (lat. Geor-
gius; tal. Giorgio; srp. 
\or|e), u na{em kraju 

poznat i kao sv. \uro, je-
dan je od naj{tovanijih 
svetaca diljem kr{}anskog 
svijeta. Ovom svecu i mu-
~eniku bila je posve}ena 
katedrala u Starom Baru, te 
je sv. Juraj (ili pu~ki, sv. 
\uro) stolje}ima bio za{-
titnik, patron grada Bara i 
Barske nadbiskupije — me-
tropolije. 

Te{ko je sa sigurno{}u 
ustvrditi kada je izgra|ena 
katedrala sv. Jurja. Prema 
Farlatiju, pouzdano se zna 
da je podignuta na teme-
ljima stare, mogu}e biskup-
ske crkve sv. Teodora mu-
~enika, koja je stradala u 
po`aru. Pretpostavlja se da 
je to bilo u XI. i XII. sto-
lje}u. 

Prvi spomen katedrale sv. 
Jurja dovodi se u vezu s 
poveljom pape Klementa 
III. od 8. sije~nja 1089. g. 
kojom on barskom nadbis-
kupu Petru daje pla{t (pal-
lium), preporu~uju}i mu da 
ga nosi prigodom vi{e bla-
gdana, me|u kojima je i 
blagdan sv. Jurja “... et 
festintatibus Sanctae Ma-
riae et duobus festis Sancti 
Angeli et festo Sancti Ge-
orgii...tibi pallium gesta(r)e 
con(c)endimus“. Sli~ne se 
formulacije nalaze i u ma-
nje pouzdanim poveljama 
pape Aleksandra III. iz 
1067. g. i pape Kiliksta II. 
iz 1089. god. I pop Duklja-
nin u svom „Ljetopisu“ 
(Barskom rodoslovu) spo-
minje katedralu sv. Jurja, 
nagla{avaju}i da je u njoj 
1125. god. pokopan zetski 
kralj Grube{a. Neki povje-
sni~ari, me|utim, vezuju iz-
gradnju katedrale uz period 
zrele romanike, tj. kraj XII. 
ili ~ak po~etak XIII. stolje-
}a, {to je, uzimaju}i u obzir 
poznate izvore glede ove 
teme, ipak malo vjerojatno. 

Katedrala sv. Jurja bila je 
najva`nija i najimpozantni-
ja gra|evina u Starom Ba-
ru. Nalazila se na ju`nom, 
visoko uzdignutom platou 
gornjega grada, poznatog 
kao Lond`a (tal. Loggia). 
Na starim barskim  gravu-
rama iz 1500. i 1571. go-
dine mo`e se uo~iti da je 
imala oblik trobrodne bazi-
like, sli~no onim apulijskim 
s druge strane Jadrana (pri-
mjetna sli~nost s crkvama u 
talijanskim gradovima Tra-
ni i Noicattaro — Puglia). 
Bila je duga oko 20 m, a 
{iroka oko 11 m. Na jugo-
zapadnom dijelu bio je 
zvonik, koji je svojom lje-
potom i visinom dominirao 
gradom. Gra|ena u roma-
ni~kom stilu, nakon nado-
gra|ivanja u doba kraljice 
Jelene An`ujske, dobiva 
elemente romani~ko-goti~-
ke sinteze. Prema opisima 
koje su dali H. Hecquaro i 
P. Rovinski, na portalu ka-
tedrale bila je reljefna pred-
stava sv. Jurja, za{titnika 
grada i nadbiskupije, u 
unutra{njosti je bio oslikan 
sv. Jeronim, za{titnik Dal-
macije i Hrvatskog zavoda 
u Rimu koji nosi njegovo 
ime, a ~ija je ~lanica — {ti-
}enica i Barska nadbisku-
pija. Treba napomenuti da 
su spomenuti znanstvenici 
boravili u Baru u drugoj 
polovici XIX. stolje}a, ka-
da je katedrala bila te{ko 
o{te}ena, oskvrnjena, pot-
puno promijenjenog izgle-
da i namjene. 

Oko katedrale i u Baru, 
kao i drugim primorskim 
gradovima, formirao se is-
toimeni gradski trg. Tako 
se 1548. godine spominje 
„Piazza di san Giorgio“ ili 
„san Zorzi“ kako se ovaj 
svetac pi{e na mleta~kom, 
odnosno venecijanskom di-
jalektu. Sasvim je sigurno 
da je spomenuti gradski trg 
znatno stariji nego {to se 

navodi u ovom izvoru. Ta-
ko|er, sa~uvan je podatak 
da je Bar u vrijeme svog 
najve}eg prosperiteta ko-
vao vlastiti novac na kome 
se nalazio lik sv. Jurja. 

Vjerojatno je da je pri 
katedrali postojalo sjeme-
ni{te u kojem su se {ko-
lovali propovjednici, misio-
nari, diplomatsko-politi~ko 
i administrativno osoblje za 
samostane i sufragale Bar-
ske nadbiskupije i metro-
polije. Katedrala Sv. Jurja 
va`na je za pro{lost Bara i 
po latinskim epitafima (nad-
grobnim natpisima), koji su 
bili uklesani na vanjskim 
zidovima. O~uvani do kraja 
XIX. stolje}a, smatraju se 
najstarijim pisanim spome-
nicima u Baru. Barski epi-
tafi imaju umjetni~ku i 
nadasve duhovnu vrijed-

nost, svjedo~e}i tako o za-
vidnom intelektuanom stup-
nju razvoja grada u to doba. 
Epitafe je tuma~io ruski 
znanstvenik Rovinski, koji 
je boravio u Baru 1880. go-
dine. Prema ~itanjima bar-
skog nadbiskupa, Bavarca 
Karla Pootena, koja je ob-
javio Franjo Ra~ki, spome-
nute je natpise tuma~io i 
objavio poznati hrvatski 
povjesni~ar Ivan Markovi}. 
U natpisima se spominju 
nadbiskupi Sr|, Petar, Juraj 
i Ivan u razdoblju od XI. do 
XIV. stolje}a. 

Katedrala sv. Jurja je tije-
kom svog vi{estoljetnog 
trajanja dijelila sudbinu na-
roda koji se u njoj i oko nje 
okupljao. Mnogi nara{taji 
Barana su kr{teni, krizma-
ni, vjen~ani ili „ispra}eni u 
vje~nost“ upravo u ovom 

S 

Barska katedrala — gravura  
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Bo`jem hramu. „Upamtila“ 
je ona brojne nadbiskupe, 
sve}enike i redovnice, mise 
i procesije, skupove i do-
ga|aje koji su bili od velike 
va`nosti za ovaj kraj. Svje-
do~ila je o vremenima naj-
ve}eg uspona i razvitka 
grada, ali i o danima patnje, 
boli i kri`a koji su zapo~eli 
turskim osvajanjem Bara, 
na blagdan Preobra`enja 
Gospodnjeg (6.8.1571. g). 
Tada{njeg nadbiskupa Iva-
na Bruna i mnoge Barane 
Turci kao roblje odvode na 
galije, gdje }e nadbiskup 
Bruno me~eni~ki i skon-
~ati. Neki bivaju i ubijeni. 
Za Bar i Barane, kr{}ane, 
po~inje te{ko trostoljetno 
ropstvo. Posljednji nadbis-
kup koji je u katedrali slu-
`io svetu misu bio je Am-
broz Antun Kapi}, rodom s 
otoka Cresa. Nakon jedne 
`estoke proturske propovi-
jedi je mu~en i umire hra-
bno svjedo~e}i Isusa Kri-
sta. Poslije je katedrala op-
lja~kana, oskvrnjena i na 
kraju pretvorena u d`amiju. 
Sve to nije moglo pokore-
nim kr{}anima uni{titi vje-
ru u Gospodina i svog za{-
titnika sv. Jurja. 

Pri oslobo|enju Bara 
1878. g., katedrala, odno-
sno d`amija, biva te{ko o{-
te}ena. Nakon zauzimanja 
grada, Crnogorci se njome 
koriste kao skladi{tem stre-
ljiva. Tri godina poslije, u 
velja~i 1881. g. udar groma 
(?) aktivirao je uskladi{teno 
streljivo pa je katedrala sv. 
Jurja do temelja sru{ena u 
strahovitoj eksploziji. Tu-
`an kraj na{e prvostolnice, 
koja je i u svom kraju bila 
sli~na onima u ~iju ~ast je i 
podignuta — Gospodinu Isu-
su Kristu i sv. Jurju. 

Izgradnjom katedrale na 
Gretvi, posve}ene Bezgrje-
{nom Za~e}u Bla`ene Dje-
vice Marije, Barska nadbi-
skupija i grad Bar dobivaju 
novu katedralu i novu za{-
titnicu, {to nimalo ne uma-
njuje zna~enje stare kate-
drale i nebeskog za{titnika 
na{e biskupije, sv. Jurja. 
Njezini temelji (jedino {to 
je od nje ostalo) zauvijek 
ostaju mjestom hodo~a{}a, 
duhovnog nadahnu}a, Bo`-
je ljubavi i milosr|a, koje 
je sa ovog svetog mjesta ta-
ko ~esto prizivano. 

Vladimir Marvu~i} 

 
 

 

CRKVA SVETOG NIKOLE MORNARA 
U KOTORU 

U kotorskom arhivu i ostalim izvorima ~esto se spominje crkva sv. Nikole 
mornara, sveca koji je bio za{titnik pomoraca. Me|utim, sve do prije dvadesetak 
godina, kada su u Kotoru obavljena opse`na arheolo{ka istra`ivanja, nije bilo 
podataka o tome gdje se nalazila niti drugih spoznaja o njezinoj  veli~ini i izgledu. 
Znalo se samo da je bila sredi{te bratov{tine pomoraca (confraternitas 
nautarum) i da ju je izgradio svojim sredstvima Tripo Bu}a. 

Iz Gironcijeva plana Kotora, ~iji je autor poznati mleta~ki ine`enjer, doznaje se 
da je crkva bila u funkciji 1785. godine. U tom planu ucrtana je i apsida iako je 
malo vjerojatno da je jo{ tada postojala, sude}i po materijalu postoje}ih zidova i 
svoda na ovom prostoru. [to se dogodilo s njom nema podataka. U razdoblju od 
pada Mleta~ke Republike 1797. godine do 1814. godine, kada je zapo~ela 
stogodi{nja vladavina Austrije, na udaru se na{la i Bratov{tina mornara. Godine 
1811. oduzeta su joj sva dobra, a vrlo vjerojatno i spomenuta crkva. Nema je u 
austrijskom planu Kotora 1834. godine na katastarskoj ~estici, gdje se prethodno 
nalazila. 

Pola stolje}a poslije, bra}a Stefanovi}i dostavili su gradskim vlastima na uvid i 
odobrenje izgradnju trokatnice koja je jednim dijelom obuhva}ala i zemlji{te  na 
kojem se nekada nalazila crkva svetog Nikole mornara. 

Nakon potresa 1979. godine obavljena su arheolo{ka istra`ivanja na mjestu 
gdje je nekada bila crkva svetog Nikole mornara. Tom je prigodom istra`en 
temelj apsidalnog prostora, grob neposredno ispred apside i otkopani najni`i 
dijelovi i temeljni ostaci pilastera. Zatim je istra`en prostor koji je bio zanimljiv. 
Na kraju je ekipa stru~njaka Regionalnog zavoda za za{titu spomenika kulture iz 
Kotora na osnovi arhivskih, arheolo{kih i arhitektonskih spoznaja utvrdila izgled 
ovog sakralnog objekta. 

U Tivtu obnovljeno dru{tvo prijatelja splitskog „Hajduka“ 

TORCIDA SE VRAĆA U BOKU 
Obnoviteljska skup{tina Dru{tva prijatelja i navija~a „Hajduka“ Tivat — Boka Kotorska, 

odr`ana je 24. listopada u prostorijama HKD-a „Napredak“ u Tivtu.  
U ime Inicijativnog odbora prisutne je pozdravio Mladen Bo`inovi} koji je podsjetio na 

dugu tradiciju navijanja za „Hajduk“ u Tivtu, gdje Dru{tvo prijatelja splitskog kluba 
postoji jo{ od 1950. godine. Rad tog Dru{tva zbog poznatih okolnosti stagnirao je 
proteklih deset ratnih godina na prostoru biv{e SFRJ, ali su se sada stekli svi uvjeti da 
Dru{tvo o`ivi i ponovno pokrene niz aktivnosti po kojima je bilo prepoznatljivo na karti 
sli~nih udru`enja „Hajdukovih“ navija~a „od Triglava do \ev|elije“. Danas ovo Dru{tvo, 
prema Bo`inovi}evim rije~ima ima 281 ~lana. 

Na skup{tini „hajdukovaca“ u Tivtu dio tog ~lanstva imenovao je novi dvanaestero~lani 
Upravni odbor za ~ijeg je predsjednika izabran Mladen Bo`inovi}, a za tajnika Dru{tva 
Anto Per~in. Kako je nagla{eno, osnovni zadatak tivatskog Dru{tva prijatelja „Hajduka“ 
bit }e nabavka propagandnog i navija~kog materijala, povezivanje s ostalim klubovima 
simpatizera splitskog kluba, te organiziranje odlazaka navija~a iz Tivta na va`nije susrete 
koje }e HNK „Hajduk“ igrati u Splitu. 

Obnoviteljskoj skup{tini Dru{tva prijatelja i navija~a „Hajduka“ u Tivtu prisustvovali su 
i veterani tog kluba - Dragan Holcer, Ivica Hlevnjak i Ante Ivkovi} koji su u ime uprave 
spliskih „bilih“ Tiv}anima obe}ali svu pomo} u radu Dru{tva. 

„Hajduk“ }e u svakom trenutku biti spreman da pomogne, po~ev od administrativnih 
formalnosti, organiziranih odlazaka navija~a s ovog podru~ja na na{e utakmice, do 
gostovanja u Tivtu i Boki svih na{ih kategorija, pa time i aktualnog prvog sastava Hajduka 
— poru~io je Tiv}anima Ante Ivkovi}, dok je Ivica Hlevnjak doma}inima predao 
simboli~na znamenja kao poseban dar uprave splitskoga nogometnog kluba. 

Skup hajdukovaca u Tivtu veoma hrabro, imaju}i u vidu tradicionalni rivalitet dvaju 
klubova, pozdravio je i povjerenik navija~a zagreba~kog „Dinama“ u Tivtu Rafael Sindik. 
Pritom je istaknuo da dinamovci u najmanjoj op}ini Boke Kotorske trenuta~no okupljaju 
vi{e od stotinu aktivnih ~lanova. 
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Zanimljiv događaj u kotorskoj luci 

POZNATA JEDRILICA „HRVATSKA 
ČIGRA“ U KOTORU 

Jedrilica koja je prokrstarila sva mora svijeta Hrvatska ~igra boravila je u Kotoru sredinom rujna 
ove godine, a posada planira skori ponovni dolazak. Brod, čija je luka pripadnosti Rijeka,  je u 9 godina 
postojanja  dva  puta objedrio svijet i u svojoj brazdi ima oko 92.000 milja. 

 
itaju}i o njegovim  
ekspedicijama, bilo 
mi je posebno drago 

{to sam na kotorskoj rivi 
upoznao dio posade i poz-
vao ih da razgledaju kate-
dralu sv. Tripuna i Pomor-
ski muzej u Kotoru. 

To su s odu{evljenjem 
prihvatili i cijela se posada 
zajedno sa skiperom Mla-
denom Beni}em uputila u  
katedralu sv. Tripuna. To je 
nekima bio prvi susret s 
na{om predivnom katedra-
lom, i svi su bili odu{e-
vljeni njome kao i bogatim 
relikvijarom — riznicom. 
Posjet Pomorskom muzeju 
u Kotoru posebno ih je ob-
radovao jer su jo{ detaljnije 
upoznali slavnu pro{lost 
Bokeljske mornarice i put 
Hrvata — Bokelja Iva Visi-
na oko svijeta od 1852. do 
1859. god., za {to je dobio 
Vite{ki carski kri` i zastavu 
„Merito navali“. Preploviv-
{i u 7 godina 101.297 na-
uti~kih milja i oploviv{i rt 
Horn bez suvremenih navi-
gacijskih pomagala posti-
gao je za tada{nje vrijeme 
pravi pothvat. 

Osim Kotora, ~igra{i su  
posjetili i otok Gospe od 
[krpjela, biser na{e Boke, 
gdje su sa zanimanjem slu-
{ali o njegovoj povijesti i 
posjetili crkvu i muzej. 

Odjedriv{i iz Boke, Mla-
den Beni} mi je poslao e-
mail sa slikama i pismom u 
kome on i posada zahva-
ljuju na ljubaznosti prigo-
dom boravka u Kotoru i 
upoznavanja s dijelom po-
vijesti na{e Boke. 

PTOPWOJ!QPEBDJ!P!
QMPWJMV!

Hrvatska ~igra projekti-
rana je za oceansku plovi-
dbu. Plovi kao brod Hrvat-
skog oceanskog jedrili~ar-

skog kluba. Ima relativno 
nisko te`i{te, niske jarbole i 
smanjenu povr{inu jedrilja 
u odnosu na brodove te ve-
li~ine, jer brzina nije prio-
ritet. Gaz je reduciran na 
samo 1,83 metra, kako bi 
brod mogao pristajati u ve-
}ini luka i uvala, te uploviti 
u mnogobrojne lagune u 
kojima je gaz ~esto ogra-
ni~en na dva metra. Kod 
gaza i linije kobilice po-
sebno se vodilo ra~una o 
tome da }e jedrilica biti 
namijenjena plovidbi u po-
larnim krajevima, gdje je 
mogu} kontakt s ledom. 
Zbog toga je i kormilo 
projektirano tako da je 
maksimalno za{ti}eno od 
udaraca ledenih gromada ili 
krupnih komada drva koji 
plove morskom povr{inom. 

Jedrilica je duga 19,8 m, 
{iroka 5,06 m, ima dva 
jarbola (ketch) od ~elika 
poja~ane ~vrsto}e i pove-
}ane `ilavosti na niskim 
temperaturama. Glavni jar-
bol od 19,2 m i krmeni od 
17,2 m nose 220 m2 metara 
jedrilja, a pripone i leta su 
od ~eli~ne u`adi promjera 
10,12 i 14 mm. U plitkoj, 
duga~koj i relativno uskoj 
kobilici smje{teno je 13,5 t 
balasta. Brod posti`e pro-
sje~nu brzinu od 7 do 9, a 

iznimno i 12 ~vorova. Jed-
rilica ima tri sidra. 

Unutra{njost broda izoli-
rana je s 12 cm ekspandira-
nog poliuretana i podije-
ljena na devet prostorija: tri 
kabine s ukupno 12 kreve-
ta, dva zahoda, salon za 12 
osoba u ~ijem sklopu je i 
kuhinja, prostoriju za ele-
ktroni~ku i fotoopremu, 
prostor u pramcu za opre-
mu i hranu i strojarnicu u 
koju je smje{ten glavni mo-
tor od 230 KS (171 kW), 
agregat 380/220/12 V s raz-
vodnim elektroormari}em i 
alarmni sustav. 

Od elektroni~ke opreme 
na brodu su dva neovisna 
GPS-sustava, digitalizirane 
karte svijeta, radar dometa 
30 milja te razni instru-
menti za pra}enje brzine i 
nagiba broda te brzine i 
smjera vjetra. Elektroni~koj 
opremi pripada i nekoliko 
radiostanica razli~itih frek-
vencija i snage kao {to su 
VHF-ure|aj 25W, kratko-
valna amaterska stanica 
100 W s automatskim tune-
rom, a za primanje prog-
noza i oglasa tu su ure|aj 
navtex i satfax te PC. 

[to se ti~e sigurnosti od 
prodora mora, brod ima pet 
vodonepropusnih pregrada 
s nepropusnim vratima. Uz 

to  je opremljen splavi za 
dvanaest osoba, raketama, 
dimnim signalima, zrcali-
ma, ~etirima kolutovima za 
bacanje s konopom i svje-
tiljkama te  radarskim ref-
lektorom. S obzirom na to 
da je jedrilica prolazila 
kroz krajeve u kojima su 
temperature druk~ije od 
onih na koje smo navikli, 
razmi{ljalo se i o grijanju 
unutra{njosti broda i kor-
milarnice. To se izvelo to-
plovodnim sustavom 90/70 
°C, putem Webasto grija~a. 
Brod se djelomi~no mo`e 
grijati i putem izmjenjiva~a 
sustava hla|enja motora, a 
djelomi~no i putem toploga 
zraka u ormarima za su{e-
nje ~izama i olujnih odijela. 
Ako ~lana posade ili opre-
mu  treba nekamo prevesti 
za to }e poslu`iti gumeni 
~amac sa sna`nim izvan-
brodskim motorom. 

Brod je projektiran i iz-
gra|en za najekstremnije 
uvjete plovidbe i oplovlja-
vanje svijeta meridionalnim 
rutama. 

Jedrilicu je izgradila eki-
pa stru~njaka Specijalne  
proizvodnje Brodogradili-
{ta Kraljevica pod nadzo-
rom Hrvatskoga registra 
brodova. 

EPTBEB\OKF!QMPWJECF!
ISWBUTLF!_JHSF!

Ekspedicija Arktik-Antark-
tik 1994. — 1997. g.  

Po~etkom 1994. godine 
jedrilica se uputila preko 
sjevernog Atlantika prema 
Grenlandu na pokusnu vo`-
nju u polarnim uvjetima. 
Iste godine ^igra je pre-
zimjela u Kanadi, a u pro-
lje}e 1995. g. zaplovila u 
najzahtijevniji dio projekta, 
u svladavanje Sjeveroza-
padnog prolaza (Northwest 
passage) koji povezuje At-
lantski s Tihim oceanom. 

^

„Hrvatska ~igra“ u luci Kotor
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Proboj kroz plovni put koji 
je prvi otkrio Amundsen 
(1904.—1907.), du`ine 3700 
milja je uspio. Hrvatska 
~igra je 54. brod u povijesti 
pomorstva koji je uspio 
svladati NWP, uklju~uju}i i 
ledolomce, a tre}a jedrilica 
na svijetu kojoj je to 
uspjelo u jednoj sezoni i 
bez pomo}i ledolomaca. 
Plovidba kroz labirint i led 
Arktika trajala je 66 dana, 
12 dana manje nego pri-
ja{nji prolasci. 

U Vancouveru je s pram-
ca skinut specijalni dodatak 
za razbijenje leda, a zatim   
je ^igra odjedrila na An-
tarktiku. Nakon posjeta 
dvjema  istra`iva~kim ba-
zama i vulkanskom otoku 
Deseption, pramac je us-
mjeren prema doma}im vo-
dama. U povratku ^igra se 

nekoliko dana zadr`ala na 
Falklandskim otocima (Port 
Stanley), u Buenos Airesu i 
Rio de Jeneiru. 

Ekspedicija ^igrom oko 
svijeta 2000. — 2002. g. 

Ovo je bio manje zahtje-
van projekt {to se ti~e plo-
vidbe, ali na svoj na~in 
tako|er izazov jer je osno-
vna svrha plovidbe bila 
pouka jedrili~ara. Naime, 
`eljelo se onima koji ve} 
imaju odre|eno iskustvo 
omogu}iti da se isku{aju i 
usavr{e na oceanima. Put 
oko svijeta podijeljen je na 
28 etapa, a njemu je osim 
profesionalne posade od 
dva ~lana, sudjelovalo 178 
osoba. Nakon 21 mjesec 
plovidbe, svi su se `ivi i 
zdravi vratili ku}i, a Hrvat-
ska ~igra je 22. lipnja 2002. 
godine sretno uplovila u 

mati~nu luku u Biogradu na 
moru. 

TBTUBW!QPTBEF!

 Mladen [utej, dipl. ing. 
strojarstva, skiper. Prvi je 
Hrvat koji je Atlantik pre-
jedrio sam, a nakon toga ga 
je svladao jo{ 5 puta s 
vi{e~lanim posadama. Dva 
je puta prejedrio Tihi 
ocean, a zajedno s Ozre-
nom Bakra~em prvi je Hr-
vat koji je u sportskoj jed-
rilici HIR 3 obi{ao zlogla-
sni Cape Horn. [utej je 
Cape Horn svladao i s Hr-
vatskom ~igrom. Jedri vi{e 
od 40 godina, tijekom koji 
je pro{ao oko 200.000 mi-
lja. Autor je triju knjiga i 
mnogih dokumentarnih emi-
sija. ^lan je jedrili~arskog 
kluba GALEB iz Rijeke i 
predsjednik Hrvatskoga oce-

anskog jedrili~arskog kluba 
koji je osnovao za oceanske 
ekspedicije. 

Mladen Beni}, „prvi“ do 
barbe. Na ^igri je plovio  
11 mjeseci. Od Nove Kale-
donije do Biograda savla-
dao je dio Pacifika, N. Au-
straliju, Indoneziju, Indijski 
ocean, dva puta Atlantik i 
na kraju Sredozemlje. Os-
tali ~lanovi posade izmje-
njivali su se nakon odre|e-
nih ruta. 

Na kraju po`elimo im 
mirno more i jo{ mnogo 
uspje{nih plovidbi {irom 
svijeta pod zastavom Hr-
vatskoga oceanskog jedri-
li~arskog kluba te da  slje-
de}i put zaplove iz Pr~anja, 
odakle se na put oko svijeta 
otisnuo i na{ slavni predak 
Ivo Vizin. 

Andro Saula~i} 

 

Britanski ratni brod u posjetu Boki kotorskoj 

FREGATA „SOMMERSET“ PET DANA 
BORAVILA U KOTORU 

Raketna fregata „Somerset F 82“ iz sastava britanske Kraljevske ratne mornarice (Royal Navy) 
boravila je od 1. do 5. studenoga u petodnevnom neslu`benom posjetu Ratnoj mornarici Vojske Srbije i 
Crne Gore. U luci Kotor sudjelovala je na manifestaciji „Dani Velike Britanije“. 

osjet prvoga britan-
skog ratnog broda 
Crnoj Gori nakon 

Drugoga svjetskog rata u 
Boki je protekao u sklopu 
suradnje oru`anih snaga 
Velike Britanije i Vojske 
Srbije i Crne Gore. Fregatu 
je tom prigodom obi{lo i 
vojno rukovodstvo Srbije i 
Crne Gore s ministrom ob-
rane Borisom Tadi}em i 
na~elnikom Glavnog {taba 
VSCG general pukovnikom 
Brankom Krgom na ~elu. 
Posada britanskog broda bi-
la je doma}in i novinarima 
ovda{njih medija koji su, 
poput Tadi}a i Krge, raz-
gledali „Somerset“ i upoz-
nali se s takti~ko-tehni~kim 
karakteristikama najve}eg 
ratnog broda koji je u pos-
ljednjih 12 godina uplovio 
u crnogorske vode. 

Ina~e, raketna fregata 
„Sommerset“ jedanaesti je 

iz serije od 16 fregata tipa 
23 ili „Duke“, koji pred-
stavljaju najmodernije bro-
dove u sastavu Kraljevske 
ratne mornarice. „Sommer-
set“ je ~etvrti brod koji u 
britanskoj mornarici nosi to 
ime, prvi je bio jedrenjak - 
linijski brod s 80 topova, 
izgradjen jo{ 1698., a po-
sljednji je slu`io do 1778. 
godine. Najnoviji „Sommer-

set“ ba{tini zasluge svojih 
predaka-imenjaka, tzv. „bat-
tle honours“ i to iz bitaka u 
zaljevu Vigo 1702. godine, 
kod Velez Malaga 1704., 
Louisbourga 1758. i Que-
beca 1759. godine.  

Najnoviji „Sommerset“ 
izgradjen je 1994. godine, 
istisnina mu je 4900 tona, 
du`ina 133, {irina 16,1 
metar, gaz 5,5 metara, a 

opslu`uje ga 170 ~lanova 
posade. Brod je naoru`an s 
osam protubrodskih raketa 
„Harpoon“, 32 protuavion-
ske rakete „Sea Wolf“, jed-
nim topom kalibra 115 mi-
limetara i dva topa kalibra 
30 milimetara te protu-
podmorni~kim torpedima, a 
nosi i protupodmorni~ki he-
likopter tipa „Lynx“. Br-
zinom od 28 ~vorova 
„Sommerset“ pokre}u dvije 
plinske turbine „Rolls-Roy-
ce“ i ~etiri dizelska motora 
s ukupno 56.300 KS. Fre-
gata „Sommerset“ je u Ko-
tor uplovila tijekom dvo-
mjese~nog krstarenja Sre-
dozemljem na koje je jo{ 6. 
listopada krenula iz svoje 
mati~ne luke Plymouth. 
Ovo krstarenje }e se zavr-
{iti dvotjednim me|unarod-
nim manevrima pomorskih 
snaga u Turskoj. 

 Sini{a Lukovi} 

P 

Raketna fregata „Sommerset“
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Najpoznatiji kotorski ori|inali 

PJERIN MAKIN – TRGOVAC 
Pjerin Makin ro|eni je Kotoranin, ~iji su se preci prije vi{e stotina godina doselili u Kotor gdje su 

se po~eli baviti trgovinom. Bili su {tedljivi ljudi. Ono {to su zaradili ulagali su u nekretnine. Pjerin, 
njihov nasljednik, zbog toga je stradao. U doba komunizma progla{en je neprijateljem pod optu`bom da 
je „zloglasni kapitalist“. 

obro}udni trgovac 
Makin, koga su gra-
|ani smatrali dobrim 

~ovjekom, nije mogao ni 
shvatiti ni razumjeti optu`-
be koje su na njegov ra~un 
upu}ivali partizani. Sve je 
to stoi~ki podnosio, zahva-
ljuju}i ponajprije svom po-
gledu na `ivot. Kada su ga 
pitali kako `ivi u novona-
stalim uvjetima nije htio 
odgovoriti. To je objasnio 
svojom racionalno{}u: „Sve 
dok javno ne po~nem go-
voriti {to mislim, nitko mi 
ni{ta ne mo`e!“ 

Makin je bio ~ovjek koji 
je samo s razlogom odlazio 
u kr~mu: da se dogovori s 
poslovnim partnerima, odi-
gra partiju {aha ili karata i 
tako „potro{i“ slobodno vri-
jeme. Jedne se ve~eri ner-
vozni Tripo Ba~ve ljutio {to 
mu karta „ne ide“. Jednog 
je suigra~a vrije|ao govo-
re}i mu da ide pasti kao 
krava, drugom da nema ~i-
me misliti jer nema mozga 
u glavi, tre}em da nisu karte 
za budale, a Makinu je vik-
nuo: „Idi mesti ulice!“. 

Makin je, ne rekav{i rije~, 
odlo`io karte, uzeo metlu i 
na izlazu pozdravio karta{e. 
Tada je Tripo zavikao: „Ka-
mo }e{, jo{ nismo zavr{ili 
partiju!“ 

„Idem mesti ulice, kako si 
mi preporu~io. To je bolje 
nego s tobom gubiti `ivce. 
Neka svatko ide za svojim 
poslom!“ 

Pjerin Makin, kotorski 
ori|inal „prve lige“ bio je 
poznat po {alama koje je 
smi{ljao da bi pove}ao 
promet. Jednom je poslao 
pomo}nika da mu kupi 
kilogram ribe. Makin je 
ribu stavio u izlog i prekrio 
novinama. Njezin je miris 
privukao gladne ma~ke ko-
je su se okupile ispred iz-

loga. Nju{kale su po staklu 
koje ih je sprje~avalo da 
dopru do ribe koja se iz-
vana nije vidjela. Prolaznici 
su zagledali zbog ~ega ma-
~ke stoje ispred izloga i zu-
re u njega. Kada su do{li 
bli`e vidjeli su da gledaju 
najnoviji broj „Pravde“. Na-
kon toga u{li bi u Maki-
novu prodavaonicu gdje su 
~uli obja{njenje trgovca-ga-
liota: „Nau~io sam ma~ke 
da ~itaju novine. One su 
emancipirane i ne odlaze 
dok ne pro~itaju sve dnev-
ne vijesti“. Gladne ma~ke 
su stajale ispred izloga sve 
dok miris ribe nije is~ezao. 

U me|uvremenu se pro{i-
rila pri~a o „~udnim ma~-
kama“. Navra}ali su turisti 
da vide novo kotorsko ~u-
do: ma~ke koje ~itaju no-
vine. Bila je to velika at-
rakcija, a {kerac Makin je 
dugo  ~uvao tajnu zbog ~e-
ga ma~ke prate „dnevne 
doga|aje“ u novinama. 

Kotorski ori|inal Pjerin 
Makin bio je blage naravi, 
dobro}udan. Volio je ljude 
i ~inio im usluge. Dr`ali su 
ga  galiotom koji djeluje iz 
drugog plana. Kad je jed-
nom putovao iz Podgorice 
u Kotor, u Radanovi}ima se 
pokvario autobus. Ondje ga 
je sreo neki seljak i ponu-

dio mu jednog od svojih 
konja s kojima je i{ao u 
Kotor po `ito. Makin je 
prihvatio ponudu. Nekoliko 
dana poslije Grbljanin je 
sreo Makina i pitao ga bi li 
se bio umorio da mu nije 
ustupio konja. Pri svakom 
sljede}em susretu Grbljanin 
je postavljao isto pitanje. 
Kada mu je to dosadilo, 
Makin je odlu~io uzvratiti 
mu na originalan na~in. Na 
crnogorskom sajmu kupio 
je samar. Kada je sreo Gr-
bljanina, koji nikako nije 
mogao zaboraviti kako mu 
je pomogao, Makin ga je 
odveo u kr~mu u kojoj je u 

kutu stajao samar. Stavio je 
samar na sebe i kratko re-
kao iznena|enom ~ovjeku: 
„Uzja{i me da te nosim do 
Grblja i da ti tako vratim 
dug. Samo mi prije obe}aj 
da }e{ me nakon toga osta-
viti na miru“. Grbljanin se 
okrenuo i oti{ao. Makin ga 
vi{e nikada nije sreo. 

U me|uvremenu Makin 
je postao „bur`uj“ i „kapi-
talist“, {to je bio uobi~ajen 
izraz za ~ovjeka koji je ne-
{to imao u vrijeme kada su 
do{li partizani. Ipak, sa~u-
vao je, unato~  neda}ama, 
svoj vedar duh. Za svaki 
slu~aj odazivao se na radne 
akcije, davao priloge za 

pomo} fronti i prisustvovao 
svim konferencijama. 

Prve poratne godine na 
konferenciji Narodnog fron-
ta govorilo se o problemi-
ma grijanja stanova. Gra-
|ani su tra`ili da im se 
osiguraju drva za ogrjev. 
Kratko im je re~eno da drva 
nema ni za bolnice i dje~je 
domove. Svi su prosvjedo-
vali, osim Makina koji je 
{utio da ga ne bi preselili u 
susjednu zgradu u kojoj je 
bio zatvor. Drug iz Komi-
teta je primijetio da Makin 
{uti pa je odlu~io od njega 
zatra`iti potporu, ra~unaju-
}i da „bur`uj“ ne}e biti 
protiv slu`bene politike. 
Pjerin je ustao i objasnio da 
je on pravodobno osigurao 
drva ~ak i za sljede}e zime. 
Ogor~eni, ostali su po~eli 
zvi`dati. Na to im je Makin 
rekao: 

„Ja `ivim, kao {to znate, 
na ~etvrtom katu, pa kada 
mi je hladno odem dolje i 
ponesem palicu da je isci-
jepam. Nose}i je, ja se za-
grijem. Postane mi vru}e. 
Tada zaklju~im da je ne 
treba cijepati. Vratim je u 
stan. Nakon nekog vremena 
kada mi postane hladno sve 
ponovim. Tako se grijem, 
dragi drugovi!“ 

Prije smrti, Makin je mo-
rao sucu za prekr{aje jer ga 
je netko prijavio da je go-
vorio protiv bratstva i je-
dinstva. Sudac je zapitao 
Makina. „Da li ste ka`nja-
vani?“ Kada mu je odgo-
vorio da jest prije deset go-
dina, sudac ga je pitao: „A 
nakon toga?“ Pjerin je ka-
zao: „Poslije toga sam do-
bro pazio da javno ne ka`em 
ono {to mislim!“ 

Bilo je to dovoljno da bu-
de ka`njen zatvorom od 
mjesec dana. Umro je ne-
koliko dana poslije. 

D 

Kotor iz vremena kada je u njemu `ivio Pjerin Makin
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Legende iz Boke: Odjeci slavnih vremena 

SAGE O PROŠLOSTI BOKE KOTORSKE 
Bokeljske legende, naj~e{}e, na originalan ali neprimjeren i neautenti~an na~in interpretiraju 

odre|ene povijesne ~injenice. One su se vremenom dora|ivale i oboga}ivale umjetni~kim kazivanjem i 
usmenim predanjem, a u narodu su prihva}ene i prepri~avane kao povijesna  realnost. U bokeljskim 
sagama uspostavljena je uska veza izme|u mitolo{kih subjekata i povijesnih podataka, {to potvr|uju 
povijesni anali i arheolo{ka istra`ivanja. 

 Boki Kotorskoj ima 
znatno vi{e legendi 
nego u drugim pri-

morskim krajevima, {to je i 
razumljivo s obzirom na to 
da su na tom podru~ju bili 
posebno  povoljni uvjeti za 
`ivot i rad. O tome najbolje 
svjedo~e arheolo{ka otkri}a 
u Lu{tici, Grblju, iznad Pe-
rasta i Dobrote, prapovije-
sni crte`i u Lipcima i drugi 
materijalni dokazi. A u ne-
dostatku podataka pose`e-
mo za legendama. 

Najstarija legenda govori 
o nastanku Bokokotorskog 
zaljeva. Naime, Bog je svi-
jet stvarao {est dana, a sed-
mog dana, u nedjelju, od-
marao se. Iz ~istog zado-
voljstva tog je dana obliko-
vao Bokokotorski zaljev i u 
njemu stvorio uvjete za li-
jep, ugodan i raznovrstan 
`ivot.  

Svoju ulogu u predstav-
ljanju pro{losti Boke kotor-
ske imale su i legende stare 
vi{e tisu}a godina. One su 
brojnije poslije pada Troje, 
kada je Herkul krenuo u 
potragu za svemo}nim zlat-
nim runom. U izvr{avanju 
tog zadatka Kolhi|ani, tra-
gaju}i za Jansonom stigli 
su, navodno, u Crnoduboku 
rijeku, gdje su osnovali 
grad na mjestu sada{njeg 
Kotora. 

Poprili~an broj legendi 
odnosi se na jo{ starije do-
ba. Objektivno je, me|utim 
— s obzirom na protok vre-
mena — te{ko u njima pro-
na}i i povijesnu osnovu. 

Legende iz Boke kotorske 
su, ako se isklju~e izuzeci, 
ipak, povijesne pri~e. One 
naj~e{}e sadr`avaju nepro-
vjerene i neautenti~ne po-
vijesne ~injenice, koje su se 
prenosile s koljena na ko-
ljeno, dopunjavale ili mi-
jenjale, ali je u njima, ipak, 

tretirana prava povijest. 
Pritom je osnova pri~e mo-
gla biti i izmi{ljena, ali je 
ipak bila utemeljena na po-
vijesnim ~injenicama. 

Katkad su legende opovr-
gavale jedna drugu, kao {to 
je to slu~aj s desetak le-
gendi o postanku Kotora. 
Ipak, ove sage imaju nepri-
jepornu literarno-umjetni~-

ku vrijednost i ilustracija su 
narodnog stvarala{tva tog 
podru~ja. 

U bokeljskim legendama, 
katkad, neki detalj koji je 
sa~uvan kao eho pro{losti, 
bio je osnova za pri~e s 
umjetni~kim sadr`ajem, 
kao {to je to slu~aj s vi{e 
od dvadeset legendi o iz-
gradnji ili nestanku bo-
keljskih gradova. Neke go-
vore o prirodnim katakliz-
mama u kojima su netra-
gom nestali gradovi Aqru-
vium, Stoli, Bijela, [ebe 
grad, dok se o postojanju 
nekih drugih, poput De-
kaderona, Rizinuma, Bo-
bovca ili Grispolija mo`e 
suditi na osnovi materijal-

nih dokaza o njihovu po-
stojanju. 

U legendama o uni{tava-
nju gradova ~esto se tra`i 
motiv njihova nestanka i u 
ve}ini slu~ajeva pronalazi u  
djelovanju bogova i nat-
prirodnih bi}a. Gradovi su, 
ponajprije zbog osvete, pri-
povjeda~ima razumljivim 
razlozima, uni{tavani u jed-

nom trenutku. Tako je u 
trenutku nestajalo sve {to je 
stvarano stolje}ima. Te su 
legende stare tri ili vi{e 
tisu}a godina, ali o propasti 
gradova u Boki kotorskoj 
nema relevantnih povijes-
nih podataka. O `ivotu ne-
kih u me|uvremenu su pro-
na|eni materijalni dokazi 
da su zaista postojali. Za 
Rizinium, Dekaderon, Ko-
tor, Stoli, Grispoli, postoje 
povijesni dokazi o njihovoj 
egzistenciji na tim prosto-
rima. 

Evidentno je da su se po-
vjesni~ari bavili tra`enjem 
uzroka propasti bokeljskih 
gradova, ali su dosada{nji  
rezultati vi{e nego skromni. 

U Boki kotorskoj postoje 
i brojne legende o tome 
kako su neki lokaliteti, u 
daljoj ili bli`oj pro{losti, 
dobili imena, npr. Vilina Pe-
}ina, [kurda, [piljari, ]u-
tala~ki prolaz, Kotobi, Ja-
sam, Pa{ina jama. Kaziva~i 
tih legendi, po svemu su-
de}i, vjerovali su da se uvi-
jek radilo o neprijepornim 

povijesnim ~injenicama. 
U nekim slu~ajevima „le-

gendarno“ se manje odnosi 
na sagu, a vi{e na ono ~ud-
no i natprirodno, {to se 
„doga|a“ u njoj samoj. 

Te legende sadr`avaju i 
dosta zanimljivosti, s ci-
ljem da pobude {to ve}e 
zanimanje slu{alaca, a tije-
kom preno{enja s koljena 
na koljeno dijelom su i 
dora|ivane. To se posebno 
odnosi na one o postanku 
imena mjesta, a koje se 
nalaze — naj~e{}e, u skra}e-
nim verzijama — i u tu-
risti~kim publikacijama, ~i-
me im se, na posredan 
na~in, priznaje i njihova 
povijesna autenti~nost. Ta-

U 

Pera{tanski otoci i tjesnac Verige bili su predmet mnogih legendi 
( iz kolekcije starih razglednica Mira Ul~ara) 
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ko legendu o nastanku ime-
na zaljeva Verige deseci 
uglednih pisaca knji`evnih 
tekstova i turisti~kih vodi~a 
dr`e istinitim doga|ajem, 
iako je li{ena svake povi-
jesne vjerodostojnosti. 

Postoji i uska veza izme-
|u mitolo{kih bi}a i legen-
di. Protekom vremena u le-
gendama Boke kotorske bi-
lo je sve manje mitskog, a 
sve vi{e realnog, {to se 
potvr|uje u povijesnim 
analizama i arheolo{kim 
otkri}ima. Pri tome se ko-
riste i elementi fantastike. 
Autori djeluju u objektiv-
nom vremenu, unose ele-
mente emotivnosti u umjet-
ni~ke interpretacije, ~ime 
legende ~ine zanimljivijim. 
Tako dobivaju na vrijed-
nosti i osiguravaju nezabo-
rav. 

U vrijeme kada su se do-
ga|aji pamtili prepri~ava-
njem, a ne zapisivanjem, na 
mjestu sada{njeg zaljeva 
bijahu dva divna bezimena 
jezera, na ~ijim su obalama 
`ivjeli vrijedni, dobri i ple-
meniti ljudi, a u {umama je 
bilo mno{tvo jelena, divljih 
svinja, srna i ostalih `ivo-
tinja. U jezerima ribe u izo-
bilju, tako da se, navodno, 
mogla i rukama loviti. Ni-
komu stanovnici nisu `elje-
li zlo, a za svoje i dobro 
drugih bili su spremni `rt-
vovati se. 

Jednom, odozgo, gledao 
ih je Zeus, bog nad bogo-
vima. Svidjeli su mu se. 
Nakon nekog vremena po-
novo se zainteresovao za 
njih. Jo{ ih je vi{e zavolio 
kada je spoznao da su na 
zlo dobrim odgovorili, tj. 
nisu kaznili napada~e nego 
su ih pustili ku}i. 

Zeus je razmi{ljao kako 
da ih nagradi. Odlu~io je 
pomo}i im da iza|u iz kru-
ga jezera, njihove kratke 
puteve oko jezera mnogo-
struko pro{iriti i jezerske 
vode spojiti s morskim. 
Bog — kakakv je bio mo}ni 
Zeus, komu ni{ta nije mo-
glo stati na put, posla jed-
nog dana Titana sa gole-
mim ma~em prosje~e pla-
nine i me|usobno spoji naj-
prije dva jezera a zatim s 
morem koje je bilo u bli-
zini. Div je prionuo na po-

sao. Frcale su iskre, sije-
vale munje, dok je udaro 
~elikom o granitne stijene i 
tako kr~io putove u be-
spu}u oko jezera. Na svaki 
udar ~uli su se zvuci poput 
grmljavine. Uskoro je za-
vr{en taj dio posla... 

Nakon toga Titan je, po 
Zeusovoj naredbi, svojim 
golemim ma~em po~eo 
spajati dva jezera u jedno. 
Kada je i to zavr{io, na 
mjestu sada{njih Veriga, 
izmije{ale su se vode dvaju 
jezera. Posao je bio pot-
puno zavr{en tek kada se 
spojila slatka sa slanom 
vodom. Tako dobri narod 
dobi izlaz u svijet pri ~emu 
je nastao sada{nji Bokoko-
torski zaljev. 

Me|utim, trebalo je dosta 
vremena da se dobri stano-
vnici ovog kraja upute k 
nepoznatom. U~inili su  to 
jedne olujne no}i kada su 
se izvana ~uli ljudski krici. 
Bili su to nepoznati brodo-
lomci. Spasili su ih i ugos-
tili u svojim domovima. 
Nakon toga sprijateljili su 
se kao da su ro|ena bra}a i 
sestre. 

Brodolomci su se, kada 
su se odmorili i oporavili 
od u`asa, prihvatili posla i 
po~eli graditi dvije goleme 
la|e. Jednu sebi za povra-
tak u domovinu, a drugu za 
uspomenu, u znak zahval-
nosti, svojim doma}inima 
koji su tada `ivjeli kraj 
Crnoduboke rijeke. 

Da bi doznali kako se 
njome upravlja, novi su ih 
prijatelji podu~ili pomora~-
kim vje{tinama. Dobri lju-
di, bistra uma, sada ve} na 
obalama rijeke, brzo su ste-
kli  mnoge pomora~ke vje{-
tine. 

Uskoro, kad su se za to 
stvorili uvjeti, brodolom-
nici su se otisnuli prema 
svojoj postojbini. Doma}ini 
su ih na la|i pratili sve do 
daleke pu~ine. I tako stano-
vnici ovog kraja postado{e 
pomorci. Uskoro su sa 
svjetskih mora po~eli dono-
siti mnoge biljke i saditi u 
dvori{tima svojih ku}a ili 
na obli`njim livadama. 

Kad se to dogodilo nije 
poznato, ali je poznato da 
Bokeljani do danas nisu 
napustili pomora~ki posao. 

Uredni{tvu, 

U vezi s ~lankom „U ~ast 
Gospe od [krpjela“, objav-
ljenom u broju 5 Hrvatsko-
ga glasnika, radi to~nijeg 
informiranja ~itatelja  ovog 
lista, molimo da u rubrici 
„Pisma ~itatelja“ objavite 
sljede}i tekst. 

Za Gospinu sliku doznalo 
se 1452. a ne 1442. godine. 
Poznati pera{ki povjesni~ar 
Pavle Butorac („Gospa od 
[krpjela“ II. Dio — Povi-
jest) pi{e: „Izgradnju crkve 
na hridi predaja dovodi u 
vezu sa ozdravljenjem jed-
nog od bra}e Mortesica, 
koji su sliku za neko vrije-
me pridr`avali u svojoj ku-
}i, iza kako su je na{li na 
hridi ribaju}i po no}i na-
sred mora. Pobo`an se na-
rod, dirnut nenadnim oz-
dravljenjem te{ko bolesnog 
Mortesica, sabrao i u op-
hodu otpratio sliku do cr-
kve sv. Nikole. Nato se od-
lu~ilo, da se na hridi kraj 
oto~i}a sv. Jurja sagradi 
crkvica na ~ast Gospi i da 
se tu smjesti slika.“  

Nadalje autor teksta upo-
zorava na propuste Dru{tva 
prijatelja grada Perasta u 
organizaciji Fa{inade. O~i-
to posljednjih godina nije 
bio na Fa{inadi, jer bi ina~e 
znao da se svake godine 
pove}ava broj barki, a ni-
kako da ih je malo, npr. 
1990. bilo ih je 20, a 2003. 
godine 35. 

U vezi s tvrdnjom da je u 
prvoj barki od crkvenih ve-
likodostojnika bio samo 
don Sre}ko Maji} treba re-
}i da je obi~aj nalagao da u 
prvoj barci ne bude crkveni 
velikodostojnik nego pera{-
ki `upnik, {to je bio slu~aj i 
ove godine. Osim njega, u 
barci su bili: biv{i pred-
sjednik MZ Perast (nekad je 
to bio pera{ki gradona~el-
nik Perasta), jer je sada{nji 
predsjednik MZ `ena (`ene 
ne sudjeluju u Fa{inadi), za-
tim ~lan jedne od najstarijih 
pravoslavnih obitelji u Pe-

rastu, dvojica cijenjenih Pe-
ra{tana, klapa Acruvium iz 
Kotora u narodnoj no{nji te 
dva mladi}a vesla~a. 

Istog dana, 22. srpnja, pri-
re|ena je me|unarodna je-
drili~arska regata (sudjelo-
valo je 15 jedrilica), a na-
kon Fa{inade pobjednicima 
su dodijeljene nagrade i 
prire|en domjenak za 250 
gostiju, za {to su se pobri-
nule pera{ke `ene. 

U Perastu je te ve~eri is-
pred crkve sv. Nikole odr-
`an koncert klape „Assa 
voce“ iz Podgorice. Napo-
minjemo da su u svim ovim 
doga|ajima sudjelovali ~la-
novi Dru{tva prijatelja gra-
da Perasta. 

[to se ti~e pona{anja su-
dionika Fa{inade, Dru{tvo 
prijatelja grada Perasta nije 
ga moglo sprije~iti budu}i 
da je bilo suorganizator svih 
doga|aja toga dana. Dakle, 
Dru{tvo nije jedino koje bi 
moglo utjecati na takvo 
pona{anje, kakvo na`alost 
nije rijetkost u sli~nim 
kulturnim doga|ajima. 

Nadalje, Fa{inada je tije-
kom 502 godine postojanja 
imala svojih „uspona i pa-
dova“ ali je pre`ivjela sve 
krize, a novoformirano Dru-
{tvo prijatelja grada Perasta 
(osnovano 1999.) svojim 
djelovanjem pridonosi, a i 
pridonosit }e va`nosti tog 
drevnog pera{kog obi~aja i 
uop}e ne mislimo da nismo 
dovoljno stru~ni da odr`imo 
taj na{ obi~aj. 

Tako|er napominjemo da 
ste tekst ilustrirali fotgrafi-
jom s neke prija{nje Fa-
{inade, a ne s ovogodi{nje. 

Molimo da na{e primje-
dbe shvatite kao dobrona-
mjerne radi to~ne informi-
ranosti ~itatelja. 

Perast, 24.11. 2003. g. 

^lanovi Dru{tva  
prijatelja grada 

Perasta 

Pisma ~itatelja 
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TVRTKE I USTANOVE ČIJE 
SE ČESTITKE NALAZE NA 
UNUTRAŠNJIM KORICAMA 
HRVATSKOGA GLASNIKA 

APOTEKA ,,GALEN“ 
Kotor, Škaljari 
Tel. : 082/322-248 

BISKUPSKI ORDINARIJAT 
Kotor, Pjaca sv. Tripuna 
Tel.: 082/322-315 
Fax:  082/322-175 
E-mail:  carbicot@cg.yu 

BOKELJSKA MORNARICA 
Kotor, Pjaca od muzeja 
Tel.:  082/322-843 

FOTO PARTELI DIGITAL 
Kotor, Stari grad 
Tel.:  082/323-898 , 325-924 

302-560 
Web : www.fotoparteli.com 

GENERALNI KONZULAT 
REPUBLIKE HRVATSKE 

Kotor, Šuranj 248 
Tel.: 082/323-127 
Fax : 082/323-124 

HRVATSKA GOSPODARSKA 
KOMORA 

Kotor, Stari grad 390 
Tel.: 082/322-100 
Fax: 082/322-038 
E-mail:  hgk-kotor@hgk.hr 

INA CRNA GORA 
Kotor, Dobrota 3 
Tel.:  082/334-972, 334-969 
Fax:  082/302-004 
Mob.: 068-340-712 

INFO DEVELOPMENT KOTOR 
Kotor, Stari grad 
Tel.: 082/301-046 
Fax:  082/323- 790 
E-mail:  idk@cg.yu 
Web: www.idk.cg .yu 

KONOBA ,,ĆATOVIĆA MLINI“ 
Morinj 
Tel.: 082/373-030 

LG ,,GARBO" D.0.0. 
Tivat, Seljanovo 
Tel.: 082/684-407 
Mob.: 068-340-712 

NIP ,,GOSPA OD ŠKRPJELA“ 
Perast 
Tel.:  082/373-513 ,373- 753 
Mob.: 068-013-678 
E-mail:  majics@cg.yu 
Web : www .nipgospa.cg.yu 

POMORSKI MUZEJ CRNE 
GORE 

Kotor, Pjaca od muzeja 
Tel.: 082/323-646 
Fax : 082/325-883 

QUARTZ – CRNIĆ 
lgalo, Sava lli6a 3 
Tel.:  088/331-771 
Mob.: 068-040-279 

RIBLJI RESTORAN ,,LOCO“ 
Kotor, Stari grad 
Tel.:  082/322-296 

STRIP KLUB ,,A. MAUROVIĆ“ 
Kotor, Stari grad 
E-mail: vitko@cg.yu 

Razgovor s don Sre}kom Maji}em, 

`upnikom u Perastu 
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KRATKO TRAJE ................................... 4 

Susret s Antonom — Tonkom Tomi}em, 

umirovljenikom iz Dobrote 

POMORSKU PRO[LOST TREBA 

ISTRA@IVATI......................................... 6 

Jadranski requiem: poslije pola stolje}a 

kotor ostao bez brodara 

TU@NA BRAZDA BOKELJSKE 

SLAVE ...................................................... 8 

Iz aktivnosti Udruge 

USKORO I NA INTERNETU ............. 10 

Izaslanstva nacionalnih udruga 

Crnogoraca iz Hrvatske  i Slovenije u 
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KOTORU................................................ 12 
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UMJETNIKU........................................  13 

BROJNE AKTIVNOSTI I 
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godi{njice progla{enja Crne Gore  
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Projekt revitalizacije kotorskih bedema 
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KAO nove ............................................... 16 

Okrugli stol  "Menad`ment plan" 

podru~ja svjetske ba{tine Kotora“ 

O^EKUJE SE POMO] 
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Arheolozi u potrazi za starim Risnom 

PRO[LOST OBAVIJENA 

TAJNOM ................................................ 18 

Aktivnosti Op{tinske javne ustanove 
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U KOTORU OPET LAPIDARIJ? ...... 19 
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`ivotne sredine „FIFI“ iz Kotora  

SPASITE DUPINE!?............................  20 

Talijanski brod „Costa Tropicale“ ne}e 

vi{e uplovljavati u luku Kotor 
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DO^EK ...................................................21 

Pera{ki ovoljetni trenuci i po{tovanje 

tradicije 

PJESME ZVONA I SIRENA ...............22 

Uz 90. obljetnicu ro|enja Viktora Vide 

NEZABORAVNI BOKELJSKI 

PJESNIK .................................................23 
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KOTORU ................................................33 
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kotorskoj 
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